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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Bosch Power Tools

160992A744](07.11.2022)



6 | Deutsch

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Einsatzwerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kdnnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir MeiBelarbeiten in Be-
ton, Ziegel, Gestein und Asphalt sowie mit entsprechendem
Zubehor auch zum Eintreiben und Verdichten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.
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(1) Staubschutzkappe

(2) Verriegelungshiilse

(3) MeiBelverstellring (Vario-Lock)
(4) Vibrationsddmpfung

(5) Handgriff (isolierte Griffflache)
(6) Ein-/Ausschalter

(7) Stellrad Schlagzahlvorwahl
(8) Service-Anzeige

(9) Stand-by-Anzeige

(10) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(11) Randelmutter fiir Zusatzgriff

Technische Daten

Sachnummer 3611C210..
Nennaufnahmeleistung W 1150
Schlagzahl min’* 1510-2870
Einzelschlagstarke ent- J 8,3
sprechend EPTA-Proce-

dure 05:2016

MeiBelstellungen 12
Werkzeugaufnahme SDS-max
Gewicht entsprechend kg 6,1
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse I

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kén-
nen diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-6.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K=2 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-6:

MeiBeln: a, = 10,6 m/s’, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
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emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff (siehe Bild A)

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (10).

Sie konnen den Zusatzgriff (10) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Losen Sie die Randelmutter (11), schwenken Sie den Zu-
satzgriff (10) um die Gerateachse in die gewiinschte Po-
sition und ziehen Sie die Randelmutter (11) wieder fest.

Werkzeugwechsel

Mit der Werkzeugaufnahme SDS-max konnen Sie das Ein-

satzwerkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatz-

licher Werkzeuge wechseln.

Die Staubschutzkappe (1) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wéhrend

des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (1) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild B)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild C)

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (2) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

Bosch Power Tools
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sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeugs iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

- Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (6) oben (1), bis er arretiert.

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (6) unten (0) und lassen ihn los.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug

erst nach einer gewissen Zeit die volle Hammerleistung/

Schlagleistung.

I»

o

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Die Konstantelektronik hélt die vorgewahlte Dreh- und
Schlagzahl zwischen Leerlauf und Lastbetrieb nahezu kon-
stant.

Die Regelelektronik ermdglicht eine stufenlose Dreh- und
Schlagzahlvorwahl fiir materialgerechtes Arbeiten.

Wahlen Sie die Drehzahl mit dem Stellrad (7) dem Material
entsprechend aus.

Beim Einstecken des Netzsteckers in die Steckdose oder
nach Stromausfall stellt die Regelelektronik automatisch die
hochste Dreh- und Schlagzahl ein. Dies verhindert, dass auf-
grund niedriger Voreinstellung des Stellrads (7) nicht mit
optimaler Leistung gearbeitet wird.

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene
Werte.

Anwendung Position
Stellrad (7)
Bearbeiten von Verputz/Leichtbaustoffen Min.

Ablésen von Fliesen A
Bearbeiten von Ziegelsteinen

Bearbeiten von Beton Max.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 12 Stellungen arretieren. Dadurch

konnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Schieben Sie den MeiBelverstellring (3) nach vorn und
drehen Sie mit dem MeiBelverstellring (3) den MeiBel in
die gewiinschte Stellung.

- Lassen Sie den MeiBelverstellring (3) los und drehen Sie
den MeiBel, bis er einrastet.

Arbeitshinweise

Vibrationsdampfung
MW bration D integriertg Vibrationsdémpfung reduziert
auftretende Vibrationen.
» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht weiter,
wenn das Dampfungselement beschadigt ist.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Schmierung des Elektrowerkzeugs

Das Elektrowerkzeug ist fettgeschmiert und sofort einsatz-
bereit.

Ein Austausch des Schmierfetts ist nur im Rahmen einer
Wartung oder Instandsetzung durch eine autorisierte Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge erforderlich.
Dabei ist unbedingt das vorgesehene Bosch Schmierfett zu
verwenden.

Bei jedem Wechsel der Kohlebiirsten ist der Austausch des
Schmierfetts erforderlich. Bevor das neue Schmierfett auf-
getragen wird, muss das alte Schmierfett entfernt werden.

Service-Anzeige
Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerk-

zeug selbsttatig ab. Dies wird ca. 8 Stunden vorher durch
Aufleuchten oder Flackern der Service-Anzeige (8) ange-
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zeigt.

Das Elektrowerkzeug muss zur Wartung an den Kunden-
dienst geschickt werden. Anschriften: (siehe ,,Kundendienst
und Anwendungsberatung®, Seite 9)

Stand-by-Anzeige

Bei eingestecktem Netzstecker und vorhandener Netzspan-
nung muss die Stand-by-Anzeige (9) aufleuchten.

Lasst sich das Elektrowerkzeug mit leuchtender Stand-by-
Anzeige (9) nicht einschalten, muss es an den Kundendienst
geschickt werden. Anschriften: (siehe ,Kundendienst und
Anwendungsberatung”, Seite 9)

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-

nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Deutsch |9

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools
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English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

>

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

160992A744](07.11.2022)
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Additional Safety Instructions

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

English |11

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for chiselling work in concrete,
brick, stone and asphalt, as well as for driving in and com-
pressing with the appropriate accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Dust protection cap

(2) Lockingsleeve

(3) Chisel adjustment ring (Vario-Lock)

(4) Vibration damping

(5) Handle (insulated gripping surface)

(6) On/off switch

(7) Thumbwheel for impact rate preselection
(8) Service indicator

(9) Stand by Indicator

(10) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(11) Knurled nut for auxiliary handle

Technical Data

Demolition hammer GSH5 CE

Avrticle number 3611C210..
Rated power input W 1150
Impact rate min™* 1510-2870
Impact energy per stroke J 8.3
according to EPTA-Proced-

ure 05:2016

Chisel positions 12
Tool holder SDS max
Weight according to EPTA- kg 6.1

Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Demolition hammer GSH5 CE

Protection class ol

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 87 dB(A); sound power level

98 dB(A). Uncertainty K=2 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-6:

Chiselling: a, = 10.6 m/s?, K = 1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Auxiliary handle (see figure A)

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (10).

You can swivel the auxiliary handle (10) to any angle for a

safe work posture that minimises fatigue.

- Loosen the knurled nut (11), rotate the auxiliary handle
(10) around the axis of the tool to the required position
and retighten the knurled nut (11).

Changing the Tool

With the SDS-max tool holder, you can change the applica-
tion tool simply and easily without additional aids.

The dust protection cap (1) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (1)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

Inserting the application tool (see figure B)

- Clean and lightly grease the insertion end of the applica-
tion tool.

- Insert the application tool into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check the latching by pulling the tool.

Removing the application tool (see figure C)
- Push the locking sleeve (2) back and remove the applica-
tion tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

Operation

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage! The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On and Off

- To start the power tool, push the on/off switch (6) up-
wards (1) until it locks in place.

- To switch off the power tool, push the on/off switch (6)
back down (0) and release it.

For low temperatures, the power tool reaches the full ham-

mer/impact capacity only after a certain time.
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Adjusting the Speed/Impact Rate

The constant electronic control keeps the preselected speed
and impact rate nearly constant between no-load and load
conditions.

The electronic control enables continuous speed and impact
rate preselection for material-specific adjustments.

Select the speed with the thumbwheel (7) according to the
material.

When inserting the mains plug into the plug socket or after a
power failure, the electronic control automatically sets the
highest speed and impact rate. This ensures that the power
tool works at optimum performance even if the

thumbwheel (7) has been preset too low.

The information in the table below is the recommended val-
ues.

Thumb-

wheel posi-
tion (7)

Working on plaster/light building materials Min.

Removing tiles A
Working on brick

Working on concrete Max.

Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 12 different positions, allowing

you to select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Push the chisel adjustment ring (3) forwards and turn the
chisel to the required position with the chisel adjustment
ring (3).

- Release the chisel adjustment ring (3) and turn the chisel
until it audibly clicks into place.

Working Advice

Vibration damping
N\ zation The integrated vibratiqn da'mping function re-
duces the generated vibration.

» Do not continue to use the power tool if the damping
element is damaged.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

English |13

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

Lubrication

The power tool is lubricated with grease and is ready for im-
mediate use.

The lubricating grease should only be changed during main-
tenance or commissioning carried out by an after-sales ser-
vice centre authorised to work with Bosch power tools. It is
crucial that only lubricating grease provided by Bosch is
used.

The lubricating grease must be changed every time the car-
bon brushes are replaced. The old lubricating grease must
be removed before new lubricating grease is applied.

Service indicator

When the carbon brushes are worn out, the power tool
switches itself off. This is indicated approx. eight hours be-
forehand by the service indicator (8) lighting up or flicker-
ing.

The power tool must be sent to customer service for main-
tenance. For addresses, see: (see "After-Sales Service and
Application Service", page 13)

Stand by indicator

When the mains plug is plugged in and there is a mains
voltage, the stand by indicator (9) should light up.

If the power tool cannot be switched on when the stand by
indicator (9) is lit, it must be sent to the after-sales service.
For addresses, see: (see "After-Sales Service and Applica-
tion Service", page 13)

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
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électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
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tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contrdle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
peut provoquer une perte de I'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si I'outil en est
équipé. Toute perte de controle peut entrainer des dom-
mages corporels.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoguer un choc électrique.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés l'utilisation de Poutil électropor-
tatif. Ils peuvent devenir trés chauds et causer des bra-
lures.
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» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour des travaux de buri-
nage dans le béton, la brique, la pierre et I'asphalte ainsi
que, lorsqu'’il est muni des accessoires adéquats, pour des
travaux d’enfoncement et de compactage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Capuchon anti-poussiére

(2) Bague de verrouillage

(3) Bague pour réglage du burin (Vario-Lock)

(4) Systéme d’amortissement des vibrations

(5) Poignée (surface de préhension isolée)

(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7) Molette de présélection de fréquence de frappe

(8) Voyantde service

(9) Voyantde veille

(10) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)

(11) Ecrou moleté de la poignée supplémentaire

Caractéristiques techniques

Marteau piqueur GSH5 CE

Référence 3611C210..
Puissance absorbée nomi- w 1150
nale

Fréquence de frappe min™* 1510-2870
Force de frappe selon J 8,3
EPTA-Procedure 05:2016

Positions du burin 12
Porte-outil SDS max

Marteau piqueur GSH5CE

Poids selon EPTA-Proce- kg 6,1
dure 01:2014

Indice de protection [E

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon

EN 62841-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 98 dB(A). Incertitude K = 2 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 62841-2-6 :

Burinage : a, = 10,6 m/s’, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Poignée supplémentaire (voir figure A)

» Nutilisez I'outil électroportatif qu'avec la poignée
supplémentaire (10).

La poignée supplémentaire (10) peut étre basculée dans

n'importe quelle position, pour obtenir une position de tra-

vail slre et peu fatigante.
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- Desserrez 'écrou moleté (11), faites basculer la poignée
supplémentaire (10) autour de I'axe de I'outil jusque dans
la position souhaitée et resserrez I'écrou moleté (11).

Changement d’accessoire

Avec le porte-outil SDS-max, il est possible de remplacer
I'accessoire de travail facilement et aisément sans utiliser
d’outils supplémentaires.

Le capuchon anti-poussiére (1) empéche dans une large me-

sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant

['utilisation de l'outil électroportatif. Lors du montage de I'ou-

til, veillez a ne pas endommager le capuchon anti-poussiére

(1).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans une centre de service aprés-
vente.

Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure B)

- Nettoyez I'extrémité de 'accessoire, et graissez-la légere-
ment.

- Introduisez I'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant jusqu’a ce qu'il se verrouille automatiquement.

- Tirez sur l'accessoire pour vérifier qu'’il est bien bloqué.

Retrait de I'accessoire de travail (voir figure C)

- Poussez la douille de verrouillage (2) vers I'arriere et sor-
tez l'accessoire de travail.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

Utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant
sur la plaque signalétique de l'outil électroportatif.
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Les outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur la partie haute (1) de I'interrupteur Marche/Arrét (6)
jusqu’a son enclenchement.

- Pour arréter I'outil électroportatif, appuyez sur la partie
basse (0) de l'interrupteur Marche/Arrét (6) et relachez-
la.

A basses températures, loutil électroportatif natteint sa

pleine puissance de percussion/capacité de frappe qu'au

bout d’un certain temps.

| >

0»

Réglage de la vitesse de rotation/fréquence de frappe

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation et la fréquence de frappe en
marche a vide et méme sous sollicitation.

L’électronique de régulation permet la présélection en conti-
nu de la vitesse de rotation et fréquence de frappe pour un
travail adapté a chaque matériau.

Sélectionnez la vitesse de rotation adaptée au matériau a
I'aide de la molette (7).

Lors de l'insertion du cordon d’alimentation dans la prise
électrique ou aprés une panne de courant, 'électronique de
régulation sélectionne automatiquement la vitesse de rota-
tion/fréquence de frappe maximale. Cela exclut tout fonc-
tionnement avec une puissance insuffisante du fait de la pré-
sélection d’'une faible fréquence de frappe avec la

molette (7).

Le tableau ci-dessous indique les valeurs recommandées
pour différentes applications.

Position
molette de

présélec-
tion (7)

Utilisation dans le platre/les matériaux de Min.
construction légers

Enlévement de carrelages A
Utilisation dans la brique Max.

Utilisation dans le béton

Changement de la position du burin (Vario Lock)

Il est possible de bloquer le burin dans 12 positions. Ceci

permet de toujours travailler dans une position de travail op-

timale.

- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Poussez la bague de réglage du burin (3) vers I'avant et
orientez le burin dans la position souhaitée a l'aide de la
bague de réglage (3).

Bosch Power Tools
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- Relachez la bague de réglage (3) et faites tourner le burin
jusqu'a ce qu'il s’enclenche.

Instructions d’utilisation

Dispositif d’amortissement des vibrations
MW Lezation | ¢ dispositif intégré d’amortissement des vi-
brations (Vibration Control) réduit les vibra-
tions générées en cours d'utilisation.
» Ne continuez pas a utiliser I'outil électroportatif si
I’'élément d’amortissement est endommagé.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommaggé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service aprés-
vente.

Lubrification de Poutil électroportatif

L'outil électroportatif est déja lubrifié et aussitot prét a 'em-
ploi.

La graisse de lubrification n'a besoin d’étre remplacée que
dans le cadre d’un entretien ou d’une réparation confiés a un
centre de Service apres-vente agréé pour outillage électro-
portatif Bosch. Il est impératif d'utiliser alors la graisse de lu-
brification Bosch préconisée.

La graisse de lubrification doit également étre obligatoire-
ment renouvelée lors de chaque remplacement des char-
bons. Retirez complétement I'ancienne graisse avant d’appli-
quer lanouvelle.

Voyant de service

Lorsque les charbons sont usés, I'outil électroportatif s'ar-
réte automatiquement. La nécessité de remplacer les char-
bons est signalée env. 8 heures auparavant par 'allumage ou
le clignotement du voyant de service (8).

L'appareil électroportatif doit alors étre envoyé au service
aprés-vente pour y faire effectuer les travaux de mainte-
nance. Adresses : (voir « Service aprés-vente et conseil utili-
sateurs », Page 18)

Voyant de veille

Quand le cordon d’alimentation est raccordé a une prise et
que la tension secteur est présente, le voyant de veille (9)
doit s’allumer.

Sil'outil électroportatif ne peut pas étre mis en marche alors

que le voyant de veille (9) est allumé, envoyez-le au service
apres-vente. Adresses : (voir « Service apres-vente et
conseil utilisateurs », Page 18)

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.
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En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires

se recyclent

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelngyo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
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dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
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le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras

resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para martillos

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tensién" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No toque los utiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para realizar trabajos de cincela-
do en hormigdn, ladrillo, piedra y asfalto, pudiendo emplear-
se también para clavar y compactar aplicando los respecti-
VOS accesorios especiales.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Caperuza guardapolvo

(2) Casquillo de enclavamiento

(3) Anillo de ajuste del cincel (Vario-Lock)

(4) Amortiguador de vibraciones

(5) Empunadura (zona de agarre aislada)

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7) Ruedade ajuste de la frecuencia de percusion
(8) Indicador de servicio

(9) Indicador en espera (stand-by)

(10) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(11) Tuerca moleteada para empufiadura adicional

Datos técnicos

Martillo de percusion GSH5 CE
Numero de articulo 3611C210..
Potencia absorbida nomi- W 1.150
nal

Numero de impactos min™* 1.510-2.870
Energia por percusion se- J 8,3
glin EPTA-Procedure

05:2016

Posiciones del cincel 12
Portaherramientas SDS max
Peso segtin EPTA-Proce- kg 6,1
dure 01:2014

Clase de proteccion AT

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seglin
EN 62841-2-6.

Espafiol |21

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 87 dB(A);
nivel de potencia actstica 98 dB(A). Inseguridad K=2 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-6:

Cincelado: a, = 10,6 m/s?, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiiadura adicional (ver figura A)

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
ra adicional (10).

La empufadura adicional (10) la puede girar a voluntad, pa-

ralograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Suelte la tuerca moleteada (11), gire la empufadura adi-
cional (10) alrededor del eje del aparato a la posicion de-
seada y vuelva a apretar la tuerca moleteada (11).

Cambio de util

El portadtiles SDS-max le permite cambiar el (til de forma
sencillay comoda sin precisar para ello una herramienta.

La caperuza guardapolvo (1) evita en gran medida la pene-
tracion de polvo de perforacion en el portattiles durante el
funcionamiento. Al insertar el Util, asegurese de que la cape-
ruza guardapolvo (1) no esté danada.

Bosch Power Tools

160992A744](07.11.2022)



22 | Espafiol

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Colocar el util (ver figura B)

- Limpie primero y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del dtil.

- Inserte girando el (til en el portalitiles de manera que éste
quede sujeto automaticamente.

- Tire del ttil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Retirar el itil (ver figura C)
- Deslice el casquillo de enclavamiento (2) hacia detras y
saque el qtil.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de la
fuente de corriente debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica. Las herramientas eléctricas marcadas con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

- Parala puesta en servicio de la herramienta eléctrica
presione el interruptor de conexion/desconexion (6) en la
parte superior (1), hasta que se bloquee.

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, presione el in-
terruptor de conexion/desconexion (6) en la parte infe-
rior (0) y suéltelo.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica debera funcio-

nar primero durante cierto tiempo hasta que alcance su ple-

no rendimiento de percusion/impacto.

I»

0O»

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion

La electrdnica Constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones y la frecuencia de impacto independien-
temente de la carga.

El regulador electrénico permite preseleccionar de forma
continua las revoluciones y la frecuencia de percusion para
adaptarla a los requerimientos de trabajo.

Seleccione el nimero de revoluciones con la rueda de

ajuste (7) conforme al material.

Alinsertar el enchufe de red en la caja de enchufe o después
de un corte de energia, la electrénica de regulacion estable-
ce automaticamente el mayor niimero de revoluciones e im-
pactos. Esto evita que no se trabaje con un rendimiento opti-
mo debido a un bajo preajuste de la rueda de ajuste (7).

Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente va-
lores de orientacion.

Posicion

rueda de
ajuste (7)

Trabajos con enlucidos/materiales de cons- Min.
truccion ligeros

Desprendimiento de baldosas A
Trabajos con ladrillos Max.
Trabajo con hormigon

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario Lock)
Puede bloquear el cincel en 12 posiciones. Ello le permite
adoptar en cada caso una posicion de trabajo optima.

- Monte el cincel en el portadtiles.

- Desplace el anillo de ajuste del cincel (3) hacia delante y
gire el cincel con el anillo de ajuste del cincel (3) a la posi-
cién deseada.

- Suelte el anillo de ajuste del cincel (3) y gire el cincel,
hasta que encastre.

Instrucciones para la operacion

Amortiguador de vibraciones
MM Leeatien | 3 amortiguacion de vibraciones integrada re-
duce las vibraciones que se producen.
» No siga utilizando la herramienta eléctrica si estuvie-
se daiiado el elemento amortiguador.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
sea realizado por un servicio técnico.

Lubricacion de la herramienta eléctrica

La herramienta eléctrica se lubrica con grasa y esta lista para
su uso inmediato.

Una sustitucion de la grasa lubricante solamente es necesa-
ria realizarla en el marco de un mantenimiento o reparacion
por un servicio técnico autorizado para herramientas eléctri-
cas Bosch. Al respecto, se debe utilizar imprescindiblemen-
te la prevista grasa lubricante Bosch.

La grasa se debe sustituir cada vez que se cambian las esco-
billas de carbon. Antes de aplicar la nueva grasa, se debe eli-
minar la grasa vieja.

Indicador de servicio

Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automaticamente. Esto se indica
aprox. 8 horas antes mediante la iluminacion o el centelleo
del indicador de servicio (8).

La herramienta eléctrica debera enviarse para su manteni-
miento a uno de los servicios técnicos. Direcciones: (ver
"Servicio técnico y atencion al cliente", Pagina 23)

Indicador en espera (stand-by)

Con el enchufe de red encajado y la tension de alimentacion
disponible, el indicador en espera (9) debe iluminarse.
Sila herramienta eléctrica no puede conectarse con el indi-
cador en espera (9) iluminado, debe enviarse al servicio de
atencion al cliente. Direcciones: (ver "Servicio técnicoy
atencion al cliente", Pagina 23)

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Portugués | 23

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
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0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.

Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da

tomada. Manter o cabo afastado do calor, do é6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,

s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para

areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser

utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou

medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
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tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para martelos

Instrucodes de seguranca para todas as operacoes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicao.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensdo", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

Instrucées de seguranca adicionais

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.
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» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Logo a seguir a operacao nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operacao e causar queimaduras.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demolicao com o
cinzel. Fragmentos do material de demolicdo podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugées. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica é destinada para trabalhos de
cinzelagem em betao, tijolo, pedra e asfalto, assim como
para inserir e compactar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Capade protecao contra pd

(2) Buchade travamento

(3) Anel para ajuste do cinzel (Vario-Lock)

(4) Amortecimento das vibragoes

(5) Punho (superficie do punho isolada)

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Rodade pré-selecao do nimero de impactos
(8) Indicacao de servico

(9) Indicacao de standby

(10) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(11) Porcaserrilhada para o punho adicional

Dados técnicos

Martelo de percussao GSH5 CE

Ndmero de produto 3611C210..
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Martelo de percussao GSH5 CE

Poténcia nominal W 1150
absorvida

N.¢ de impactos i.p.m. 1510-2870
Intensidade de impacto J 8,3
individual conforme EPTA-

Procedure 05:2016

Ajustes para cinzelar 12
Encabadouro da SDS max
ferramenta

Peso conforme EPTA- kg 6,1
Procedure 01:2014

Classe de protecao AT

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-6.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 87 dB(A); nivel de
poténcia sonora 98 dB(A). Incerteza K=2 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-6:

Cinzelar: a, = 10,6 m/s’, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional (ver figura A)

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (10).

Pode oscilar o punho adicional (10) para conseguir uma

posicao de trabalho segura e sem esforco.

- Solte a porca serrilhada (11), oscile o punho adicional
(10) sobre o eixo da ferramenta para a posicao desejada
e volte a apertar a porca serrilhada (11).

Troca de ferramenta

Com o encabadouro SDS-max é possivel trocar facil e

confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que

utilizar ferramentas.

A capa de protecao contra po evita (1) consideravelmente,

que penetre pd de perfuragao no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta devera

assegurar-se de que a capa de protecdo contra p6 (1) nao

seja danificada.

» Uma capa de protecéo contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura B)

- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro,
girando até travar-se automaticamente.

- Puxe a ferramenta para controlar o travamento.

Remover o acessorio (ver figura C)

- Desloque a bucha de travamento (2) para tras e retire o
acessorio do encabadouro.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.
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Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica tem de coincidir com a que consta na
chapa de identificacao da ferramenta elétrica.
Ferramentas elétricas marcadas para 230 V também
podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

- Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta
elétrica pressione o Interruptor de ligar/desligar (6) para
cima (1), até engatar.

- Paradesligar a ferramenta elétrica pressione o
Interruptor de ligar/desligar (6) para baixo (0) e solte-o.

No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica so

atinge o seu poder de martelar/impacto completo apds

algum tempo.

I»

o

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

0O sistema de eletronica constante mantém o nimero de
rotagdes e de impactos entre a marcha em vazio e com carga
praticamente constante.

Aceletrénica de regulacao permite uma pré-selecdo do
numero rotagdes e de impactos para trabalhar em fungéo do
material.

Selecione o n.0 de rotagdes com a roda (7) em fungdo do
material.

Ao inserir a ficha na tomada ou apds uma falha de corrente, a
eletrénica de regulagdo ajusta automaticamente o niimero
de rotagdes e de impactos maximo. Isso evita que devido a
uma predefinicao baixa da roda (7) nao se trabalhe com uma
o6tima poténcia.

As indicacdes apresentadas na tabela seguinte sdo valores
recomendados.

Posicao da
roda de
ajuste (7)
Processar reboco/materiais leves Min.
Soltar ladrilhos A
Processar tijolos
Processar betio Max.

Alterar a posicao do cinzel (Vario Lock)
Pode fixar o cinzel em 12 posicoes. Desta forma pode
escolher a melhor posicao de trabalho para si.
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- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Desloque o anel para ajuste do cinzel (3) paraafrente e
rode, com o anel para ajuste do cinzel (3), o cinzel paraa
posicao desejada.

- Solte o anel para ajuste do cinzel (3) e rode o cinzel até
este engatar.

Instrucoes de trabalho

Amortecimento das vibracées
MW Leeztien - O amortecimento das vibragdes integrado
reduz a ocorréncia de vibragdes.
» Nao continue a usar a ferramenta elétrica se o
elemento amortecedor estiver danificado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencé@o e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

» Uma capa de protecao contra po6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Lubrificacao da ferramenta elétrica

Aferramenta elétrica estd lubrificada com massa
consistente e pode ser usada de imediato.

Uma substituicao da massa consistente sd € necessaria no
ambito de uma manutencao ou reparacgdo pela assisténcia
técnica autorizada para ferramentas elétricas Bosch. Neste
caso, deve ser usada impreterivelmente a massa consistente
prevista pela Bosch.

A cada troca das escovas de carvao é necessario trocar a
massa consistente. Antes de aplicar a massa consistente
novo, é necessario remover a massa consistente antiga.

Indicacao de servico

Aferramenta elétrica desliga-se se as escovas de carvao
estiverem gastas. Isso é indicado aprox. 8 horas antes
através do acender ou do piscar da indicacao de servico (8).
Aferramenta elétrica tem de ser enviada para o Servigo de
Assisténcia Técnica. Enderecos: (ver "Servigo pos-venda e
aconselhamento", Pagina 28)

Indicacao de standby

Com aficha inserida e tenséo existente, a indicagao de
standby (9) tem de se acender.

Se nao for possivel ligar a ferramenta elétrica com a
indicacao de standby (9) acesa, é necessario enviar a
ferramenta para o Servico pds-venda. Enderecos: (ver
"Servico pos-venda e aconselhamento", Pagina 28)

Bosch Power Tools
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Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per

elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-

troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool

160992A744](07.11.2022)

Bosch Power Tools


http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.
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» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per martelli

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con I'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
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se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Primadi posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Subito dopo I'utilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante ['utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

La macchina & destinata per lavori di scalpellatura nel calce-
struzzo, nella muratura, sulla roccia naturale, sullasfalto e, in
combinazione con relativo accessorio opzionale, & adatta an-
che per conficcare ed per eseguire lavori di costipazione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Protezione antipolvere

(2) Bussoladiserraggio

(3) Anello diregolazione dello scalpello (Vario-Lock)
(4) Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni

(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Rotelladipreselezione della frequenza dei colpi
(8) Spiadiservizio

(9) Indicatore di stand by

(10) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(11) Dado zigrinato per impugnatura supplementare

Dati tecnici

Codice prodotto 3611C210..
Potenza assorbita nomina- w 1.150
le

Numero di colpi min™* 1.510-2.870
Potenza del colpo secondo J 8,3
EPTA-Procedure 05:2016

Posizioni scalpello 12
Attacco utensile SDS max
Peso secondo EPTA-Proce- kg 6,1
dure 01:2014

Classe di protezione I

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-6.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 87 dB(A); Livello di
potenza sonora 98 dB(A). Grado d'incertezzaK = 2 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-

rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-6:

Scalpellatura: a, = 10,6 m/s, K = 1,5 m/s’

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
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ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare (vedere figura A)

» Impiegare elettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare (10).

Limpugnatura supplementare (10) si puo orientare a piaci-

mento, per ottenere una postura di lavoro sicura e riposante.

- Allentare il dado zigrinato (11), ribaltare l'impugnatura
supplementare (10) lungo I'asse dell utensile fino a rag-
giungere la posizione desiderata e serrare nuovamente il
dado zigrinato (11).

Sostituzione dell’accessorio

Tramite il mandrino portautensile SDS-max & possibile sosti-

tuire l'utensile accessorio in maniera semplice e comoda

senza dover ricorrere all'impiego di ulteriori attrezzi.

La protezione antipolvere (1) impedisce pressoché total-

mente le infiltrazioni di polvere di foratura nell'attacco uten-

sile durante il funzionamento. Nell'introdurre 'accessorio,

accertarsi che la protezione antipolvere (1) non venga dan-

neggiata.

» Se la protezione antipolvere & danneggiata, andra so-
stituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

Introduzione dell’utensile accessorio (vedere fig. B)

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

- Introdurre l'utensile accessorio nell'attacco utensile, ruo-
tando leggermente fino a quando non si blocchi automati-
camente.

- Verificare il bloccaggio, esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere Fig. C)
- Spingere allindietro la bussola di serraggio (2) e rimuove-
re 'utensile accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Eventuale materiale contenente
amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-
lizzato.
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- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

Utilizzo

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della sor-
gente di alimentazione dovra corrispondere alle indi-
cazioni riportate sulla targhetta identificativa
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con P'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Avvio/arresto

- Per lamessa in funzione dell'elettroutensile, premere
l'interruttore di avvio/arresto (6) in alto (1), finché non si
blocca.

- Per spegnere ['elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (6) in basso (0) e rilasciarlo.

In caso di basse temperature, I'elettroutensile raggiungera la

piena potenza di percussione/del colpo soltanto dopo un

certo tempo.

I»

0O»

Regolazione del numero di giri/di colpi

La Constant Electronic mantiene pressoché costante il nu-
mero di giri e la frequenza di colpi tra il funzionamento a vuo-
to e l'esercizio sotto carico.

Tramite I'elettronica di regolazione € possibile preseleziona-
re in continuo il numero di giri e la frequenza dei colpi in fun-
zione del materiale in lavorazione.

Tramite la rotellina di regolazione (7) selezionare il numero
di giri in base al materiale.

Durante l'innesto della spina di rete nella presa di corrente o
aseguito della mancanza di corrente, |'elettronica di regola-
zione imposta automaticamente il numero massimo di giri e
di colpi. Cio impedisce che, a causa della preimpostazione
inferiore della rotellina di regolazione (7), la lavorazione non
venga eseguita con la potenza ottimale.

Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono valori
consigliati.
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Applicazione Posizione
rotellina di
regolazione
(7)

Lavorazione di intonaco/materiali da costru- Min.

zione leggeri

Rimozione di piastrelle A

Lavorazione di laterizi Max.

Lavorazione di calcestruzzo

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario Lock)

E possibile bloccare lo scalpello in 12 posizioni. In questo

modo ¢ possibile assumere sempre una posizione di lavoro

ottimale.

- Inserire lo scalpello nel portautensile.

- Spingere in avanti I'anello di regolazione dello scalpello
(3) e con l'ausilio dell'anello di regolazione dello scalpello
(3) ruotare lo scalpello nella posizione desiderata.

- Rilasciare I'anello di regolazione dello scalpello (3) e ruo-
tare lo scalpello finché non si innesta in posizione.

Indicazioni operative

Sistema di ammortizzazione delle vibrazioni
NI ration L’apposito sistema integrato riduce le vibrazio-
ni.
» Non proseguire ad impiegare P'elettroutensile, qualora
I’elemento ammortizzante sia danneggiato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Sela protezione antipolvere & danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

Lubrificazione dell’elettroutensile

Lelettroutensile & lubrificato con grasso ed & pronto per
['uso.

La sostituzione del grasso lubrificante & necessaria esclusi-
vamente nell'ambito di un intervento di manutenzione o ripa-
razione a cura di un Centro Assistenza autorizzato per elet-
troutensili Bosch. Utilizzare assolutamente il grasso lubrifi-
cante Bosch previsto.

Ad ogni sostituzione delle spazzole in carbone & necessario
sostituire anche il grasso lubrificante. Prima di applicare il

nuovo grasso lubrificante & necessario rimuovere il vecchio
grasso lubrificante.

Spia di servizio

Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile
si spegne automaticamente. Cio appare circa 8 ore prima
tramite I'accensione o il lampeggio della spia Service (8).
Lelettroutensile deve essere inviato per la manutenzione al
Servizio Assistenza Clienti. Indirizzi: (vedi «Servizio di assi-
stenza e consulenza tecnica», Pagina 32)

Indicatore di stand by

Con spina di rete innestata e la tensione di rete presente,
l'indicatore di stand by (9) deve accendersi.

Se non é possibile attivare I'elettroutensile con indicatore di
stand by acceso (9), occorre inviarlo al Servizio Assistenza
Clienti. Indirizzi: (vedi «Servizio di assistenza e consulenza
tecnicar, Pagina 32)

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dellam-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor beitelwerkzaamheden in beton,
baksteen, steen en asfalt en met het desbetreffende acces-
soire ook voor indrijven en verdichten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Stofbeschermkap

(2) Vergrendelingshuls

(3) Beitelverstelring (Vario-Lock)

(4) Trillingsdemping

(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Stelwiel instelling aantal slagen
(8) Service-aanduiding

(9) Aanduiding Stand-by

(10) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
(11) Kartelmoer voor extra handgreep

Technische gegevens

Breekhamer GSH5 CE
Productnummer 3611C210..
Nominaal opgenomen ver- W 1.150
mogen

Aantal slagen min™* 1.510-2.870
Eenmalige slagkracht vol- J 8,3
gens EPTA-Proce-

dure 05:2016

Beitelstanden 12
Gereedschapopname SDS max
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 6,1
cedure 01:2014

Isolatieklasse O/

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 87 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 98 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform

EN 62841-2-6:

Beitelen: a, = 10,6 m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
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schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep (zie afbeelding A)

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (10).

U kunt de extra handgreep (10) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai de kartelmoer (11) los, draai de extra handgreep
(10) om de as van de machine in de gewenste stand en
draai de kartelmoer (11) weer vast.

Inzetgereedschap wisselen

Met de gereedschapopname SDS-max kunt u het inzetge-

reedschap eenvoudig en gemakkelijk verwisselen zonder ge-

bruikmaking van extra gereedschap.

De stofbeschermkap (1) voorkomt zoveel mogelijk het bin-

nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens

het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap

op dat de stofbeschermkap (1) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding B)

- Reinig de schacht van het accessoire en smeer het dun
met vetin.

- Plaats het accessoire draaiend in de gereedschapopname
tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het accessoire te
trekken.

Bosch Power Tools
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Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding C)

- Schuif de vergrendelingshuls (2) naar achter en verwijder
het inzetgereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-
teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Gebruik

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In-/uitschakelen

- Druk voor de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap op de aan/uit-schakelaar (6) boven (1) tot deze ver-
grendelt.

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen drukt u
op de aan/uit-schakelaar (6) onder (0) en laat deze los.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd de volledige hamer- of slagcapaciteit.

I»

0>

Toerental of aantal slagen instellen

De Constant Electronic houdt het vooraf ingestelde toerental
of aantal slagen tussen onbelast en belast lopen vrijwel con-
stant.

Dankzij de regelelektronica kunt u het toerental en het aantal
slagen traploos vooraf instellen voor op het materiaal afge-
stemd werken.

Kies het toerental met het stelwiel (7) passend bij het mate-
riaal.

Als de stekker in het stopcontact wordt gestoken of na een
stroomuitval stelt de regelelektronica automatisch het hoog-
ste toerental en hoogste aantal slagen in. Dit voorkomt dat
vanwege een lage voorinstelling van het stelwiel (7) niet met
optimaal vermogen wordt gewerkt.

De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waar-
den.

Toepassing Positie stel-
wiel (7)
Bewerken van pleisterwerk/licht bouwmateri-  Min.

aal
Verwijderen van tegels A

Bewerken van baksteen Max.
Bewerken van beton

Beitelstand veranderen (Vario Lock)

U kunt de beitel in 12 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Schuif de beitelverstelring (3) naar voren en draai met de
beitelverstelring (3) de beitel in de gewenste stand.

- Laat de beitelverstelring (3) los en draai de beitel tot deze
vastklikt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Trillingsdemping
MWkeation  De geintegreerde trillingsdemping vermindert
optredende trillingen.
» Gebruik het elektrische gereedschap niet verder,
wanneer het dempingselement beschadigd is.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

Smering van het elektrische gereedschap

Het elektrische gereedschap is met vet gesmeerd en direct
gereed voor gebruik.

Een verversing van het smeervet is alleen in het kader van
onderhoud of een reparatie door een geautoriseerde servi-
cedienst voor elektrisch gereedschap van Bosch noodzake-

160992A744](07.11.2022)

Bosch Power Tools



lijk. Hierbij moet absoluut het door Bosch voorgeschreven
smeervet worden gebruikt.

Telkens wanneer de koolborstels worden verwisseld, moet
ook het smeervet worden ververst. Voordat het nieuwe
smeervet wordt aangebracht, moet het oude smeervet wor-
den verwijderd.

Service-aanduiding

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische ge-
reedschap automatisch uitgeschakeld. Dit wordt ca. 8 uur

van tevoren aangegeven door oplichten of flikkeren van de
service-aanduiding (8).

Het elektrische gereedschap moet voor onderhoud naar de

klantenservice opgestuurd worden. Adressen: (zie ,Klanten-

service en gebruiksadvies®, Pagina 37)

Aanduiding Stand-by

Bij ingestoken stekker en aanwezige netspanning moet de
aanduiding Stand-by (9) oplichten.

Als het elektrische gereedschap met brandende aanduiding
Stand-by (9) niet kan worden ingeschakeld, dan moet het
naar de klantenservice opgestuurd worden. Adressen: (zie
,Klantenservice en gebruiksadvies®, Pagina 37)

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.
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Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bare el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.
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» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-verk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for hamre

Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver

» Brug hgrevaern. Udszttelse for stej kan fordrsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med vaerktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaeretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramfarende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stramfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

Ekstra sikkerhedsforskrifter

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.
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» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Berer aldrig indsatsvaerktgjerne eller de tilstadende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Var forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til mejselarbejde i beton, tegl, sten og
asfalt samt med tilsvarende tiloehar ogsa til inddrivning og
komprimering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Stevbeskyttelseskappe

(2) Lasekappe

(3) Mejselindstillingsring (Vario-Lock)
(4) Vibrationsde@mpning

(5) Handgreb (isoleret grebsflade)
(6) Tend/sluk-knap

(7) Hijultil forvalg af slagtal

(8) Service-indikator

(9) Standby-visning

(10) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(11) Fingermatrik til ekstrahandtag

Tekniske data

Varenummer 3611C210..
Nominel optagen effekt W 1150
Slagtal slag/min 1510-2870
Enkeltslagstyrke iht. EPTA- J 8,3
Procedure 05:2016

Mejselstillinger 12

Dansk | 39

Slaghammer GSH5 CE

Verktejsholder SDS max
Vaegt iht. EPTA-Proce- kg 6,1
dure 01:2014

Kapslingsklasse I

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-6.

El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
87 dB(A); lydeffektniveau 98 dB(A). Usikkerhed K=2 dB.
Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht.

EN 62841-2-6:

Mejsling: a, = 10,6 m/s’, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Ekstrahandtag (se billede A)

» Brug kun el-vaerktgjet med ekstrahandtaget (10).

Du kan dreje ekstrahandtaget (10) efter behov for at opna
en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Lasne fingermatrikken (11), sving ekstrahandtaget (10)

omkring maskinens akse i den anskede position, og
spaend fingermatrikken (11) igen.

Varktojsskift

Vearktgjsholderen SDS-max bruges til at skifte indsatsvaerk-
tgj nemt og hurtigt uden brug af ekstra veerktgj.

Bosch Power Tools
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Stgvbeskyttelseskappen (1) forhindrer i vid udstraekning, at

borestev traenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar

vaerktejet settes i, skal du sgrge for, at stavbeskyttelseskap-

pen (1) ikke beskadiges.

» Enbeskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfare
arbejdet.

Iszetning af indsatsvaerktgj (se billede B)

- Renger indsatsvaerktajets indstiksende, og smar den med
en smule fedt.

- Isaetindsatsvaerktgjet i vaerktejsholderen med en dreje-
bevagelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér ved at traekke i Iasen, at vaerktejet sidder rigtigt
fast.

Udtagning af indsatsvzerktgj (se billede C)
- Skub lasekappen (2) tilbage, og tag indsatsveerktejet ud.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller &ndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreeftfremkaldende, is&r i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at bare andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

Brug

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt.El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

- For at taende el-vaerktejet skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (6) gverst (1), indtil den laser.

- For at slukke el-verktgjet skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (6) nederst (0) og slippe den.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktajet forst efter et vist
stykke tid op pa den fulde hammerydelse/slagydelse.

I»

0O»

Indstilling af omdrejningstal/slagtal
Konstantelektronikken holder det indstillede dreje- og slag-
tal mellem tomkersel og belastning naesten konstant.
Reguleringselektronikken muligger trinlgs indstilling af om-
drejnings- og slagtallet, sa det passer til det materiale, der
skal bearbejdes.

Veelg omdrejningstallet med stillehjulet (7), sa det passer til
materialet.

Nar du seetter stikket is tikkontakten eller efter stremafbry-
delsen indstiller styringselektronikken automatisk det hgje-
ste omdrejnings- og slagtal. Dette forhindrer, at der ikke ar-
bejdes med optimal ydelse som falge af den lavere forindstil-
ling af stillehjulet (7).

Angivelserne i den efterfalgende tabel er anbefalede vaerdi-
er.

Anvendelse Indstillings-

hjulets posi-
tion (7)

Bearbejdning af pudsede/lette byggemateria-  \in.

ler
Udskiftning af fliser A

Bearbejdning af teglsten Max.
Bearbejdning af beton

/Endring af mejselstilling (Vario Lock)

Du kan lase mejslen i 12 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsaet mejslen i vaerktajsholderen.

- Skub mejselindstillingsringen (3) frem, og drej mejslen til
den gnskede stilling med mejselindstillingsringen (3).

- Slip mejselindstillingsringen (3) igen, og drej mejslen,
indtil den gar i indgreb.

Arbejdsvejledning

Vibrationsdeempning
MW Leeztien - Den integrerede vibrationsdempning reduce-
rer eventuelle vibrationer.

» Fortsat ikke med at anvende el-vaerktgjet, hvis deem-
ningselementet er beskadiget.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.
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» El-verktgj og el-varktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfgre
arbejdet.

Smering af el-vaerktaj

El-vaerktgjet er fedtsmurt og straks klar til brug.
Smarefedtet skal udelukkende udskiftes af et autoriseret
Bosch servicevaerksted. | den forbindelse ma der udelukken-
de anvendes smgrefedt fra Bosch.

Hver kan du skifter kulberster, skal du ogsa skifte smerefedt.
Fer du pafarer nyt smarefedt, skal du fjerne al gammel fedt.

Service-indikator

El-vaerktgjet stopper automatisk, nar slibekullene skal ud-
skiftes. Dette vises ca. 8 timer forud ved, at servicevisningen
(8) taendes eller blinker.

El-vaerktejet skal sendes til kundeservice. Adresser: (se
"Kundeservice og anvendelsesradgivning", Side 41)

Standby-visning

Nar netstikket er isat, og der er netspanding, skal standby-
visningen (9) lyse.

Hvis el-vaerktajet ikke kan teendes, nar standby-

visningen (9) lyser, skal det sendes til kundeservice. Adres-
ser: (se "Kundeservice og anvendelsesradgivning", Si-
de41)

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig méade.

Svensk |41

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller

elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvénd horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till hérselskador.

» Anvand tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en strémférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.
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» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Beror inte insatsverktyg eller narliggande delar av
héljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och ddarmed orsaka brannskador.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.

Nedfallande material kan skada dig eller personer i
narheten.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hinder styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for mejsling i betong, sten och asfalt
och med lampligt tillbehor dven for indrivning och
komprimering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Dammskyddskapa

(2) Sparrhylsa

(3) Mejselinstallningsring (Vario-Lock)
(4) Vibrationsddmpning

(5) Handtag (isolerad greppyta)

(6) Pa-/av-strombrytare

(7) Slagtalsreglage

(8) Serviceindikering

(9) Stand by-indikering

(10) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(11) Rafflad mutter for stodhandtag

Tekniska data

Slaghammare GSH5 CE

Artikelnummer 3611C210..
Nominell ingangseffekt W 1150
Slagfrekvens slag/min 1510-2870
Enkelslagstyrka enligt J 8,3
EPTA-Procedure 05:2016

Mejsellagen 12
Verktygsfaste SDS max
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 6,1
01:2014
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Slaghammare GSH5 CE
Skyddsklass [E

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 87 dB(A); bullerniva 98 dB(A). Osakerhet
K=2dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt

EN 62841-2-6:

Mejsling: a, = 10,6 m/s’, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Stodhandtag (se bild A)

» Anvind endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(10).

Du kan vrida tillaggshandtaget (10) som du vill for att fa en

saker och mindre uttréttande arbetsstallning.

- Lossa den rafflade muttern (11), sving stodhandtaget
(10) kring verktygets axel till 6nskat lage och dra sedan
fast den rafflade muttern (11).

Verktygshyte

Med verktygsfastet SDS-max kan insatsverktyget bytas
enkelt och smidigt utan extra verktyg.

Dammskyddskapan (1) hindrar i stor utstrackning
borrdamm frén att tranga in i verktygsfastet under arbetet.
Vid insattning av verktyg, se till att dammskyddskapan (1)
inte skadas.
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» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Sétta in insatsverktyget (se bild B)

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Satt in insatsverktyget i verktygsfastet med en roterande
rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Taavinsatsverktyget (se bild C)
- Skjut sparrhylsan (2) bakat och ta av insatsverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

Drift

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

- For att sla pa elverktyget, tryck pa-/av-strombrytaren (6)
uppét (1) tills den Klickar fast.

- For att stanga av elverktyget trycker du pa-/av-
strombrytaren (6) nerat (0) och slapper den.

Vid laga temperaturer nar elverktyget full hammarkapacitet/

slagkapacitet forst efter en viss tid.

I»

0=»

Stalla in varvtal/slagtal

Konstantelektroniken haller det instéllda varv- och slagtalet i
de narmaste konstant vid tomgdng och drift med belastning.

Med reglerelektroniken kan varv- och slagtal valjas steglost
for arbete som ar anpassat till materialet.

Valj varvtal med reglaget (7) beroende pa material.

N&r du satter i kontakten i uttaget, eller efter ett
stromavbrott, staller reglerelektroniken automatiskt in
hogsta varv- och slagtal. Detta forhindrar arbete med en
effekt som inte ar optimal pa grund av lag forinstallning av
reglaget (7).

Uppgifterna i nedanstaende tabell ar rekommenderade
varden.

Anvéandning Reglagets
lage (7)
Bearbetning av puts/latta byggmaterial Min.

Borttagning av kakel A
Bearbetning av tegelstenar

Bearbetning av betong

Max.

Justera mejselstillningen (Vario Lock)

Du kan arretera mejseln i 12 olika lagen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.

- Sattin mejseln i verktygsfastet.

- Skjut mejseljusterringen (3) framat och vrid med
mejseljusterringen (3) mejseln till onskat lage.

- Slapp mejseljustererringen (3) och vrid mejseln tills den
hakar i.

Arbetsanvisningar

Vibrationsdampning
MW Leztion - Den integrerade yibratiqnsdampningen
reducerar uppstaende vibrationer.
» Elverktyget far inte ldngre anvdndas om
ddampningselementet skadats.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Smorjning av elverktyget

Elverktyget ar fettsmort och kan anvandas omedelbart.

Ett byte av smorjfettet krdvs bara inom ramen for underhall

eller reparation och skall géras av en auktoriserade

kundtjanst for Boschs elverktyg. Det ar viktigt att det angivna

Bosch smorjfettet anvands.
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Vid varje byte av kolborstarna skall smorjfettet bytas ut.
Innan det nya smorjfettet appliceras skall det gamla tas bort.

Serviceindikering

Vid forbrukade slapkol frankopplas elverktyget automatiskt.
Detta visas ca. 8 timmar i forhand genom att
serviceindikeringen (8) tands eller blinkar.

For service maste elverktyget lamnas in till kundtjanst.
Adresser: (se ,Kundtjénst och applikationsradgivning®,
Sidan 45)

Stand by-indikering

Vid isatt kontakt och aktiv natspanning ska stand by-
indikeringen (9) tandas.

Om elverktyget inte kan slas pa nar stand by-
indikeringen (9) lyser maste det skickas till kundtjanst.
Adresser: (se ,Kundtjanst och applikationsradgivning®,
Sidan 45)

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest

disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaretilbeher som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere il
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.
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» Du ma ikke bergre innsatsverktgy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Vaer forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet for meisleoppgaver i betong,
murstein, stein og asfalt, og med tilsvarende tilbehar ogsa til
innslaing og komprimering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Stevhette

(2) Lasehylse

(3) Meiseljusteringsring (Vario-Lock)
(4) Vibrasjonsdemping

(5) Handtak (isolert grepsflate)

(6) Av/pa-bryter

(7) Innstillingshjul for slagtall

(8) Serviceindikator

(9) Standby-indikator

(10) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(11) Mutter for ekstrahandtak

Tekniske data

Slaghammer GSH5 CE

Artikkelnummer 3611C210..
Opptatt effekt W 1150
Slagtall slag/min 1510-2870
Enkeltslagstyrke i henhold J 8,3
til EPTA-Procedure

05:2016

Meiselstillinger 12
Verktgyholder SDS max
Vekt i samsvar med EPTA- kg 6,1

Procedure 01:2014
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Slaghammer GSH5 CE

Kapslingsgrad [E
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-6.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet K=2 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K mal i henhold til

EN 62841-2-6:

Meisling: a, = 10,6 m/s>, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak (se bilde A)

» Bruk ikke elektroverktoyet uten ekstrahandtaket
(10).

Du kan svinge ekstrahandtaket (10) for & fa en sikker

arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Lesne mutteren (11), sving ekstrahandtaket (10) rundt
maskinakselen til ensket posisjon og trekk mutteren (11)
fastigjen.

Verktoyskifte

Med verktayholderen SDS-max kan du skifte innsatsverktay
pa en enkel og behagelig mate uten a bruke ekstra verktey.
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Stgvhetten (1) hindrer i stor grad at borestav trenger inn i

verktgyholderen under arbeidet. Nar du setter inn verkteyet,

ma du passe pa at ikke stavhetten (1) skades.

» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Feste innsatsverktay (se bilde B)

- Rengjar innstikksenden pa innsatsverktayet, og smar den
med litt fett.

- Settinnsatsverktayet i verktgyholderen mens du dreier,
helt til det lases automatisk.

- Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

Ta utinnsatsverktgyet (se bilde C)
- Skyv lasehylsen (2) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Stev-/sponavsug

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

- For asla pa elektroverktayet trykker du oppe (1) pa av/
pa-bryteren (6) til den lases.

- For asla av elektroverktayet trykker du nede (0) pa av/
pa-bryteren (6) og slipper den.

Ved lave temperaturer tar det en viss tid fer elektroverktayet

oppnar full hammer-/slagytelse.

I»

0O»

Stille inn turtallet/slagtallet

Konstantelektronikken holder det forhandsinnstilte tur- og
slagtallet nesten konstant mellom tomgang og belastet drift.
Reguleringselektronikken gir mulighet til trinnlgs innstilling
av slagtallet i samsvar med materialet.

Velg turtallet som passer for materialet, med
innstillingshjulet (7).

Nar nettstapselet settes i stikkontakten og etter strembrudd
stiller reguleringselektronikken automatisk inn det hayeste
turtallet og slagtallet. Dette hindrer at man arbeider med en
effekt som ikke er optimal pa grunn av lav forhandsinnstilling
av innstillingshjulet (7).

Tabellen gir en oversikt over anbefalte produkter.

Bruksomrade Innstillings

hjulets
posisjon (7)

Bearbeiding av gipspuss/lette Min.
byggematerialer

Lasing av fliser A
Bearbeiding av teglstein Max.
Bearbeiding av betong

Endre meiselstillingen (Vario Lock)

Du kan lase meiselen i 12 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verktayfestet.

- Skyv meiseljusteringsringen (3) forover, og drei meiselen
til ansket stilling med meiseljusteringsringen (3).

- Slipp meiseljusteringsringen (3), og drei meiselen til den
lses.

Arbeidshenvisninger

Vibrasjonsdemping
W\ zation Den in'tegrerte vibrasjo[lsdempingen reduserer
vibrasjonen som oppstar.
» lkke fortsett a bruke elektroverktgyet hvis
dempingselementet er skadet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.
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Smering av elektroverktoyet

Elektroverktayet er smurt med fett, og det kan brukes
umiddelbart.

Skifte av smarefettet er bare nadvendig i forbindelse med
vedlikehold eller reparasjon hos et autorisert verksted for
Bosch elektroverktay. Det er svaert viktig at riktig smarefett
fra Bosch brukes.

Smarefettet ma skiftes hver gang kullbarstene skiftes. Det
gamle smerefettet ma fjernes far nytt smorefett paferes.

Serviceindikator

Elektroverktayet slds automatisk av hvis kullberster er slitt.
Dette vises ca. 8 timer for ved at serviceindikatoren (8) lyser
kontinuerlig eller blinker.

Elektroverkteyet ma sendes til kundeservice for vedlikehold.
Adresser: (se ,Kundeservice og kundeveiledning®, Side 49)

Standby-indikator

Nar nettstapselet er satt inn og nettspenning foreligger, ma
standby-indikatoren (9) lyse.

Hvis det ikke er mulig a sla pa elektroverktayet nar standby-
indikatoren (9) lyser, ma det sendes til kundeservice.
Adresser: (se ,Kundeservice og kundeveiledning”, Side 49)

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.
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Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet
Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

Y VAROITUS Lan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
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veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tétd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kayttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Poravasaroiden turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kaytd lisdkahvaa (-kahvoja), jos se sisiltyy tyokalun
varustukseen. Tyokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttdjalle.

Lisdturvallisuusohjeet

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen siilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
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nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittad ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Al koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieressa oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.

» Ole varovainen taltalla tehtavissa piikkaustoissa.
Loukkaantumisvaara, jos tydssa syntyva murske putoaa
sinun tai lahelld olevien ihmisten péalle.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu piikkaamiseen betoniin, tiileen,
kivimateriaaliin ja asfalttiin seka asiaankuuluvien lisatarvik-
keiden kanssa myos junttaamiseen ja tiivistdmiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Polysuojus

(2) Lukkoholkki

(3) Taltan saatorengas (Vario-Lock)
(4) Tarinavaimennus

(5) Kahva (eristetty kahvapinta)
(6) Kaynnistyskytkin

(7) Iskuluvun saatorengas

(8) Huoltotarpeen merkkivalo

(9) Valmiustilan merkkivalo

(10) Lisakahva (eristetty kahvapinta)
(11) Lisakahvan kiinnitysmutteri

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3611C210..
Nimellinen ottoteho W 1150
Iskuluku min™* 1510-2870
Iskuvoimakkuus EPTA-Pro- J 8,3
cedure 05:2016 -ohjeiden

mukaan

Piikkausasennot 12
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Iskuvasara GSH5 CE

Kayttotarvikkeen pidin SDS max
Paino EPTA-Proce- kg 6,1
dure 01:2014 -ohjeiden

mukaan

Suojausluokka ol

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térinitiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-6
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 87 dB(A); aanentehotaso 98 dB(A). Epavarmuus K =
2dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-6 mukaan:

Piikkaaminen: a, = 10,6 m/s*, K = 1,5 m/s’

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva (katso kuva A)

> Ali kiyti sahkotyokalua ilman lisakahvaa (10).

Voit kaantaa lisdkahvan (10) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tydskentelya varten.

- Avaa kiinnitysmutteri (11), kddnna lisakahvaa (10) tyoka-
lun akselin suhteen haluamaasi asentoon ja kiristd kiinni-
tysmutteri (11).
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Kayttotarvikkeen vaihto

Kayttotarvikkeen SDS-max-pidin mahdollistaa kayttotarvik-

keen helpon ja kdtevén vaihdon ilman lisatyokaluja.

Polysuojus (1) estad tehokkaasti porauspélyn paasyn kayt-

totarvikkeen pitimeen. Ald vahingoita pélysuojusta (1), kun

asennat kayttotarvikkeen.

» Vaurioitunut pélysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopisteen tehta-
vaksi.

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva B)

- Puhdista kdyttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Asenna kayttotarvike kiertavalld liikkeelld kiinnittimeen,
kunnes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista kunnollinen lukitus kayttotarvikkeesta vetamalla.

Kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva C)

- Siirré lukkoholkkia (2) taaksepain ja ota kdyttotarvike
pois.

Polyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittdminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun mallikilvessa olevia tietoja.
230V -tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi
kayttaa myos 220 V:n verkoissa.

Kaynnistys ja pysadytys

- Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta
(6) ylospain (1), kunnes se lukittuu.

- Sammuta sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkintéd
(6) alaspdin (0) ja vapauta kaynnistyskytkin.

Matalassa lampotilassa sahkotyokalu saavuttaa tdyden vasa-

raporaus-/iskutehonsa vasta tietyn ajan kuluttua.

I»

0O»

Kierrosluvun/iskuluvun siito

Vakioelektroniikka pitaa asetetun kierros- ja iskuluvun ldhes
vakiona kuorman vaihdellessa tyhjakdynnista tdyskuormaan.
Saatoelektroniikka mahdollistaa kierros- ja iskuluvun por-
taattoman valinnan materiaalin mukaiseen tydskentelyyn.
Valitse kyseiselle materiaalille sopiva kierrosluku
saatorenkaalla (7).

Kytkiessasi pistotulpan pistorasiaan tai sahkokatkoksen jal-
keen tyokalun ohjauselektroniikka sdatad automaattisesti
suurimman kierros- ja iskuluvun. Tama estaa sen, ettei tyoka-
lua kdytetd sadtorenkaan (7) matalan asetusarvon takia tar-
peettoman alhaisella teholla.

Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Saatoren-
kaan asento
(7)

Rappauksen/huokoisten materiaalien tydstd-  ©in.

minen
Laattojen irrottaminen A

Tiiliseinien tydstaminen Max.
Betonin tydstaminen

Kayttokohde

Piikkausasennon muuttaminen (Vario Lock)

Voit lukita taltan 12 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kdyttotarvikkeen pitimeen.

- Siirrd taltan saatorengasta (3) eteenpdin ja kadnna talttaa
haluamaasi asentoon taltan saatorenkaan (3) avulla.

- Vapauta taltan saatorengas (3) ja kaanna talttaa, kunnes
se lukittuu paikalleen.

Tyoskentelyohjeita
Térindnvaimennus
MW Leeatien — Sisdanrakennettu tarindnvaimennus vaimentaa
tarinaa.
» Al jatka sahkotyokalun kiyttod, jos vaimennusosa on
vaurioitunut.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.
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Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan taman huoltopalvelun tehta-
vaksi.

Sahkatydkalun voitelu

Séhkotyokalu on voideltu rasvalla ja se on heti kayttovalmis.

Voitelurasva taytyy vaihtaa vain Bosch-sahkotyokalujen val-

tuutetun huoltopisteen tekeman huollon tai kunnostuksen

yhteydessa. Talloin on ehdottomasti kdytettava ohjeenmu-
kaista Bosch-voitelurasvaa.

Hiiliharjojen vaihdon yhteydessa taytyy aina vaihtaa my6s

voitelurasva. Vanha rasva taytyy poistaa ennen uuden voite-

lurasvan levittdmista.

Huoltotarpeen merkkivalo

Jos hiiliharjat ovat kuluneet loppuun, sahkétyokalu sammuu
automaattisesti. Tasta ilmoitetaan noin 8 tuntia etukdteen
huoltotarpeen merkkivalon (8) syttymisella tai vilkunnalla.
Sahkotyokalu tulee ldhettaa huollettavaksi asiakaspalvelun
tarjoamaan huoltokorjaamoon. Osoitteet: (katso "Asiakas-
palvelu ja kdyttoneuvonta", Sivu 53)

Valmiustilan merkkivalo

Kun pistotulppa on kytketty pistorasiaan ja tyokalu saa vir-
taa, valmiustilan merkkivalon (9) taytyy syttya.

Jos sahkotyokalua ei saa kaynnistettya, vaikka valmiustilan
merkkivalo (9) palaa, tyokalu on lahetettava asiakaspalvelun
tarjoamaan huoltokorjaamoon. Osoitteet: (katso "Asiakas-
palvelu ja kdyttoneuvonta", Sivu 53)

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydét kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
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Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sité vastaavan
kansallisen lainsdéadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnViKa

Ynodeifeic aopaleiag

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekrpika
cpyaleia
I[XTIPOEIAO- Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig
Kat 6Aa Ta TEXVIKG oTOLXElQ, TTIOU OU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TiHpenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouy
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «nAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XPNGILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SoroinTikég unodei&elc avageépetal o€ NAeKTEIKG pyaleia mou
TpopodoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAEkTEKO KaAwbLo).

AopaAela oTo X0po epyaciac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXES IPOKAAOUV aTuxAHa-
Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog €kpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia eUPAEKTWV UypRV, acpinwv i) 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog Umopet
va ava®AEgeL Tn okovn 1 Tic avaBupldoelg.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopEva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TnE mpoooxn¢ oag Uropel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou €pyaAeiou.

HAekTpwn) aopdleta

» To p1g Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npida. Mnv TpomomoLoETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XpnGoIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIC OE GUV-

Bosch Power Tools
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Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

AnopelyeTe TNV ENaPl} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
€mMQaveleg, omwg owAnvec, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav T0 0WHA 0AC EivaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0éteTe Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi 1) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepoU 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xenoomoleire To Ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i) KVOU-
peva e€apriipara. Tuxov xaAaopéva fy meptmAeypéva ne-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaeade P’ €va nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnorpormoteire kaA@bio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
kahwbiwv emprikuvong kataMnAwv yia unaiptoug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

‘Otav n xeron Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XpPNOLUOTIOL)OTE EVav
TIPOCTATEUTIKO SrakomTn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Slapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe oe emaypuinvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
00 ToU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia katd To Xelplopd Tou NAekTpIKOU epyaleiou pmo-
o€l va o6nynoel e 0oBapolc TPaupaTIoHOUC.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpooTaciac and
0KOVI, avTIOAoONTIKA UMoORPaTa aoPaAEiac, mpooTaTeuTI-
KO Kpavog N wraomideg, avaloya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€A\aTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOPMV.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mptv cuvdEaete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaBo¢ katmpiv To mapaAdfere i To peta-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG Gag oTo SlakomTn ) OTav oUVOESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaleia pe Tnv iy peupaTtog 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeitat Kivbuvoc TPAUATIOHWY.
AnopakpUvere and To NAekTpIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHara puBpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i suvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO THURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-

KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS ATPOCTOOKNTWY MEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoTi) evéupacia. Mn popdre papdid polxa i
Koopnpara. Kearare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
Koopnpata f pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra cbvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTLXpnoomoLolvTalL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong okovNe UNopei va eAaTTWoEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
KEwwpEvol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekToC XeIPLOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoel
oe gofapolc TpaupaTiopoUc.

Xprion kat ¢eovTida Twv nAeKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KaL a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo akommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AnoouvbéaTe To Pi¢ amd TV Tpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIHEV Pratapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, alalere eZapripara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnTITIKG PéTPa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivouvo armo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa amd mawdid Kkaw pnv emrpéWete Tn Xefion
ToU NAeKTPIKOU Epyaleiou oe dTopa mou Sev eival efol-
KEWwpEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npdowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat TPOGUPHOGHEVA I} HITWG EXOUV
ondacet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze nepinTwon BAaPng, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awatnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapda.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEiD opnVaVoOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva e auTég Ti odnyieg, Aappavovracg
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG Epyacieg mou
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npémet va ekteAeotolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' auta
umopet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBé kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
ao®aAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

épPic

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
e£e161KeuEVo TPOOWTIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Siatrhpnon e
ao@alelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Ynobeifeic acpaleiag yia moroAéra

Yrnobeigeig aspaleiag yia 6Aeg T epyacieg

» Xpnowonoteire mpootacia akorig. H éxBeon otov 60pu-
o pmopel va mpokaAéaet anwAela TG akonc.

» Xpnowonoteire Tnv(Tig) mpocdern(eg) xepoAapii(€c),
otav mapadiderat padi pe 1o epyaleio. H anwAewa Tou
€eAéyxou pnopel va mpoKaAEaEL TpaupaTiopo.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Tig Hovw-
péveg emepaveieg Aapig, otav ekteAeire pua epyaoia,
Katd Tnv onoia To e€dpTnpa Kot pmopei va €pBet oe
enagi pe KPUPHEVN KaAwbiwon f) pe To ito Tou To Ka-
Awbro. EGv To €€apTNYA KOTIAG OKOUPMTOEL €va NAEKTPO-
@OpOo oUppa Pmopei Ta akaAunta HeTaMIKA pépn Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou va TeBolv umod TaoN Kat va poKAAEGouV
nAektponAngia aTov XelpLoTr.

TMpooBerec umodeitelg aopaleiag

» Xpnotponoteite katadAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MAPOXAC EVEP-
yeuag. H enaon pe nAeKTpIKES ypappES propel va odnynoet
o€ mupkayta kat nAektpomAn€ia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykaliol) umopel va odnynoel oe €kpnin.
To TpUMNUa evog 6wArva vepou mpokaAet {nuLa oe mpayua-
Ta 1i/kat gropei va o6nynoet oe nAektpomAngia.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromouOei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUA UMOPEL Va opnVAOCEL KAl va 0dnynoeL oty anwAeta
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPLKOU €pyaleiou.

» AcpalioTe To enegepyalopevo koppari. ‘Eva enefepya-
(6pevo koppdTL ouykpaTiétat acpahéotepa e pta didtagn
0UopyENG 1 HE pLa Péyyevn Tapd e To xépL aag.

» Mnv ayyilete Aiyo pera t Aetroupyia eapTipara r) na-
pakeipeva pépn Tou mepiBAfparog. Autd pmopei va yi-
VOUV TTOAU KaUTA KaTd T A€tToupyia Kal va mpoKaA€éaouv
eykaupara.

» Na eiocaoTe MPOGEKTIKOI G€ MEPINTWON EPYACLOV KaTE-
Hapiong pe 1o kaAépt. Ta omacpéva KoPPATIa TOU UAIKOU
KaTedAPLong mou MEPTOUV PMopei va Tpaupatioouv napadi-
mha oTekopEva aTopa ) €adg Tov i6lo.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta 600 oag xépla Kat PPovTileTE yia Pia acpa-

EMnvika | 55

AR oTéon. To nAekTpIKO epyaleio obnyeital aoparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta 6uo oag xEpla.

I'Ieplvpucpn TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwpaoTe 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To pnxavnua npoopileTat yia epyacieg KaAepiopaToc o€ pre-
TOV, TOUPAQ, TETpOPATA KAt Ao@aATo Kabwg emionc, ouvoua-
0po pe kataMnAa e€apthpara, Katyia epmnEeLs kat ou-
UMETELC.

Anelkovi{opeva oToleia

H apibunon Twv aneikovilopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ot aeAiba YpapIKmV.

(1) TlpooTaTeuTIKO KAAUUHA GKOVNC

(2) AaxtUAiog aopaAiong

(3) AaktUAioc puBptong kaAeptoU (Vario-Lock)
(4) AnoopBeon kpadbaopwv

(5) Xewpohapn (Hovwpévn emeaveta Aapnc)

(6) AwakonTng On/Off

(7) Tpoxiokoc pubutong mpoemAoync apiBpol KpoUoEWY
(8) 'EvbeiEn o€pPic

(9) 'EvbeiEn etoomtac Aetroupyiag

(10) TTpoaBetn Aapn (Hovwpévn emeaveta AaBrc)
(11) Pwvwto na&wadtya Ty mpoabetn Aafn

Texvika oToixeia

Kwbikdg aptbpog 3611C210..
OvopaoTIKN 1oXUg W 1150
Ap1BpAC KPOUOEWV min™* 1510-2870
loxU¢ pepovwpEVNC KpoU- J 8,3
ong katd EPTA-Proce-

dure 05:2016

O€0elC Kaheptol 12
Ynoboxn e€apTnpaTog SDS max
Bapoc katd EPTA-Proce- kg 6,1
dure 01:2014

KaTnyopia npooTaciag I

Ta oTotyeia woxUouv yia pla ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepinmwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELC KL OTIC EIBIKEC yia Kabe Xwpa ex-
600€LC aUTA Ta OTOIKELD PMOPEL va OLlaPEPOUV.

TMAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoeig

Tuég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-6.

Bosch Power Tools
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H otaBptopévn A nxnTiki otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNAC TTie-
onc 87 dB(A), otabun nxnTknc toxuoc 98 dB(A). Avaopalela
K=2dB.

Dopdre npocTtacia akoig!

Yuvolkeg Tpég Tahavtwoewv a, (Glavuopatiko abpotopa
TPIOV KaTeuBUVOEWV) Kat avaoaleta K umoAoylopévec kata
EN 62841-2-6:

Kahépiopa: a, = 10,6 m/s?, K = 1,5 m/s?

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
QEpOVTaL 0 auTé TIG 00nyieg Exouv petpnBel oUPPWva pe pia
Tumonotnuévn PEBodo PETPNonc Kat Pmopouv va xpnaotyorotn-
BoUv aTn olykpLon Twv 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
Val emong KaTAMNAEG yLa Jita TPOOWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
pnng kpadaop®v kat Bopuou.

H avagepdpevn otabun kpadaopwy kat Tin ekmopng Hopu-
[Bou avTimpoowmeouy TIC BACIKEC XPMOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pornotnBel SLaPOPETIKG e N MPOTEWVOPEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE N OTABUN KEAOAGHMWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat BopUou KaTa Trn 6uvoAl-
Kr) S1apKkeLa Tou XpOvou epyaoiag.

T'a TV aKPILBn EKTIUNGN TWV EKMOPNWVY Kpadaopmv Kat BopU-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
13 N S1ApKELa TwV OmoiwV To epyaAeio eival amevepyoroln-
LEVO ) AelToUpYEL, XWPIC OLWE OTNV MPayHATIKOTNTA Va XPNoL-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr Slipkela Tou
XPOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACUMV, PETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETPa aoPaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U Kat Twv €apTnUATWV Mou xpnotyoroleite, dlatnpnon (e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV IAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byaere To @i¢ amd Tnv mpida mpiv and omowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

Mpoadetn Aapr (BAéne ewova A)

» Xpnowponoteire To NAEKTPIKO epyaleio 6ag povo e TRV
npooBern Aapi (10).

Mnopeire va aTpéweTe Tnv mpoadetn Aafn (10) katd BouAn-

on, yla Tnv enireuén pac aoparolc kat EekolpaaTnc oTaong

epyaoiac.

- AUore 10 pikvwTo ma&padt (11), otpéwre Ty Mpoadetn Aa-
fn (10) yupw amd Tov a€ova Tou epyaleiou atnv emBuuNTH
6éon kat ooi€te Eava 1o plkvwTo Maguadt (11).

AAAayi e€apTnpatwv

Me v umodoyr) epyaAeiou SDS-max pmopeite va aAdgete To
epyaleio mou xpnatponoleite amAa kat Aveta, xwpig T xprion
MV, OUITANPWHATIKGV EpyaAeiwv.

To mpoaTaTeuTIko KaAuppa okovne (1) epmobilet o€ peyalo
Babuo Tnv bielobuon Tng okovNe TPUTKATOC 0TNV UTIodoXT
eCapthuatog kata Tn Siapkela Tng Aetroupyiag. MpooéTe kata
NV Tonofemman Tou e€apTNUATOC, Va UNv UNooTel {nuLd T
TIPOOTATEUTIKO KGAUpHa okovng (1).

» ‘Eva xaAacpévo mpooTateuTikd KAAUppa 6KOVNG TTPEMEL
va avTikadicTarat apécwc. Tuvietarat n avadeon Tng
AVTIKATAOTAONC O€ la unnpeoia eunnpérnong neAa-
TQV.

TomoBérnon Tou eZaptiparoc (BAéme eova B)

- KaBapiote kat AmaveTe eAapped 1o GKPO GYRVWONC ToU
efapTnuaroc.

- Tomo6eTnoTe To £APTNUA MEPLOTPOPIKA OTNV UTIOdOXT)
e€aptnuarog, PExpLva acpaAloTel amod povn Tou.

- TpaPnére To e€dptnua, yia va eAéyEete TNV aoaion.

Agaipeon Tou eZaptiparog (BAéne ewéva C)
- Znpwére Tov akTUAio aopahiong (2) mpog Ta miow Kat
aQalpEaTe T0 EAPTNHA.

Avappognon okovnc/ype(iwv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdolyec pnoyiéc,

amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara

urnopei va eivat avBuyiewvr. H emagn pe tn okovn f/katn et-

omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpacelS n/kat

a0OEVELEC TWV aVATVEUOTIKWV 06wV ToU XpRaTn f TUXOV Ta-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa oe cuvduaopo

pe 61apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavoUxwv UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€161KG exmalbeupéva aTopa.

— OpovrileTe yia Tov KaAd aePLOHO TOU XWPOU epyaciac.

- Yac oupPBouleloupie va GpopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiacg P2.

Tnpeite T1¢ Stata€eic mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Siapopa

Umo Katepyaoia UAIKA.

Aetroupyia

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadrjmore €p-
yacia oo nAekTpIKO €pyaAeio.

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooé&re Tnv Taon dikriou! H rdon Tng mnyi¢ pedparog
TIPETEL Va TAUTI{ETaL JE Ta oToLXela MAVwW oTV MVaKida
TOMou Tou NAekTpikoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia
ue xapaktnptoTiki) Taon 230 V AetroupyoUv Kat He Taon
220V.

Evepyonoinon/anevepyomnoinon

- [ Béon ae Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaAeiou maTh-
ote Tov Sakomntn On/Off (6) endvaw (1), péxpt va aopahioel.

- [ Tnv amevepyomoinon Tou NAekTPIKOU epyaleiou maTr-
ote Tov Sakommn On/Off (6) kaTw (0) Kat aproTe Tov eAel-
Bepo.
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Yno xaunAéc Oeppokpaciec To NAEKTPIKO epyaleio amokTd Ty
RPN 1oxXU KpoUonc/kahepiopaTog PETA TV mapodo evoc opl-
OHEVOU XPOVOU.

I»

0»

Pd6pon apdpol oTpoPpiv/kpolcewv

H nAekTpovikr otaBepomoinon dtatnpei Tov mpoemiheypévo
aptOPo oTPOPWV Kat KpoUoewv axedov oTabepd petalu Ael-
Toupyiag xwpic popTio Kal Aetroupyiag und gogpTio.

H nAekTpovikn pUBpion kabiota duvat pia adlaBadunTn mpo-

emAoyn aplBpol oTpoP®V Kal aplBpol KpoUOEWV yia epyacia
avaoya pe 1o UAIKO.

EmAEETe Tov apiBpo oTpoPwV e Tov Tpoxioko pUbpiang (7)
avahoya pe 1o UAKO.

Kata m olvbeon Tou @ic oty mpida ) YeTa amo pia dwakomm
TOU PEUPATOC N NAEKTPOVIKN pUBHION pubpilel autdpaTa Tov
LIEYI0TO apLOUO OTPOPWV Kal KpoUoewv. AuTo epnodilel, Aoyw
xapnAnc mpoppliBpiong Tou Tpoxiokou pUBptong (7) va pnv
ekTeAeitaL n epyaoia pe TNV 1bavikr oxu.

Ta oTolxeia oTov mivaka mou akohouBei amoteAolv povo mpo-
TEWVOHEVES TILEC.

©éon Tpoxi-
OKOU

pUBHonNG (7
)

Enegepyacia 0oBa/eAappnv SopIKaV UNKWV Min.
Agaipeon mAakiSiwv A
Enegepyaaia ToupAwy

Enegepyaoia pmetou

Max.

AAAayn Tng 6éong kaAepiot (Vario Lock)

Mnopeire va aopalioeTe To kaAépt oe 12 Béaelc. 'ETol pmopei-

T€ va ndpete TV kaAUTtepn duvatr) B€on epyaoiac.

- Tomo6etnaTe To KaAépt oTnv umodoxn e€apTiparoc.

- Inpwére Tov 6akTUAI0 pUBpIONG Tou KaAeptou (3) mpoc Ta
€UMPOC Kal yupioTe e Tov SakTUALo pUBUIONC Tou KaAepioU
(3) o kaAépt otnv emBupnTn Béon.

- AgnoTe Tov 6akTUAI0 pUBIONG Tou KaAepioU (3) eAelbepo
KaLyupioTe To KAAEWL, PéXPLVa aopahioel.

06nyiec epyaoiac
Anodofeon kpadbaopmv
W Lization  H evowpaTwpévn anooBeon kpadaouwv
UELWVELTOUC EPPaVI{OPEVOUC Kpadaapouc.
» Mnv cuveyicete Tn Xprion Tou nAekTpIKOU epyaleiou
otav unootei BAapn To aTotxeio amdofeonc kpada-
OH®V.

EMnvika |57

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat kaOapiopog

» Byaere To ¢1g ané Tnv mpida mpwv ano onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKo epyaleio.

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaAeio Kat Tig OXIGHEC ae-
plopoU MavToTe o€ KaBap KATAGTAGH Yia va PTopEiTe
va epyalecde KaAd kat pe acpaAeta.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva die€axbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxBel €Tal kabe kivduvoc TG aoealetac.

» 'Eva XaAaop€Evo mpooeTaTeUTIKO KAAUPHA GKOVIG TPEMEL
va avrikadiorarat apéowc. Zuviotaratn avabeon Tng
AvTIKaTaoTaong o€ pia urmeecia e{unnpérnong nela-
TOV.

Ainavon Tou nAekTpikoU epyaleiou

To nAekTpIKO epyaAeio eival ypaoaplopévo Kat EToLUO yia ape-
on xenon.

Mia avTIKataoTaon Tou ypaoou eivat anapaitntn povo ota
mAaiola pag ouvTAEnoN f EMoKeUn¢ anod éva e€ouatodotn-
HEévo ouvepyeio oepPig meAaTV yia NAekTPKA epyaleia
Bosch. Le autn Tnv mepinTwon mpéneL va xpnaotpomoinOei
onwadnmoTe To mpoAendpevo ypaoo Tne Bosch.

Ye KGBe alayn Twv YnKTPWV €ivat anapaitnTn n avTikataoTa-
on Tou ypdoou. Tplv and Tnv epappoyr Tou véou ypdoou,
nipémetva apalpedel To mahio ypdoo.

'Evéeiln oéppPic

‘Otav ¢Bapouv Ta kapPouvakia To NAekTEIKO epyaleio bia-
KOTTEL auTOpaTa T A€tToupyia Tou. AuTo epgavileTal mepimou
8 WPEC PONYOUHEVWC LE To Gvappa n avaBoofnua Tng Evoel-
&nc oepPic (8).

To nAekTpIKO epyaleio mpénel va amooTaAel oTnv unnpeocia
efunmpétnaonc meAat@v yia ouvTnenan. AleuBuveelc: (PAéme
«EEunnpéTnon meAaTmv Kat GUHBOUAEG eQpappoyne», LeAi-

6a 57)

'Evbern eTowpotnrag Aetroupyiag

Me ouvbedepévo @ic kat undpxouaa Taon SikTuou n Evbelén
eTootnTag Aeroupyiag (9) mpénet va avafel

Ye MepinTwon ou To NAEKTPIKO €PYTAEIo Pe avappévn TV év-
el etopotnac Aetroupyiag (9) dev evepyomoleitat, mpémel
va otakel oTnv utnpeoia e€unnpétonc mehatav. Aleublivoelc:
(BAéme «EEumnpéTnon meAaTav Kat oupBouléc epappoyncy,
Yehiba 57)

E€unnpértnon meAarawv kat oupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epWTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 6ag
KaBwe Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTIKA. LxéSla ouvappo-
Aoynanc kat mAnpo@opiec yia Ta avraMakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.

Bosch Power Tools
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AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAiEC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA He TV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anécupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta €EAPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAA-
Aov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia oTa anoppip-

yara Tou omov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

TUppwva pe v Evpwnaiki O6nyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEC KL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KAl T ETa-
@opd TN¢ 0dnyiag auTiic oe eBikd bikalo Ta AxpnoTa NAekTpL-
Ka epyaheia mpémet va ouMéyovTal EexwploTa yia va enava-
xenotpornoinBolv pe Tpomo PIAKO pog To TepLBAAAov.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupang ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MaPOUGIaC EMIKiv-
Suvwv ool pmopolv va éxouv empBAaBeic EMMTwOEL; oTo
nepIBaMov katotnv avbpwivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[NUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili)) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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>

>

salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.
Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

>

>
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Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kinci-delici icin giivenlik uyarilari

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

>

>

Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

El aleti ile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

Ek giivenlik uyarilari

>

Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliini kaybedebilirsiniz.

is parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Calistirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda cok Isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik pargalari etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.
Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla, tas ve asfaltta kirma isleri
ve uygun aksesuarla bastirma ve sikistirma isleri icin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Tozdan koruma kapagi

(2) Kilitleme kovani

(3) Keski pozisyonu ayar halkasi (Vario-Lock)
(4) Titresim engelleme

(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) Acma/kapama salteri

(7) Darbe sayisi ayarlama diigmesi

(8) Servis gostergesi

(9) Stand-by gostergesi

(10) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(11) ilave tutamak tirtill somun

Teknik veriler

Kirici GSH5 CE

Malzeme numarasi 3611C210..
Giris glicl W 1150
Darbe sayisl darbe/dak 1510-2870
Tek darbe enerjisi EPTA- J 8,3
Procedure 05:2016'ya

uygundur

Keski pozisyonlari 12
Ug girisi SDS max
EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,1
uyarinca agirhk

Koruma sinifi AT

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 87 dB(A); ses glicii seviyesi 98 dB(A).
Tolerans K = 2 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-6 uyarinca belirlenmektedir:
Keskileme: a, = 10,6 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak (bkz. resim A)

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (10)
kullanin.

Guvenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak {izere ilave

tutamag (10) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

- Tirtill somunu (11) gevsetin, ilave tutamag (10) alet
ekseni etrafindan dondiirerek istediginiz pozisyona
getirin ve tirtill somununu (11) tekrar sikin.

Uc degistirme

SDS max ug girisi sayesinde alette kullandiginiz uglari

yardimci anahtar kullanmadan basit ve rahat bir bigimde

degistirebilirsiniz.

Tozdan koruma kapagi (1) calisma sirasinda matkap tozunun

ug girisine girmesini biyiik oranda 6nler. Alete ucu takarken

(1) tozdan koruma kapaginin hasar gormemesine dikkat

edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Ucun takilmasi (bkz. resim B)
- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

~ Ucu kendi kendine kilitlenene kadar dondiirerek ug
girisine yerlestirin.
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~ Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Ucun cikarilmasi (bkz. Resim C)
- Kilitleme kovanini (2) arkaya dogru itin ve ucu gikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi aga¢ tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Ac¢ma/kapama

- Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini
(6) (1) kilitleme yapincaya kadar yukari bastirin.

- Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini
(6) asagi bastirin (0) ve serbest birakin.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire tam
kirma/darbeleme performansina ulasir.

I»

0=»

Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

Sabit Elektronik Sistemi ise 6nceden secilerek ayarlanms
bulunan devir ve darbe sayisini bosta ve yiik altinda hemen
hemen sabit tutar.
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Otomatik elektronik ayar sistemi malzemeye uygun calisma
icin devir sayisinin ve darbe sayisinin kademesiz olarak
onceden secilerek ayarlanmasina olanak saglar.

Devir saylsi ayarlama diigmesi (7) yardimiyla malzemeye
uygun devir sayisini segin.

Sebeke fisi prize takilirken veya elektrik kesintilerinden
sonra otomatik, elektronik ayar sistemi en yiiksek devir veya
darbe sayisini ayarlar. Bu 6nlem; ayarlama diigmesi (7)
dusiik ayarlandiginda da optimum performansla calismaya
olanak saglar.

Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.

Ayarlama
diigmesi

pozisyonu

(7)

Kaba siva/hafif yapi malzemelerini isleme Min.
Fayans sokme A
Yapi tuglasi isleme

Max.

Beton isleme

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario Lock)

Keskiyi 12 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Boylece optimum

calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

~ Keskiyi ug girisine yerlestirin.

- Keski ayar halkasini (3) 6ne itin ve ayar halkasi (3) ile
keskiyi istediginiz pozisyona getirin.

- Keski ayar halkasini (3) birakin ve keski yerine oturana
dek donduriin.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

Titresim engelleme
MW Leeztien  Entegre titresim engelleme, meydana gelen
titresimleri azaltir.
» Soniimleme elemani hasar gordiigiinde elektrikli el
aletini kullanmaya devam etmeyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Elektrikli el aletinin yaglanmasi
Bu elektrikli el aleti gres yaglamalidir ve kullanima hazirdir.

Yaglama gresinin degistirilmesi sadece Bosch elektrikli el
aletleri icin yetkilendirilmis bir servisteki bakim veya onarim
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islemi cercevesinde gereklidir. Bu islemde mutlaka
ongoriilen Bosch yaglama gresi kullaniimalidir.

Komiir firganin her degisiminde yaglama gresi gereklidir.
Yeni bir yaglama gresi uygulanmadan énce eskisinin
giderilmesi gerekir.

Servis gostergesi

Komiir tiikendiginde elektrikli el aleti kendiliginden kapanir.
Bu durum yaklasik 8 saat 6nce servis gostergesinin (8)
yanmasl veya yanip-sonmesi ile gosterilir.

Elektrikli el aleti bakim icin yetkili servise gonderilmelidir.
Adresler: (Bakiniz ,Miisteri servisi ve uygulama
danigsmanhigi“, Sayfa 62)

Stand-by gostergesi

Fis takilyken ve sebeke gerilimi mevcutken stand-by
gostergesi (9) yanmalidir.

Stand-by gostergesi (9) yanarken elektrikli el aleti
acilmiyorsa, elektrikli el aleti misteri hizmetlerine
gonderilmelidir. Adresler: (Bakiniz ,Misteri servisi ve

uygulama danismanligi, Sayfa 62)

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriacgiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

>

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Stosowac Srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Tuz po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac¢ narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementéw obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub osdb znajdujacych sie w poblizu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do dtutowania w beto-
nie, cegle, kamieniu i asfalcie. Przy zastosowaniu odpowied-
niego osprzetu mozna go takze uzy¢ do whijania i zageszcza-
nia.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Ostona przeciwpytowa

(2) Tulejaryglujaca

(3) Pokretto zmiany pozycji dtuta (system Vario-Lock)
(4) System ttumienia drgan

(5) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(6) Wiacznik/wytacznik

(7) Pokretto wstepnego wyboru liczby udaréw

(8) Wskaznik serwisu

(9) Wskaznik trybu czuwania

(10) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(11) Nakretka radetkowana do rekojesci dodatkowej

Dane techniczne

Miot udarowy GSH5 CE

Numer katalogowy 3611C210..
Moc nominalna W 1.150
Liczba udarow min™" 1.510-2.870
Energia udaru zgodnie z J 8,3
EPTA-Procedure 05:2016

Pozycje dtuta 12
Uchwyt narzedziowy SDS max
Waga zgodnie z EPTA-Pro- kg 6,1
cedure 01:2014

Klasa ochrony O/

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-6.

Bosch Power Tools
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Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 87 dB(A); poziom mocy akustycznej 98 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=2 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-6:

dtutowanie: a,=10,6 m/s%, K=1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa (zob. rys. A)

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (10).

Aby zaja¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie przestawic rekojes¢ dodatkowa (10).

- Poluzowac nakretke radetkowang (11), obrécic rekojes¢
dodatkowa (10) wokoét osi narzedzia, ustawiajac ja w z3-
danej pozycji i ponownie dokreci¢ nakretke radetkowang

Wymiana narzedzi roboczych

W uchwycie narzedziowym SDS max mozna fatwo i wygod-
nie wymienia¢ narzedzia robocze, bez uzycia dodatkowych
narzedzi.

Ostona przeciwpytowa (1) w duzej mierze zapobiega wnika-
niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-

dziem. Podczas wkfadania narzedzia roboczego nalezy uwa-

zac¢ na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (1).

» Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. B)

- Koncdwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lek-
ko nasmarowac.

- Wsuna¢ narzedzie robocze do uchwytu narzedzia, obraca-
jac go az do samoczynnego zaryglowania.

- Skontrolowa¢ zamocowanie przez pociagnigcie narzedzia
roboczego.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. C)
- Przesunac tuleje ryglujaca (2) do tytu i wyjac¢ narzedzie
robocze.

Odsysanie pytu/widrow
Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajow metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.
Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.Elektronarzedzia prze-
znaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna przy-
taczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

~ Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacz-
nik/wytacznik (6) do gory (1) az do jego zablokowania.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacz-
nik/wytacznik (6) do dotu (0) i zwolni¢ go.

Przy niskich temperaturach elektronarzedzie osiaga petng

wydajno$¢ udarowa dopiero po uptywie okreslonego czasu.
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Ustawianie predkosci obrotowej / liczby udarow

System Constant Electronic utrzymuje wstepnie wybrang
predkos¢ obrotowa oraz liczbe udaréw na niemal statym po-
ziomie pomiedzy biegiem jatowym a praca pod obcigzeniem
(tzn. niezaleznie od obcigzenia).

Elektroniczna regulacja umozliwia bezstopniowy wstepny
wybdr predkosci obrotowej i liczby udaréw w zaleznosci od
wiasciwosci obrabianego materiatu.

Wybraé predkos¢ obrotowa za pomoca pokretta (7) w zalez-
nosci od materiatu.

Podczas wktadania wtyczki do gniazda lub po awarii zasilania
elektroniczna regulacja automatycznie ustawia najwyzsza
predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw. Zapobiega to sytu-
acjom, w ktérych ze wzgledu na nizsze ustawienie wstepne
pokretta (7) elektronarzedzie nie pracowatoby z optymalng
wydajnoscia.

Dane w nastepujacej tabeli sa wartosciami zalecanymi.

Zastosowanie Pozycja po-
kretta (7)

Obrabka tynku/lekkich materiatow budowla- Min.

nych

Skuwanie ptytek A

Obrébka cegty Max.

Obrobka betonu

Zmiana pozycji duta (Vario Lock)

Dtuto mozna zablokowac¢ w 12 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalng pozycje podczas pracy.

- Wiozy¢ dtuto w uchwyt narzedziowy.

- Przesunac pokretto zmiany pozycji dtuta (3) do przoduii
obracajac pokrettem (3), ustawi¢ dtuto w zagdanej pozy-
cji.

- Zwolni¢ pokretto zmiany pozycji dtuta (3) i obrécic dtuto,
az do jego zablokowania.

Wskazowki dotyczace pracy

System ttumienia drgan
MW Leeation  Zintegrowany system ttumienia drgan obniza
poziom drgan wystepujacych podczas pracy.
» Elektronarzedzia nie wolno uzywad, jezeli element ttu-
miacy jest uszkodzony.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
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» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Smarowanie elektronarzedzia

Elektronarzedzie jest nasmarowane i gotowe do uzycia.
Wymiana smaru konieczna jest tylko w ramach konserwacji
badz napraw dokonywanych przez autoryzowany punkt ser-
wisowy elektronarzedzi Bosch. Nalezy przy tym koniecznie
zastosowac przewidziany do tego celu smar firmy Bosch.
Podczas wymiany szczotek weglowych wymagana jest kaz-
dorazowo takze wymiana smaru. Przed natozeniem nowego
smaru nalezy usunac stary smar.

Wskaznik serwisu

W przypadku zuzycia szczotek weglowych elektronarzedzie
wytacza sie samoczynnie. Na ok. 8 godzin przedtem jest to
sygnalizowane $wieceniem sie lub miganiem wskaznika ser-
wisu (8).

Elektronarzedzie nalezy odesta¢ do serwisu celem przepro-
wadzenia konserwacji. Adresy: (zob. ,,Obstuga klienta oraz
doradztwo dotyczace uzytkowania®, Strona 67)

Wskaznik trybu czuwania

Przy wtozonej wtyczce i zasilaniu w gniezdzie musi zaswieci¢
sie wskaznik trybu czuwania (9).

Jezeli $wieci sie wskaznik trybu czuwania (9), a elektrona-
rzedzia nie mozna wtaczyc, nalezy odesta¢ je do serwisu. Ad-
resy: (zob. ,Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania“, Strona 67)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
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Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
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elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vsechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku miize zplsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly miize zplsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, miize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
a zplsobit Uraz obsluhy.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miiZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo mize zplisobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojii nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi
vysokou teplotu a zplisobit popaleniny.

» Pribouracich pracich se sekac¢em postupuijte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materialu mohou
zranit osoby zdrzujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je urené pro sekaci prace v betonu, cihlach, kameni
a asfaltu a s odpovidajicim prislusenstvim také pro
zatloukani a péchovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Ochranna protiprachova krytka

(2) Zajistovaci objimka

(3) Krouzek pro prestaveni sekace (Vario-Lock)
(4) Tlumenivibraci

(5) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(6) Vypinac

(7) Nastavovaci kolecko predvolby poctu piklept
(8) Servisni ukazatel

(9) Ukazatel pohotovostniho rezimu

(10) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(11) Ryhovana matice pridavné rukojeti

Technické udaje

Cislo zbozi 3611C210..
Jmenovity prikon W 1150
Poéet priklep(i min™* 1510-2870
Intenzita jednotlivych J 8,3
piiklepl podle EPTA-

Procedure 05:2016

Polohy sekace 12
Upinani nastroje SDS max
Hmotnost podle EPTA- kg 6,1
Procedure 01:2014

Trida ochrany I

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-6.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

87 dB(A); hladina akustického vykonu 98 dB(A). Nejistota
K=2dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle

EN 62841-2-6:

sekani: a, = 10,6 m/s?, K = 1,5 m/s

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.

Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteCnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pridavna rukojet (viz obrazek A)

» Elektrické naradi pouZivejte pouze s pridavnou
rukojeti (10).

Pridavnou rukojet (10) mizZete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez dnavy.

- Povolte ryhovanou matici (11), otoéte pfidavnou rukojet
(10) okolo osy naradi do pozadované polohy a ryhovanou
matici (11) znovu utahnéte.

Vymeéna nastroje

Pomoci upinani nastroje SDS-max muizete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouZziti dal$iho naradi.

Protiprachova krytka (1) ve velké mife zabranuje vniknuti

prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu. Pri

nasazovani nastroje dbejte na to, aby protiprachova krytka

(1) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tfeba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Nasazeni nastroje (viz obrazek B)

- Nastrény konec nastroje oCistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasad'te otacivym pohybem do upinani nastroje
tak, aby se sam zajistil.

— Zkontrolujte zajiSténi zataZenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek C)
- Zatahnéte zajistovaci objimku (2) dozadu a vyjméte
nastroj.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.
Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.
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Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

Provoz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku elektrického
naradi. Elektrické naradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

- Pro spusténi elektrického naradi stisknéte vypinac (6)
nahore (1) tak, aby se zaaretoval.

- Pro vypnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (6)
dole (0) a pustte ho.

Pfi nizkych teplotach dosahne elektronaradi plného vykonu/

priklepl az po urcité dobé.

| »

VK 2

Nastaveni otacek/priklept

Konstantni elektronika udrzuje predvoleny pocet otacek

a priklepti mezi volnobéhem a provozem pfi zatizeni témér
konstantni.

Regula¢ni elektronika umoziiuje plynulou predvolbu poctu
otacek a priklepl pro praci pfizplsobenou druhu materialu.
Nastavovacim koleckem (7) zvolte otacky odpovidajici
materialu.

Pfi zapojovani sifové zastrcky do zasuvky nebo po vypadku
proudu nastavi regulacni elektronika automaticky nejvyssi
otacky a pocet priklepd. Tak se zabrani tomu, Ze se kvli
nastaveni nastavovaciho kolecka (7) na nizsi hodnotu
nebude pracovat s optimalnim vykonem.

Udaje v nasleduijici tabulce jsou doporucené hodnoty.
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Poloha
nastavovaci
ho kolecka
(7)
Prace s omitkou/lehkymi stavebnimi Min.
materialy
Odstranovani dlazdic A
Prace s cihlami Max.

Préace s betonem

Zména polohy sekace (Vario Lock)

Sekac mizete zaaretovat v 12 polohéach. Tim mizete

pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.

- Nasad'te sekac do upinani nastroje.

- Posunte krouzek pro prestaveni sekace (3) dopredu
a pomoci tohoto krouzku (3) otocte sekac do pozadované
polohy.

- Uvolnéte krouzek pro prestaveni sekace (3) a otocte
sekac tak, aby zaskocil.

Pracovni pokyny

Tlumeni vibraci
NI ration Integrované tlumeni vibraci omezuje vznikajici
vibrace.
» Elektrické naradi dale nepouzivejte, pokud je tlumici
prvek poskozeny.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned

vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Mazani elektrického naradi

Elektrické naradi je namazané tukem a ihned pfipravené

k pouziti.

Vyménu mazaciho tuku je tfeba provadét pouze v ramci
idrzby nebo opravy v autorizovaném servisu pro elektrické
naradi Bosch. Je pfi tom bezpodminecné nutné pouzit
stanoveny mazaci tuk Bosch.

Pii kazdé vyméné uhlikt je nutné provést vyménu mazaciho
tuku. Pred nanesenim nového mazaciho tuku se musi
odstranit stary mazaci tuk.

Servisni ukazatel

Pfi opotfebovanych uhlicich se elektrické naradi
automaticky vypne. Cca 8 hodin predem na to upozorni
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rozsviceni nebo blikani servisniho ukazatele (8).

Elektrické naradi se musi byt poslat do zakaznické sluzbé na
(drzbu. Adresy: (viz ,Zakaznicka sluzba a poradenstvi
ohledné pouziti“, Stranka 72)

Ukazatel pohotovostniho rezimu

Pfi zapojené sitové zastréce a privadéném sitovém napéti se
musi rozsvitit ukazatel pohotovostniho rezimu (9).

Pokud elektrické naradi se sviticim ukazatelem
pohotovostniho rezimu (9) nelze zapnout, musi se poslat
zdkaznickeé sluzbé. Adresy: (viz ,Zakaznicka sluzba

a poradenstvi ohledné pouziti“, Stranka 72)

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(iZze poradensky tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku méze spo-
sobif stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly méze sposobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prisludenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
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odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa mozu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a spdsobit popaleniny.

» Priburacich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada-
juce kusy biraného materialu mézu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je ur¢ené na sekacie prace do beto-
nu, tehly, kamena a asfaltu a s prislusnym prisluSenstvom aj
na zatlkanie a zhutfiovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Ochranna manzeta

(2) Zaistovacia objimka

(3) Prestavovaci prstenec sekaca (Vario-Lock)

(4) Timenie vibracii

(5) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(6) Vypinac

(7) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie priklepu
(8) Servisny indikétor

(9) Indikacia pohotovostného stavu
(10) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(11) Ryhovana matica pre pridavni rukovat

Technické udaje

Vecné Cislo 3611C210..
Menovity prikon W 1150
Frekvencia priklepu min™* 1510-2870
Intenzita jednotlivych pri- J 8,3
klepov podla EPTA-Proce-

dure 05:2016

Polohy sekaca 12
Upinac nastrojov SDS max
Hmotnost podla EPTA-Pro- kg 6,1
cedure 01:2014

Trieda ochrany S

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-6.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 87 dB(A); Uroven
akustického vykonu 98 dB(A). NeistotaK = 2 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla

EN 62841-2-6:

Sekanie: a, = 10,6 m/s’, K = 1,5 m/s’

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
tou (10).

Pridavnd rukovat (10) mozete lubovolne otocit, aby ste do-

siahli bezpeénu a pohodint pracovnu polohu.

- Povolte ryhovant maticu (11), otocte pridavni rukovat
(10) okolo osi naradia do Zelanej polohy a ryhovant mati-
cu (11) opét utiahnite.

Vymena nastroja

Pomocou upinania nastroja SDS-max mozete rychlo a po-

hodlIne vymienat pracovné néstroje bez toho, aby ste museli

pouzivat dalsie nastroje.

Ochranna manzeta (1) vo velkej miere zabranuje pocas pre-

vadzky naradia vnikaniu prachu z vitania do upinania na-

stroja. Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna

manzeta (1) neposkodila.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporii¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

- Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a mierne
ho namazte.

- Vlozte pracovny nastroj do upinacej hlavy pri jeho sticas-
nom otacani tak, aby samocinne zaskocil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny néstroj.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok C)
- Zaistovaciu objimku (2) posuiite dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.
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Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s (idajmi na typovom $titku
elektrického naradia.Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa mdZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapnutie/vypnutie

- Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (6) hore
(1) tak, aby sa zaistil.

- Elektrické naradie vypnete stlacenim vypinaca (6) dole
(0) a jeho uvolnenim.

Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-
klepovy/sekaci vykon aZ po urcitom Case.

I»

0>

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu

Konstantna elektronika udrziava predvoleny pocet otacok

a nastavent frekvenciu priklepu pocas volnobehu i pri zata-
Zeni na priblizne konstantnej trovni.

Regula¢na elektronika umoznuje plynulé nastavenie predvol-
by otacok a frekvencie priklepu podla druhu obrabaného
materialu.

Vyberte otacky pomocou nastavovacieho kolieska (7) podla
materialu.

Pri zasunuti zastrcky do zasuvky alebo po vypadku pridu na-
stavi regulacna elektronika automaticky najvyssie otacky

a frekvenciu priklepu. To zabrani tomu, aby ste z dévodu
nizkeho prednastavenia nastavovacieho kolieska (7) praco-
vali s vykonom, ktory nie je optimalny.

Udaje v nasledujticej tabulke st odport¢anymi hodnotami.

Poloha na-
stavova-

cieho
kolieska (7)

Obrabanie omietky/lahkych stavebnych Min.
materidlov

Uvolfovanie obkladaciek A
Obrabanie tehal Max.

Obrabanie beténu

Zmena polohy sekaca (Vario Lock)

Sekac mozete zaaretovat v 12 polohéach. Vd'aka tomu budete
mdct zaujat vzdy optimalnu pracovnt polohu.

- Vlozte sekac do upinania nastroja.
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- Posunte prestavovaci prstenec sekaca (3) dopredu
a sekac otocte spolu s prestavovacim prstencom sekaca
(3) do pozadovanej polohy.

- Uvolnite prestavovaci prstenec sekaca (3) a otacajte
sekac, kym nezapadne.

Pracovné pokyny

Timenie vibracii
NI ration Zabudované timenie vibracii znizuje vznikajlice
vibracie.
» Elektrické naradie prestaiite pouzivat, ked je po-
Skodeny timiaci prvok.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-

menit. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Mazanie elektrického naradia

Elektrické naradie je premazavané tukom a mozno ho ihned’
pouzivat.

Vymenu mazacieho tuku treba vykonavat len v ramci tdrzby
alebo opravy v autorizovanom servise elektrického naradia
Bosch. Je pri tom bezpodmienecne nutné pouzit stanoveny
mazaci tuk Bosch.

Pri kazdej vymene uhlikovych kief je nutna vymena maza-
cieho tuku. Pred nanesenim nového mazacieho tuku je nutné
odstranit stary mazaci tuk.

Servisny indikator

V pripade opotrebovania uhlikov sa ru¢né elektrické naradie
automaticky vypne. Je to signalizované 8 hodin predtym
rozsvietenim alebo mihotavym svietenim servisnej indikacie

(8).

Elektrické naradie je nutné kvoli Udrzbe zaslat do zakaznicke-

ho servisu. Adresy: (pozri ,Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohladom poutzitia“, Stranka 76)
Indikacia pohotovostného stavu

Pri zasunutej zastrcke a pritomnom sietovom napati sa musi
indikacia pohotovostného stavu (9) rozsvietit.

Ak sa elektrické naradie so svietiacou indikaciou pohotovost-

ného stavu (9) neda zapniit, je nutné ho zaslat do zakaznic-
keho servisu. Adresy: (pozri ,Zakaznicka sluzba a poraden-
stvo ohladom pouzitia“, Stranka 76)

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
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Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat

(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

>

>

>

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

>

A késziilék csatlakozé dugodjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és anedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-

>
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szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtdl), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
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férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra valé alkalmazdsa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

>

>

Viseljen fiilvédét .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

Hasznaljon potfogantyti(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

>

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Aziizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az lizemelés soran felforrésodhatnak
és égési sériiléseket okozhatnak.

» Avésdvel végzett bontasi munkak soran legyen éva-
tos. A bontds soran levalasztott anyagdarabok a kézelben
4ll6 személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés betonban, téglafalban, kében és aszfaltban
végzett vésési munkakra szolgal, valamint megfeleld tartozé-
kokkal felszerelve beverésre és tomoritésre is hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Porvédé sapka

(2) Reteszel6 hiively

(3) Véso helyzet beallito gyird (Vario-Lock)
(4) Rezgéscsillapitas

(5) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(6) Be-/kikapcsold

(7) Utésszam eldvélaszto szabalyozétércsa
(8) Szerviz-kijelzés

(9) Stand-by-kijelzés

(10) Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
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(11) Recézett sz€élli anya a potfogantyd szamara

Miiszaki adatok

Vésékalapacs GSH5 CE
Cikkszam 3611C210..
Névleges felvett teljesit- W 1150
mény

Utésszam perc 1510-2870
Egyedi iitéseré a ,EPTA- J 8,3
Procedure 05:2016”

(2016/05 EPTA-eljaras)

szerint

VésGhelyzetek 12
Szerszambefogd egység SDS max
Slly az ,.EPTA-Proce- kg 6,1
dure 01:2014”

(2014/01 EPTA-eljaras)

szerint

Erintésvédelmi osztaly I

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 87 dB(A); hangteljesitmény-
szint 98 dB(A). A szoras, K = 2 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Vésés: a, = 10,6 m/s”, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
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ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Potfogantyii (lasd a A abrat)

» Az elektromos kéziszerszamat csak a potfogantytval
egyiitt hasznalja (10).

A (10) potfogantydt tetszoleges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy a munkat a lehet6 leginkabb faradsagmentes mé-

don lehessen végezni.

- Oldjakia(11) recézett fejli anyat, forgassa el a
(10) potfogantyit a berendezés tengelye koriil a kivant
helyzetbe és hizza megismét szorosra a (11) recézett fe-
jianyat.

Szerszamcsere

Az SDS-max szerszambefogo egységgel a betétszerszamot

tovabbi eszk6zok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egy-

szerlien ki lehet cserélni.

A (1) porvéddsapka a munka soran messzemenéen megga-

tolja a furds soran keletkezd por behatolasat a szerszambe-

fogo egységbe. A szerszam behelyezésekor ligyeljen arra,

hogy ne rongdlja meg a (1) porvédd sapkat.

» Ha egy porvédd sapka megrongalédott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

A betétszerszam behelyezése (lasd a B abrat)

— Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra ker(il6 végét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogd
egységhe, amig az magatol reteszelésre keriil.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a C abrat)
- Toljahatraa(2) reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-
tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-
munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
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- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez
nyomja be a (6) bekapcsold gombot fent (1), amig az be-
pattan.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja
meg a (6) be-/kikapcsold gombot lent (0) majd engedje
el.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hdmérsékletek esetén

csak bizonyos idé elteltével éri el a teljes kalapacsolo/iit6 tel-

jesitményét.

| >

0O»

A fordulatszam/iitésszam beallitasa
Akonstantelektronika az el6re kivalasztott fordulat- és iités-
szamot az liresjarattol a teljes terhelésig gyakorlatilag allan-
do szinten tartja.

A szabdlyozd elektronika lehet6vé teszi a fordulatszam és az
iitésszam fokozatmentes beallitasat és ezzel az anyagnak
megfeleld megmunkalast biztosit.

Allitsa be a (7) szabalyozétarcsaval a megmunkalasra keriil
anyagnak megfeleléen az litésszamot.

A hélozati csatlakozé dugdnak a dugaszol6 aljzatba valé be-

dugasakor vagy egy fesziiltségkiesés utan a szabalyozd elekt-

ronika automatikusan a magasabb fordulat- és litésszamot
allitja be. Ez megakadalyozza, hogy az elektromos kéziszer-
szam a (7) szabalyozdtarcsa alacsonyabb el6zetes beallita-
sakor ne optimalisan mUikodjon.

Az alabbi tablazatban talalhaté adatok javasolt értékek.

A szabalyo-

zokerék
helyzete (7)
Vakolat/kénny( épitéanyagok megmunkdldsa  Min.
Csempék levalasztasa A
Téglak megmunkalasa
Beton megmunkalasa

Max.

A vésé helyzetének megvaltoztatasa (Vario Lock)

Avését 12 kiilonbozé helyzetben lehet reteszelni. igy mindig

felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vésot a szerszambefogo egységbe.

- Toljael6re a (3) vés6beallitd gyrdt és forgassa el a (3)
vés@bedllitd gylrlvel a vésot a kivant helyzetbe.

- Engedje el a (3) vésobeallitd gydrtit és forgassa addig a
vésGt, amig az bepattan a megfelel helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok

Rezgéscsillapitas
W bzation A beép,itett rgzgéscsilllapl'tés cs6kkenti a mun-
ka soran fellépd rezgéseket.
» Haacsillapité elem megrongalddott, ne hasznalja to-
vabb az elektromos kéziszerszamot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

» Ha egy porvédé sapka megrongalddott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Az elektromos kéziszerszam kenése

Az elektromos kéziszerszam zsirkenéssel van ellatva és azon-
nal mikodésre kész.

Akendzsir kicserélésére csak egy a Bosch kéziszerszamok
javitasara feljogositott vevdszolgalatnal végrehajtott karban-
tartas vagy javitas esetén van sziikség. Ekkor okvetleniil az
erre eldiranyzott Bosch kendzsirt kell hasznalni.

Akendzsirt a szénkefék minden egyes cseréjekor ki kell cse-
rélni. Az Gj kendzsir felvitele el6tt a régi kendzsirt el kell tavo-
litani.

Szerviz-kijelzés

Ha a szénkefék elhasznalodtak, az elektromos kéziszerszam
automatikusan kikapcsolddik. Ezt kb. 8 éraval megeléz6en
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a(8) szerviz-kijelzés kigyulladasa vagy villogasa jelzi.

Az elektromos kéziszerszamot ekkor be kell kiildeni karban-
tartasra a Vevészolgalatnak. Cimek: (lasd ,Vevészolgalat és
alkalmazasi tanacsadas”, Oldal 81)

Stand-by-kijelzés

A dugaszol6 aljzatba bedugott csatlakozd dugo és fennallo
halozati fesziiltség esetén a (9) stand-by-kijelzésnak ki kell
gyulladnia.

Ha az elektromos kéziszerszamot vilagito (9) stand-by-kijel-
zés mellett nem lehet bekapcsolni, akkor azt be kell kiildeni a
Vevdszolgalatnak. Cimek: (lasd ,Vevészolgalat és alkalmaza-
si tanacsadas”, Oldal 81)

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleldéen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
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lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPEYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM ANIA POAYKLIMW, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PyKOBOJICTBO MO IKCM/yaTaLluHu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUU COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHMH.

MNHdopMalma o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHMA YKadaHa Ha Kopy-

Ce U30eNnnA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

noxku PyKkoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocraBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NMPH CUNIHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTb NPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNOoNb30BaTh C NepedUTbIM K OroNEHHBIM ANEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCNONb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenvs

Bo3mokHble ownbouHble AeHCTBUA NepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNoNb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNtouaTb Npu1 nonagaH1u1 Boabl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ MepeTéPT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUeckui kabenb

~ MOBPEX/AeH Kopnyc ufenua

Tvn ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXMBaHUA

- PeKkomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfIK Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
— HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- HeO6X0ﬂI/IMO XPaHWUTb BAan OT UCTOYHUKOB NOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3LEHCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein
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- NPV XpaHeHun Heobxomo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLIEHHUAX NPHY TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nlyXa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He onyckaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMNEPATyPe OKPYXarkoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudUKaLuK,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHHCTPY-

MmeHToM. Hecobntoperue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPAXeHUs aneKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UMK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX N, OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX M 0DLLECTBEHHBIX Me-

CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C Ma/lblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1119 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeHWe NPUTofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDABMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLMTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LunemMa Unu CPeCTB 3allKTbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NMONYYEHWs TPABM.
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» MpepotBpalLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUAsAMK.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI/ MHCTPYMEHT MU FaeuHble
KNOUYM A0 BKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIoLLEenCca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDaBMaM.

» He npunnMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio onexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAIXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
X[a, YKPaLIEeHHsA N ANIMHHBIE BONMOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopoluee 3HaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYyBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHOCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpexxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMNHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHua 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAaCTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0OCNYXKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10Ny CKAIOTCA NKLA He
Monoxe 18 neT, u3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npesHa3HaueHo s UCMONb30BAHUA TULAMH
(BKNtouan fieTer) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UNK NpH
OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.
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MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHctpyment. Ucnonb3yiite

ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B ykazaHHOM Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiiTe C 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEeH U
NOMKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HaCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM UNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMHA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO ¥ XOf ABUKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyx1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[LlepXute pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

MpuMeHAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTE Npy 3ToM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXXute PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U Y-

CTbIMH, CNefiuTe UT06bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npMMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans
0TOOMHHbIX MONOTKOB

YKa3aHusA no TexHuke 6ezonacHoCTH Ans BCex onepauui

» MpumeHsiiTe cpeCTBa 3aLyuUTbl OPraHoB cnyxa. LLlym
MOXET NPUBECTH K NOTEPE CNyXa.

» Wcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CINH OHH NOCTaBNAIOTCA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. [1o-
Teps KOHTPO/A UpeBaTa TpaBMaMmu.

» pwu BbinONHeHUH paboT, Npu KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a1€Tb CKPbITYIO 3NEKTPONpPoBoA-
KY HNK CBOW COBCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXoAALLENCA Moz HanpsKeHUeM NPOBOAKOM MO-
KET 3apAANTD METaNNMUECKIUE UACTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTY K YIapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

[lononHuTeNbHblE YKa3aH!A NO TeEXHUKe Ge3onacHoCTH

» HUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKM UNK 0bpaLaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBof -
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. lMoBpeXxaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUI0 MaTepH1anbHOro yuiepba unu MOXET BbI3BaTb Nopa-
XEHME 3MEKTPOTOKOM.

» BbixauTe NONHONW OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaWTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, W 3TO MOXET MPUBECTU K 1O~
Tepe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE MW B TUCKH, YAEPKMBAETCA
6bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.

» He npukacaittecb K BCTABHbIM HHCTPYMEHTaM U CMeX-
HbIM YacTAM Koprnyca cpa3y nocne pabotbl. OHW MOTyT
CHNbHO HArpeTbcs BO BpeMSA PaboTbl U CTaTb NPUUKUHOM
oXora.

» byabTe 0CTOPOXKHbI NPH AEMOHTAXKHbIX paboTax 3y6u-
nom. Obnomku Matep1ana MoryT TpaBMMPOBaTb OKPY»Ka-
IOLLMX UK BAC CaMKX.

» Kpenko fep)xute aneKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA PYKaMH U CieAUTE 3a YCTOHUMBLIM NONOoXe-
HUeM Tena. [IByMsA pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTM 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe bezonacHocTn. HecobnioneHme
YKa3aHHi No TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
NbIM TPaBMam.

MoxanyrcTa, cobtogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyKko-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

HacTonALLMi 3neKTPOMHCTPYMEHT NpefiHasHaueH ana fon-
bexHbIX paboT B 6ETOHE, KUPMNUUHOM KNafiKe, NPUPOLAHOM
KaMHe W accanbTe, a Takxe, C COOTBETCTBYHOLIMMMU NPHUHAL-
NEXHOCTAMM, [N BKONAUMBaHWA W yTPaMOOBbIBaHMA.

M306pa)KeHHble KOMMOHEHTbI

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306pa>|<ean0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) MbinesaluTHbIA KONNAUOK
(2) Dukcupytowas BTynka

(3) YcraHoBouHoe Konblio nonoxexus 3ybuna (Vario-
Lock)

(4) [Hemndep BubpaLun
(5) PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO [I/1A XBa-
Ta)

(6) Bbiknwouarenb

(7) Konecuko ycTaHOBKM Uicna yaapoB
(8) CepBuCHbIi MHAMKATOP

(9) WHpoukaTop pexuma oxupaHus

(10) [ononHuTenbHas pykoaTka (C U30MMPOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO /1Al XBaTa)

(11) ra¥ika c HakaTkoW [N AOMOMHUTENbHOM PYKOATKM

TexHuueckue AaHHble

OT160MHbIA MONOTOK GSH5 CE

ToBapHbI HOMep 3611C210..
Hom. notpebnaemas mMoLy- Br 1150
HOCTb

Yacrota ygapos YA./MWH 1510-2870
IHeprua eUHUYHOTO yaa- x 8,3
pa B cOOTBETCTBMM C EPTA-

Procedure 05:2016

MonoxeHus 3ybuna 12
MaTpoH SDS max
Macca cornacHo EPTA-Pro- Kr 6,1
cedure 01:2014

Knacc 3awuurbl I

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOO HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPAXXEHKA, a TAKXKE B CeLudrueckom na
CTPaHbl UCNONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

LLlymoBasn amuccua onpeneneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-6.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!a 87 ab(A);
ypOBeHb 3BYK0BO# MolHocTH 98 16 (A). MorpewwHoctb K =
21b.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
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CymmapHas BUbpauua a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) 1 NorpewwHocTb K onpeenexbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-6:

Honbnenue: a, = 10,6 m/c’, K = 1,5 m/c’

YKazaHHble B HACTOALLMX HHCTPYKLMAX yPOBEHb BUBpALMK W
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCHN M3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHUs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTe, U MOTyT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl [/ CPABHEHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TaKKe
NPUIoAHbI 4Nl NPeABAPUTENBHOM OLEHKM YPOBHSA BUDbpaLmu
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HAUEHHE LLIYMOBOM 3MUCCHM yKas3aHbl
AN OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €C/M 3NEKTPONUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONMHEHUsA APYrX paboT ¢ NpUMEHeHWeM HeNpPeLyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUYE-
cKoe 0bcnyxuBaHue He byaet oTBeuarb NpeAnucaHkam, To
3HaUeHWA YPOBHA BUDPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb MHBIMK. 3TO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0L
YpOBEHb BUBPALIMK 1 OBLLYIO LLYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[Ins TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUDPALMHK M LIYMOBOK IMUCCHM
B TRUEHHE ONPELENEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXXHO
YUMUTbIBATb TAKXKE W BPEMS, KOTf1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 370 MOXeT
3HAUNTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUBPALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpHTE 10MONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoCTH 1na
3allMThI ONeparopa ot BO3AENCTBUA BUBPaLMK, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE INEKTPOMHCTPYMeHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpb M0 NOAAEPXKAHUIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHOMOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep n06bIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMUBANTE WUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

HononuutenbHasa pykoaTka (cm. puc. A)

» Pab6ortaiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTeNbHOM pykoATKoii (10).

[ononHutenbHyio pykoaTky (10) MoXHO ycTaHaBn1Barh B

ntoboe nonoxexue ans obecneuenns besonacHoro v ynob-

HOro paboyuero NONOXeHHA.

- OcnabbTe ranky c Hakatkoi (11), noBepHUTE AOMOMHHU-
TenbHYI0 pyKoATKY (10) BOKPYr OCH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
B HY)XXHOE MOMOXEHHE W 3aTAHWUTE raiKy ¢ HakaTkoi (11).

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

C nomolibio natpoHa SDS-max Bbl MoxeTe NpocTo W yaobHO
CMEHHTb Paboumit UHCTPYMEHT 6e3 AONONHUTENBHOTO
MHCTPYMEHTa.

Konnauok ana 3atuthl oT nbiny (1) npenoTapalliaeT npoHUK-
HoBeHu1e 00pa3ytoLLencs NpH CBEPNIEHNM MbINW B NATPOH.
Mpw ycTaHoBKe pabouero MHCTPYMEHTa CNieauTe 3a TEM, UTO-
bl He MOBPEAUTb KOMMAYUOK ANA 3aLUMTbI OT MbinK (1).
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> Hospe)«nenublﬁ Konnayok AnfA 3alWuTbl OT NbINK cne-
AyeT HeMeANneHHO 3aMEeHHUTb. 10 pekomeHAayeTCA Bbl-
NOMNHATb CHNAMKU CEPBUCHOI MaCTEPCKON.

YcraHoeka pabouero HHcTpymeHTa (cM. puc. B)

- OuuCcTUTE U CNerka CMaxbTe BCTaBNAeMbI KOHel, pabo-
UEro UHCTPYMEHTa.

- BcTaBute paboumit MHCTPYMEHT C BPaLLEHWEM B NATPOH
[10 aBTOMATUYECKOr0 (IMKCMPOBAHMA.

- [poBepbTe h1KCaLmIo NONbITKOM BbITAHYTb pabounit
MHCTPYMEHT.

WU3Bneuenne MHCTpyMeHTa U3 natpoHa (cm. puc. C)
- OTTAHMTE (DUKCUPYIOLLLYIO TUNb3Y (2) Hasas v CHUMKUTE
paboumit UHCTPYMEHT.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[EPXaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUAHE-

PanoB 1 METan/oB, MOXeT ObiTb BPEAHOM 1A 300POBbA.

TpUKOCHOBEHHME K MbINK 1 NOMafaHKe Nbify B AbIXaTeNbHble

NyTY MOXET BbI3BaTb aNNepruueckiue peakumun u/unu 3abo-

NeBaHHsA AibIXaTerNbHbIX NyTel onepaTopa UMk HaxoAALLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUALI Mbinu, Hanp., ayba 1 byka, cuntaiorca

KaHLieporeHHbIM1, 0COHEHHO COBMECTHO C NpHUCaKaMK 1A

00paboTKK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPECTBO ANA 3aLUUTbI Ipe-

BECHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeluaetcs

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTaM.

- XopoLuo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

~ PekomeHayeTca nonb3oBaTbCA PeCnmMpaTopHOM Mackom ¢
unbTpoM Knacca P2.

Cobntopialite aeiicTBytoLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabartbiBaembIx MaTep1anos.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

» Mepep nobbIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B cetn! Hanpaxe-
HUe HCTOYHHKA 3NEKTPONHUTAHUA JOMKHO COOTBET-
CTBOBaTb HanpPsXXeHHI0, YKa3aHHOMY Ha hUPMEHHOM
Tabnuuke aNeKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOMHCTPYMEH-
Tbl Ha 230 B moryT paboTaTb TaK)ke U Npy Hanpsxe-
Huu 220 B.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

— Yr0bbl BKNIOUMTD 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMMTE Ha Bbl-
kntouatensb (6) B BepxHer uacTu (1), noka oH He 3adhmKcu-
pyertcs.

— Yr0bbl BBIKMIOUKTD SNIEKTPOUHCTPYMEHT, HAKMMTE W
oTnycTUTe BbKMoUaTenb (6) B HWXKHeN uacTv (0).

TPy HU3KKX TEMNEpaTyPax ANEKTPOUHCTPYMEHT JOCTUraeT

MOLLHOCTb 0NBNEeHKMA/yaapa TONbKO Yepes HEKOTOPOE Bpe-

M.
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YcTaHoBKa uucna 060poToB U yaapos

INeKTPOHHasA CHCTEMa CTabUNM3aLMH MOAAEPKUBAET UHCNO
060pOTOB 1 yAAPOB B iUANa30He MEXAY XONOCTbIM XO[0M U
paboToit nof, Harpy3KoM Ha 3ajaHHOM yPOBHE.
JNeEKTPOHMKA PEryNMPOBaHKsA N03BONAET BeCCTyNeHuaTo
yCTaHaBNMBarTb UACNIo 060POTOB W YAPOB B 3aBUCHMOCTH OT
marepuana.

C NOMOLLIbIO PEryMPOBOUHOTO Koneckka (7) ycTaHoBuTe co-
OTBETCTBYOLLEE MaTepHany uucno obopoTos.

TP NOAKMIOUEHUH LITENCENbHOM BUMKKM B PO3ETKY WK MO-
CNe OTKNIOUYEHNUA MUTaHKA 3NEKTPOHKKA PEryNnMpoBaHHA aB-
TOMATWUEeCKH yCTaHaBNMBAET MaKCUMabHOE UMCTo 060po-
TOB M YIapoB. 3T0 N03BONAET NPEAOTBPATHTb PaboTy He Ha
ONTUMAsbHOM MOLLIHOCTH M3-3a HU3KOW NPeBapHTENbHOMN
HaCTPOWKH PerynMpoBouHoro konecuka (7).

[laHHble B cnefyioLiied Tabnuue ABNAIOTCA PEKOMEHIYEMbI-
MM 3HAUEHUAMH.

MpumeHeHue

Mosnuua
yCTaHOBOY-
HOFo Kone-
cuka (7)

Pabota no runcy/nerkum CTpouTeNbHbIM Ma- Min.
Tep1anam

CHATUE NNUTKK A
Pabota no Kupnuuy Max.
Pabota no betoHy

WUsmeHeHne nonoxenna aybuna (Vario Lock)

3ybuno MoxxHo 3ahukcupoBarth B 12 nonoxenusx. bnarona-

pA 3TOMY Bbl MOXETE 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMaNbHOE

nonoxeHue.

- BcraBbTe 3y61no B natpoH.

- CaBMHbTE YCTaHOBOUHOE Konblio 3ybuna (3) Bnepea u
NoBepHHTE 3y61N0 C MOMOLLbIO YCTAaHOBOUHOTO KOMbL
(3) B HyXHOE NONOXeEHHe.

- OTnycT1Te yCTaHOBOYHOE KOMbLo 3ybuna (3) v nosepHu-
Te 3ybuno Tak, utobbl OHO BOLLNO B 3aLenneHue.

YKa3aHuA no npUMEHEHUI0

Oemndep Bubpauuu

W oration MHrerpMQosaHHaﬂ (hyHKUMA [eMNdHUpPOBaHUA
BUOpaLKi CHWXAeT BO3HUKaIOLLME BUDpaLnK.

» He nonb3yitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM C NOBpe-
XKOEeHHbIM femncepom BUOpaLuK.

Texob6cny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepep Nto6bIMU MaHUNYNALUAMU C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTencenb 3 Po3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble NpopesH B UKcToTe.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaHKe 0nacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BUCHYI0 MaCTEPCKYI0 A1 INEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

» MoBpexaeHHbI KONNAYOK ANA 3aLUTbI OT NbINHK CNe-
[yeT HeMeANneHHO 3aMeHNTb. T0 peKoMeHAYeTCH Bbl-
NONHATb CHNAMH CEPBUCHON MacTePCKON.

CMa3Ka aNeKTPOMHCTPYMEeHTa

INEKTPOMHCTPYMEHT 3aN0NHEH KOHCUCTEHTHON CMa3KOW 1
Cpasy roToB K MPUMEHEHHIO.

MeHATb CMasKy HYXHO TONbKO NPU TEXODCNYXUBAHWW UNK
PEMOHTE B aBTOPM30BAHHOW MACTePCKOM ANiA aneK-
TPOMHCTPYMeHTOB Bosch. Mpu aToM 0653aTeNbHO HYXHO UC-
nonb30BaTh NPeANMCaHHY0 KOHCUCTEHTHYIO cMasky Bosch.
Ipy KaXOOM 3aMeHe YroNbHbIX LWETOK TpebyeTca 3ameHa
KOHCUCTEHTHOW cMa3Ku. [epes HaHeceHem HOBOW KOHCH-
CTEHTHOM CMa3KH 00A3aTeNbHO yanuTe CTapyto KOHCHUCTEHT-
HYI0 CMas3kKy.

CepBHCHbBII HHAUKATOP

B cnyuae M3HOCa yronbHbIX LETOK INEKTPOUHCTPYMEHT aBTO-
MaTUuecku BbikmouaeTcs. [pubnuantenbHo 3a 8 UacoB 10
3TOr0 3arOPUTCA UM HAUMHAET MepLIATh CEPBUCHbBIN MHANKA-
Top (8).

INEKTPOMHCTPYMEHT HYXXHO HEMEANIEHHO OTNPABHTH B CEP-
BUCHYI0 MaCTEPCKYI0 1A TEXHUUECKOTro 0bCnyxuBaHus. An-
peca: (cM. ,CepB1C U KOHCYNbTUPOBAHHE M0 BOMPOCAM NpH-
MeHeHua”, CTpaHuLia 87)

WnpukaTop pexxuma oXxuaaHua

Ecnu wrencenbHas BUNKa BCTaBneHa B PO3eTKY U B CETH eCTb
HanpsXKeHWe, IOMKEH 3aropeTbCa MHAMKATOP PEXUMa
oxuaanusa (9).

ECnu aneKTPOMHCTPYMEHT He BKNIOUAETCA NPK FOPALLEM WH-
[auKaTope pexuma oxuaaHua (9), ero Heobxogumo otnpa-
BMTb B CEPBUCHYI0 MacTepckyt. Anpeca: (cm. ,CepBuc 1
KOHCYNbTUPOBaHHKe Mo BONpocam npuMeHeHHs ", CTpaHu-

ua 87)

Peanusaumio npoayKLumMm paspeLlaeTcs NpomM3BOANTb B Mara-
3uHax, otaenax (cexkuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKHOUALOLLMX Nona-
[NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NTyUen.

Mpogased (M3roToBUTENb) 0653aH NPEAOCTAaBUTL NOKYNaTe-
N0 HeobX0AMMYIO 1 OCTOBEPHYI0 MHOPMALMIO O NPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHthopmauma o npofyKLMu B 0bs3aTenbHOM nopsaake
[NOMKHA COfiepXaTb CBEAEHNA, NepeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbcTBOM Poccuitckor Geaepatmu.
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Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykumsa bbina 8
ynoTpebnexnu unun B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), notpebuTento 4omxHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOMyKLMUK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0643aH J0BECTH [10 CBEEHNA NOKynaTens
(hMpPMeHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ Haxox[ieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPOAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENHMAX WU UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3fen1amu, npuso-
AALMe K 3anyCKY U3MeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- lpopnasel; 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNA UH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLlaeTca peanuaauua npoayKLUMM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalLu, 0bA3aTenbHOro
cepThrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcny»xuBaHKIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTtam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbLIM pas3feneHnem
nenaren 1 MHhopMaLLMio No 3anuacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo afpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe BalliM BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbliaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHUE M PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
QYKLWW ONAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNOnHOMOUEHHaA M3rOTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononuuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKN Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUAHOr0 HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CE0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacNpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIi M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBHE HOPMANBHOTO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
npucoenuHmeanble KOHTAKTbl, NPOBOAA, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 ero UacTH, BbIXOZ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOMDUKALMM, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNpPaBHOCTH, BO3HHUKLLWE B pe3y/ibTaTe Neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTy, fiehopMauis U1 onnaBneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHe Nk 0byrnnBaHue
130NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TeMMeparypbi.)

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHA-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CNeflyeT CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavyio OTXOf0B.
YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuu ¢ EBponeiickoi aupektuaoi 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U SNEKTPOHHbBIX NPUOOpax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUboPbI HYXXHO COBUPATb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKN UMCTYIO PEKYNEPaLMIO.

Mpu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPADOTaHHbIE aNEKTPHUYE-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
[NIeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay W 300POBbe UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOT0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNafKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLIO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XoNoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30ibLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,

MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHILj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€neKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs eneKkTPoIHCTPYMeHTa abo
MifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOMoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbeA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpYMeEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeiyBanbHi 3aX0fi/ 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif piteii. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ana nepcdoparopis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

» BukopucroByiite 3acobu 3axucty opraHis cnyxy. LLym
MOXXE NOLIKOAUTH CNyX.

» Kopuctyiiteca goaartkoBoio(MmH) pykoaTkolo(amu),
AIKLLO0 BOHH J0AAI0TbCA 10 eNEKTPOIHCTPYMEHTA.
BTparta KOHTPOMI0 MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNaAA MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
LIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunanaam NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBLCA Mif HANPYroto, MOXe NPU3BECTH A0
3apAIKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

[NonatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

» [ins 3HaXo[KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPybW MoXXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NPOBOAHOI TPYOU MOXXe 3aBAATH LKOAY
MatepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€N1eKTPUUYHNM CTPYMOM.

» Mepep TMM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyapb, o
np13Be/e 40 BTPATH KOHTPOMIO Hajl eNEKTPONPUNALOM.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [ONOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafiHHiLLe Hix NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» He TopkaiiTecs BCTaBHUX iHCTPYMEHTIB 260 CyMiKHUX
YacTHH Kopnycy Biapasy nicna po6otu. BoHn MOXyTb
CMNbHO HarpiTCA Mif yac poboTy Ta CIPUUKHKUTY OMIKH.

» byabTe 0bepexHi npu AeMOHTaXKHUX poboTax
3ybunom. Ynamku 3arotoBkH, LU0 NafjaioTb, MOXYTb
TpaBMyBaTh Bac abo 0TouyoumX.

» i yac poboTy TpUMaliTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [IsomMa
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaginHO NpautoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
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Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyiTECA iNHOCTPaLif Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

Mpu3HaueHHda npunagy

EnekTpoiHCTpyMeHT npuaHauenui ansa aosbaHHs B 6eTOHI,
Lierni, kameHi Ta acanbTi, @ TAKOX NPU BUKOPUCTAHHI
BiZNOBIAHOTO NpunaaaA Ana 3abuBaHHs i TpambyBaHHs.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXKeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) MunosaxucHUit KOBMNAUOK

(2) Oikcytoua BTynka

(3) KinbLe ana smiHeHHs nonoxewHs pisua (Vario-Lock)
(4) Pemndep

(5) PykosTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)

(6) Bumukau

(7) Koniwatko perynioBaHHsA CUnu yaapy

(8) InaukaTop NoTpebu B TEXHIUHOMY 06CNYrOBYBaHHi
(9) IHAMKaLiA peXuUMy 0UiKyBaHHA

(10) [opatkoBa pyKoATKa (3 i3071b0BAHO NOBEPXHEID)
(11) ra¥ika 3 HakaTKoto ANA [OAATKOBOI PYKOATKH

TeXHiuHi XxapaKTepPUCTUKH

Bin6iiiHuit monotok GSH5 CE

ToBapHui HoMep 3611C210..
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 1150
MOTYXHiCTb

Yucno yaapis ya./xB 1510-2870
Cuna oanMHOUHOrO yapy Ik 8,3
BignoBiaHo fo EPTA-Proce-

dure 05:2016

TonoxxeHHA pisus 12
[MatpoH SDS max
Bara BignosigHo go EPTA- K 6,1
Procedure 01:2014

Knac saxucry ol

lMapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIMX 3HAUEHHAX HANPYTK, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo [0
EN 62841-2-6.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPaBUNO, CTaHOBHTb: 3BYKOBE

HaBaHTaxeHHA 87 fb(A); 3BykoBa NoTyXHiCTb 98 Ab(A).
Moxubka K = 2 ob.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, BU3HaueHi BinoBiaHo 10

EN 62841-2-6:

NosbanHs: a, = 10,6 m/c?, K = 1,5 m/c?

3a3HaueHi B LMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA [N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTtHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpauji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Lwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX pobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
eNeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCcToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunanaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua 1 YBIMKHEHHA,
ane (hakTMUHO He npauoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MeHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii WyMmy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe nopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynALiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

DopatkoBa pykoaTka (auBe. man. A)

» [paujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLue 3
[AO0AATKOBOIO pykoaTkoto (10).

[ns 6inbLuoi 3pyYHOCTI, @ TAaKOX 10D MeHLLe BTOMAOBATHACA

nig uac poboTH, MOXHA BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY

pykosTky (10).

- BianycriTb raitky 3 Hakatkoto (11), noBepHiTb JoAaTKOBY
pykoaTKy (10) HaBKONO OCi eNeKTPOIHCTPYMEHTa B
baxxaHe NonoXeHHs i 3HOBY 3aTATHITh raiKy 3 HaKaTKOI
(11).

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

3aBaAky 3atuckauy pobouoro iHcTpymeHTa SDS-max
pobOUHIA IHCTPYMEHT MOXHA NPOCTO i 3pYUHO MiHATH be3
BUKOPMCTaHHA JOAATKOBMX IHCTPYMEHTIB.

Munosax1cHuit konauok (1) 3anobirae noTpannsAHHIO B
naTpoH NKNYy Bif CBEPANiHHA Nig uac poboTy. Mpu
BCTPOMASAHHI poboUOro iHCTPYMEHTa CRifKyHTe 3a TUM, 110D
He NOLIKOAUTY NUN03aXMUCHMI KoBMauok (1).
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» Y pasi nowKoAKeHHA NMN03aXUCHOTO KOBNauka Horo
Tpeba HeraiiHo 3amiHuTH. PekomeHAY€ETbCA PO6UTH Lie
B CepBiCHiil MaiiCcTepHi.

BcTpomnsaHHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. B)

- [TpounCTiTb KiHUMK pPOBOUOro IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMAAETLCA B NATPOH, | TPOXW 3MACTiTb HOTO.

- [Nosepratouu, BcTaBTe POBOUMIA IHCTPYMEHT B NATPOH,
1406 BiH YBIHLIOB Y 3aUenneHHs.

— TloTArHyBLUK 33 pobounit IHCTPYMEHT, NepeBipTe HOro
chikcadito.

BuiimanHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. C)

— MMotArHiTb thikcytouy BTYNKy (2) Hasag i BUIAMITb poboumit
iHCTPYMEHT.

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakogapboBMX NOKPUTD,
LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i
MeTany, Moxe byTi HebeaneuHum ans 300poB’A. TopkaHHA
abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo
3HaxoAATbCA N0bAK3Y, anepriuni peakuii ta/abo
3aXBOPIOBAHHA [JUXANbHUX LUNAXIB.
IeBHi BUAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bNMBO B CONYuUeHHi 3
nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,
[N03BONAETbCA 06p0bNATH NHLLE crevianicTam.
- CnigkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALEI HAa poboUYOMY MicLi.
- PeKOMEeHLYETbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.
[opepxy#nTecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,
LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

Pobota

» Mepep byab-akuMKU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

Mouatok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, moxxe npauioBatH
TakoX i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- LLob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BuMKKau (6) y BepxHit uactuui (1) fo dikcaii.

- LLlob BUMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb BUMMKAY
(6) y HvxHii uacTuni (0) i BignycTiTh.

Ipu HK3bKIK TEMNepaTypi enekTponpUnaay noTpedbyeTbea

[neAKni uac, wob AoCATTH NOBHOT NOTYXXHOCTI nepdopadii/

noBbaHHs.
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BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
MocTilHa eneKkTPOHiKa CNifKye 3a TUM, LoD BCTaHOBNEHA
KinbKicTb 06epTiB i KiNbKiCTb yAapiB 3anu1Wan1cs npu pobori
Ha XonocTomy xofy i npu poboTi Mif HaBaHTAXKEHHAM Maixe
NOCTINHAMM.

EneKTpoHHWi perynaTop 403BONAE NNABHO perynoBatk
yactoTy 0bepTiB Ta yaapiB 3anexHo Bin 0bpobnioBaHoro
marepiany.

06epitb uactoty obepranHs konitarkom (7) BianosiaHo Ao
marepiany.

Konw wrencenb BCTaBneHo B po3eTky abo nicns 36010
XXMBNEHHSA, eNEeKTPOHHUI PEryNATOp aBTOMATMUHO
BCTAHOB/IIOE HAaMBULLY UacToTy 0bepTaHHA | UMCNO yaapIB.
Lle 103BONSE YHUKHYTH POBOTH HE HA OMTUManbHiIN
MOTYXKHOCTI Uepe3 HA3bKe NONepeaHE HanallTyBaHHS
Koniwarka (7).

[laHi, 1o MiCTATbCA B HABEAEHIH HUxXUE TabnuLl, —Lie nuLe
pekoMeHaauin.

3acrocyBaHHA MonoxeHHa
Koniwarka
(7)

06pobka LTyKaTypKK/nerkux byaiBenbHux Min.

martepianis

BinknetoBaHHA NNUTKKU A

06pobka Liernu Max.

06pobka beToHy

3miHeHHA nonoxeHHA pisua (Vario Lock)

Bv moxxeTe 3adhikcyBaty pisewp y 12 nonoxeHHax. Lie aactb

Bawm 3mory npautoBati B ONTUManbHOMY NONOXEHHI Tina.

- Bcragre piselb B naTpoH.

— [loTArHiTb Kinblie 3MiHeHHsA NonoxeHHA pisus (3) ynepen
i NoBepPHiITb LM KinbLiem (3) piseLb y NoTpibHe
NONOXEHHA.

- BignycriTb KinbLie 3MiHeHHS NONOXeHHA pi3uA (3) i
NOBEPHITH pi3eLb TakK, Wob BiH yBiMLWIOB y 3auenneHHs.

BkasiBKH Wwogo pobotu
Demndep
MW kration  |HTerpoBaHmi nemnchep 3MeHLLye Bibpalio.

» He npopoBxyiiTe KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPUNALOM,
AKL0 AeMndepPHHI eNneMeHT NOWKOIKEHHN.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
eneKTPonpUNag i BEHTUNALiiHi OTBOPH B YKCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuT Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii malicTepHi ansa

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

» Y pasi nowKoAXeHHA NUN03aXHCHOTO KOBMaYKa Horo
Tpeba HeraiHo 3amMiHUTH. PekoMeHAYETbCA POOUTH Le
B CEPBiCHill MalicTepHi.

3MmalLeHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa

EnekTpoiHCTPYMEHT 3an0BHEHMI KOHCUCTEHTHUM MacTUNOM
i 0npasy rotoBuit 0 poboTy.

MiHATH MacTUNO NOTPIBHO NULLE NPK TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi abo pEMOHTI B aBTOPM30BaHii MaiCTepHi
1A eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch. Mpw ubomy 060B'A3Kk0BO
Tpeba BUKOPUCTOBYBATU NepeabaueHe KOHCUCTEHTHE
macTuno Bosch.

TpK KOXHIM 3aMiHi BYrNAHKX LWITOK NOTPIOHO MiHATH
KOHCUCTEHTHE MacTuno. Mepea HaHeCEHHAM HOBOTO
KOHCUCTEHTHOrO MacTuna 0boB'A3koBO NpubKpaliTe cTape
KOHCUCTEHTHE MacTMno.

IHauKkaTop noTpe6u B TeXHiUHOMY 06CnyroByBaHHi

IMpu cnpalboBaHHI BYTiNbHUX KOHTAKTHWX BCTaBOK
€NeKTPONpKUnaz aBToMaTMYHO BUMUKAETbCSA. [pubnmusHo 3a
8 rofinH [10 LbOro CBiTUTbCA abo bnumae iHankaTop noTpedbu
B TeXHiUHOMY 0bcnyroByBaHHi (8).

EnekTpoiHCTpyMeHT HeobXiaHO BiANpaBUTH B CEPBICHUN
LIEHTP 1A TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA. AnpecH: (auB.
,CEepBIC i KOHCYNbTALii 3 MUTaHb 3aCTOCYBAHHA",

CropiHka 92)

IHAMKaLia pexxumy ouikyBaHHA

Konw wrencenb BCTaBNeHO B PO3ETKY i € Hanpyra B Mepexi,
Mag 3aCBITUTMCb iHAMKALiA PeXUMy ouikyBaHHA (9).

AKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT HE BMUKAETbCA NPU YBIMKHEHIN
iHAWKaLiT pexuMy ouikyBaHHA (9), oro HeobxigHo
Hagicnati o cepBicHoro LeHTpy. AnpecH: (aue. ,Cepsic i
KOHCYNbTaLlii 3 NTaHb 3acTocyBaHHA", CTopiHka 92)

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Br oTpumacTe BignoBifb Ha Bawi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdhopmadito wogo
3aMyacT1H MOXHa 3HanTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUi HOMep Ana
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKu
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis
Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KONOriYHO UUCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo no €sponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
11{0/10 BifiNPaLbOBaHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npUnagiB i ii nepeTBOPeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi 10 BXWUBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[aBaTH Ha eKOMIOTIUHO UMCTY
pekynepawito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiNPaLbOBaHi ENEKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LKIAMBUIA BINWUB HA
HaBKOMULUHE CepPeoBULLE Ta 3A0POB A MOAUHH Uepes
MOXNWBY HasBHICTb HeDE3MNEUHNUX PEUOBUH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
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CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAa XaHe KOCbIMLIAAA KepCeTINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe KepCeTinreH.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbiC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NakaanaHy YCbiHbINMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apampabl bonagbi.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHxbl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

- TOK CbIMbl by3blnFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

~ BHiM KopnycbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHfE CbiPTTa NaiaanaHbaHxbia

— Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI H0nMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFaKk epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalUMHANAPAD!
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

[YECKEPTY

OcCbl 3NeKTP KYPanblHbiH,
KUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

>

>

JKymbIC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK yCTaHbI3. [lacTaHfaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 60nybl MyMKiH.
neKTp KypbINFbICbIH XapbinaTbiH aTmoctepasa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLKbIHLapab!
Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYpMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

>

neKTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIlITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KOCblnFaH 60onca Xorapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpbl.

IneKTp KypanaapAbl XaHbbipAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipgananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaran petre naigananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaaFaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinarazpl.

3neKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caif Kabenbgi naipanaHbiybi3. CbipTra
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepAe nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapb!
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemeuTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyPanblHbIH aiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXeKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTamabl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
6bainaHbICTbl 3UAHAAPABI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HeprusameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)

KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKbinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanary XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap Xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Nanfanary XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi yLwi »ayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpaanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
)apamabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MNEKTP Kypasbl KayinTi 60nbin, OHbl eHAeY KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, 6enwexrepin anmactbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3atanblM OKUFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTaubi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYinciafiriH caktanyblH KaMTamachbl3
eTeqi.

banrara apHanfaH Kayinciagik TeXHUKaCbIHbIH,
HyCKaynapbl

bapnbik onepauuanapra apHanfaH Kayincisgik

TEeXHHUKACbIHbIH HYCKaynapbl

» Kynak KopfarbiwTapbIH KuitiKi3. LUybinga Typy ecTi
KabineTiHiH TOMEHAEYiIHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimia TyTka(nap) naitganaHbiHbi3, erep acnanneH
bepinreH 6onca. bakpinayabl XOFanTy xeke
KapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH kepek-)apaKTaH XacbIpbiH CbiMAap Hemece
©3 CbIMbIHa THIOi MYMKiH apeKeTTepAi XacaFaH Kesge
3NeKTP KYPbINbl OKWAYNAHFaH yCcTay XaiblHaH
ycTaHpI3. Erep Kecylui acnan icten TypraH CbiMFa TUCE
3NEKTP KYPanblHblH METan benLexTepiH icTetin
naiaanaHyLWblHbl TOK COFYbl MyMKiH.

Kayincisgik TeXHHKacbIHbIH KOCbIMLIA HYCKaynapbl

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naitjananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnblCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUangblK 3usHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakplnaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFaH fakblHAaMa KONblHbI3beH
CcanblCTbipFaza, bepik ycranagbl.

» XKyMbic anKTanfaHHaH KeiliH anmanbli-canManbl
acnanTappbl Hemece iprenec kopnyc 6enwexrepit
bipaeH yctamanbi3. Onap Xymbic bapbiCbiHAa KaTTbl
KbI3ybl XKaHe afiamabl KyHAipyi MyMKiH.

» KawaymeH benwekrey XymbiCTapbiH 6TKi3reH Kkesge
caK bonbIHbI3. beniuekTeHeTiH MaTepuanbiH KynaraH
benikTepi aiHanaaarbl anamaapra HeMece e3iHisre
Xapakar TUri3yi MyMKiH.

» 3neKTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMMEH ceHimai backapbinagpl.
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OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HEMECe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH, anfbl beniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

INeKTp Kypanbl 6eToH, Kipnilw, Tac xeHe acthanbT boMbiHLA
KalLay yMblCTapblHa XaHe TUICTi kepek-kapakTapMeH bipre
KaFbiM Kiprisyre xaHe TbiFbl3fjayFa apHanfaH.

KepcertinreH kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwiektepgin Hemipnepi
rpachmKanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KBPCETINiMiHe
KaTbICcTbl bonbin kenepi.

(1) LUaHHaH KopFamTbIH KanTama

(2) KynbinTay Tenkeci

(3) Kawaynpi peterit cakuHa (Vario-Lock)
(4) [ipingi bacy

(5) Tyrka (beti okwaynaqFaH)

(6) AxblpaTKblLul

(7) CoKkbl caHbIH anfibiH ana TaHgayFa apHanfFaH
aliHanmanbl peTTerit

(8) KbiameTTik uHAMKATOP
(9)  KyTy pexuMmiHiH MHOMKATOPbI
(10) Kocbimwa TyTka (6eTi oKlwaynaHFaH)

(11) Kocbimwa TyTKara apHanFaH kegip-byabipnanFau
rarka

TexHuKanbIK ManimMeTTep

Mepdopatop GSH5 CE

OHiM HeMmipi 3611C210..
HoMWHanab! TYTbIHbINATHIH Bt 1150
Kyat

COKKplI CaHbl MUK 1510-2870
EPTA-Procedure 05:2016 x 8,3
Ky»KaTbiHa cai bip COKKbl

Kywi

Kawway petreynepi 12
Kypan bekitkiui SDS max
Canwmarbl EPTA- Kr 6,1
Procedure 01:2014

KyXKaTblHa CaK

KopraHbic Knacbl AT

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn MeniMeTTepai 63repTyi MyMKiH.
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LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-6 60/ibiHILIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanblHbIH aMNaUTyAa HOMbIHLLA eCenTenreH Wybin
NieHreii anetTe kenecinen bonabl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 87 nb(A); AbibbICTbIK KyaT aeHreni 98 ob(A). K
nencisairi=2 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHaepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK
KOCbIHAbIChI) aHe K ganciapiri,

EN 62841-2-6 boiibiHILa ecenTenren:

Kaway: a, = 10,6 m/c’, K = 1,5 m/c’

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3IMMCCHACHIHBIH KOPCETKILLI 3aHAbl enLLey afici boibiHIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyzabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WoiFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeai.

MarpananyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwWapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

MoHTaxxgay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XKeninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

Kocbimia TyTKa (A cypeTiH KapaHbi3)

» JneKTp KypanblH TeK KocbiMiua TyTKameH (10) 6ipre
naiAanaHbiHbI3.

Kocbimia TyTkaHbl (10) kes KenreH barbiTneH Kamblpbir,

Kayincia aHe blHFalnbl XXyMbiC KyHiHe peTTeyre bonagpl.

- Kepnip-bynbipnawraH raitkadbl (11) 6ocarbin, KocbimLua
TyTKaHbl (10) KypbiNFbl OCIHIH atHanacbiHAa KAXKeTTi
Ky#re bypaHbi3 aa, kefip-byablpnaHFaH raikatbl (11)
KanTanaH bypan bekiTiHi3.

Kypanabl anmactbipy

SDS-max Kypan bekiTKilLiHiH kemeriMeH anManbl-canmarbl
acnanTbl KOCbIMLLIA Kypanaap/bl naiaanaHbai oHai xaHe
Te3 amMacTbipyra bonagp.

LLlaHHaH KopFaiThiH kantama (1) xyMmbic kesiHae byprbinay
LaHbIHbIH Kypan bekiTkiwiHe Kipin keTyiHe xon bepmeini.

Kypanabl opHarty ke3iHe LWaHHaH KopFalTbiH KanTamMaHblH,

(1) 3aKkbimMpanmaraHblHa K63 XeTKi3iHi3.

» 3aKbiMpanFaH WaHHaH KOPFaNTbIH KanTaMaHbl fepey
anmacrtbipy Kepek. Byn XymbiCTbl KbI3MeT kepceTy
OpTanbiFblHAA OpbIHAAYFa KeHec bepinepi.

Anmanbi-canManbl acnanTbl eHrisy (B cypeTiH KapaHbi3)

~ Anmanbl-canmanbl acnanTbiH, anfaHbanbl yLbIH Ta3anarn,
asgan MannaHpi3.

- Anmanbi-canmanbl acnanTbl Kypan bekiTkiluiHe e3ziriHeH
bekiTinreHwe bypan eHrisiHjs.

— Kypangbl TapTy apKblnbl OHbIH KyMbINTaHFaHbIH
TeKCepiHi3.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl whiFapy (C cypertid

KapaHpl3)

- bexiTkill TenkeHi (2) apTka kapan XbIMKbITbIM, anManbi-
canmanbl acnanTbl WhIFAPbIHbI3.

LUaKabl/>KOHKAHDI COpY

KopracblH bosy, Kelbip aFall CopTTapbl, MUHEPanaap aHe

MeTaniaap bap kenbip Matepuanaapabl WaHpl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 XeHe

LaHAbI XKYTY NakaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarb!

afamzap/ia annepruanblK peakuuanapibl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYb MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

arallblHbIH LWaHbI, acCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep 6onbin

ecenteneqi. Acbectik Mmatepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAarbl ra3karapbl nanaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbix

yHFapbIMAAPAbI NakAanaHbiHbI3.

Maipanany

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEeKTP KypanblHbiH,
eninik aibipbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KypPanbiHbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTTepre caii 6onybi Kaxet. 230 B 6enriciveHn
benrineHreH anekTp Kypanaapmen 220 B xxymbic
icreyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

— INeKTp KypanblH icKe KOCY YLiiH 2XblpaTKbILLThIH (6)
OFapFbl afblH (1) TipenreHwe bacbiHbI3.

— JNeKTp KyparblH ewipy YiiH aXblpaTKbIlLTbIH, (6)
acTbIHFbl XafblH (0) Backin, xibepiHis.

TemeH TeMnepaTtypanapfa anekTp Kypansl benrini bip yakpit

OTKEHHEH KeWiH ToNbIK bypFbinay/CoKKbl KyaTblHa XeTefi.
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AiHany XwuiniriH/cCOKKblI CaHbIH peTTey

TypakTbl 9NEKTPOHMKA aniblH ana TaH4anfFaH anHany xuiniri
MEH COKKbl CaHbIH H0C Xypic NeH XyKTeMe acTbIHAaFbl
XKYMbIC KYMNEepiHiH apacbiHaa TypaKTbl Typae cakTanabl.
PeTTey anekTpoHMKachl MaTepu1anta ToH )XyMbICKa apHanFaH
anHany Xuiniri MeH COKKbl CaHblH BipKkenki anablH ana
TaHzayFa MyMKiHAik bepepi.

A¥iHany xuiniriH anHanmanbi petTeriwTiy (7) kemeriMeH
MaTepuanFa ComKec TaHAaHbI3.

)Keninik awaHbl po3eTkara canfaH kesge Hemece Kyat bepy
Y3iniCiHeH KeriH peTTey 3neKTPOHUKAChl aBTOMATTbI TYPAE eH
KOFapbl aiHany XMiniri MeH COKKbl CaHbIH OpHaTazbl.
Ocbinaiia ainHanmansi petreriwTiy (7) ToMeH angbiH ana
peTTeyiHe 6ainaHbICTbl OHTANNbI KyaTneH XyMbIC icTemey
XaFnaibiHa xon bepinmenai.

TemeHperi KecTefie YCbIHbINFaH MaHAep bepinreH.

Konpaubinybi AiiHanmanbl

pertTeriw
Ky#i (7)

CbInaKTbl/3eHin KypblnbiC MaTepUanblH Min.
eHaey

MnuTKaHbl axbipaty A
Kipniw exgey Max.
beToH eHaey

Kaway kyiin earepty (Vario Lock)

Kawaypabl 12 kyine byrattayra bonaabl. Ocbinaiiiua oHTanmbl

KYMbIC KYHiHE KON XeTKi3yre bonagbl.

- Kawwaypapl Kypan bekiTkiluiHe opHaTbIHbI3.

- Kawaynpl peTTeriw cakuHaHbl (3) anfa kapai
XKbIMXKbITbIN, KALLAY/bl PETTErill CakUHaHbIH (3)
KeMeriMeH Kaluayabl KaXeTTi Kyire bypanbi3.

- Kawaypbi petTeriw cakuHaHbl (3) xidepin, Katwayap
TipenreHwe bypaHpi3.

MaiiganaHy 6oblIHLWA HYCKaynap

Dipingi 6acy
MW keation  KipikTipinre Aipingi bacy dyHKuuMACH gipingi
asanTagbl.
» [emndep 3aKbiMAANFaH XarFAaiaa ANeKTP KypanbiH
naiaanaHywsl 6onManp3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

TeXHMKaNbIK KbI3MET KOPCeTy XaHe Ta3anay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.
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» Xakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep baitnaHbic cbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

boMibIHLWa BKINeTTi KbI3MeT KBPCEeTY OpTanblKTapblHAa

Xyprisinyi Tvic.

» 3akblMAanFaH WaHHaH KOPFaiTbIH KaNTaMaHbl aepey
aybICTbIpy KepeK. OHbI KbI3MET KepceTy
opTanbiFblHAA OpbiHAAYFa KeHec bepinepi.

IneKTp KypanblH Mainay

INeKTp Kypanbl ManNaHFaH XaHe anfekallaH naiganaHyra
JlanblH.

Ma¥t anmacTbipy/ibl TEK TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY HEMece
XeHaey kesiHge Bosch anekTtp KypanaapblHbIH OKineTTi
KbI3MET KepceTy OpTanblfFbiHAa eTKi3yre Tanan etinedi. Tek
THicTi Bosch xarapmalibiH naiganaqblHbi3.

KeMip KpiniuakTapblH ap anMacTblpfFaH CaiblH XarapmManbl
anMacTbipy KaXeT bonapl. XKaHa xarapmaibl xaknac
BypbIH ecki arapMabl KETIpY KaXKeT.

Kpi3meTTik uHAMKaTOP

CblpFaHanTbIH KOHTAKT TO3FaH bonca, anekTp Kypanbl e3i
elweni. byn xarnai WwamameH 8 carat bypbliH KbI3METTIK
WHAMKaTopAbIH (8) KaHybl HeMece XbINTbinfaybl apKbibl
KepcerTineai.

INEeKTP KypanbiH KbI3MET KOPCeTY OpTanblfbiHA TEXHUKANbIK
Kbl3MeT kepceTyre xidepy kepek. Mekerxainap: (kapaHpia
, TYTbIHYLUIbIFA KbI3MET KBPCETY XaHe NaraanaHy KeHectepi®,
ber 98)

KyTy pexxuMiHiH, iHAKKaTOPbI

JKeninik awa xanfaHraH XaHe Xeninik kepHey bap bonfaH
Ke3fie, KyTy PEeXUMIHIH MHAMKaTOPbI (9) XaHybl THIC.

Erep anekTp Kypanbl KyTy peXuMi MHOUKaTOPbIHbIH (9)
XaHbIN TYPFaH KYMiHAE KOCbIIMAca, OHbl KbI3MeT KepceTy
opTanbifbiHa Xibepy KaxeT. MekeHxannap: (KapaHpl3

, TYTbIHYLLIbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe naiaanaHy keHectepi',
ber 98)

OHimpeppai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMzepre aTMocdepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCcKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy, WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonaapl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMgep Typanbl
KQXKETTi aHe LblHalbl aknapartTbl bepin, eHiMaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAEeTT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Peceit
depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP aNAeKallaH
nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typansbl aknapar bepinyi
THic.
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OHimpepai caTy NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— CaryLubl caTbin anyLbliFa yibIMbIHbIH (OUPManblk ataybl,
OpHANACcKaH Xepi (MeKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 8KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Cartywbl ocbl byibiMAApAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapabl HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHTudmKaLMANbIK CUNaTTapbl XKOK (KOFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy borbiHLa HyCKay/biFbl (KiTanwachi),
MiHLETTi CONKECTIK CepPTUdHMKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapfa xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCankpl benwekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxai boibiHIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
OnappblH KepeK-XapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MeKeH-abl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi

aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anacbi3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHge

6HAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XarFaanaa, eHiM neci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bodbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

- MeXaHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanganaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHiH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikci xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa kongaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Naipanaxbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moau1Kaumuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KypasbliHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH arFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmacsl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

3AnekTp Kypanaap, xabablkrap xoaHe bymanapbiH atHanaHbl
KOPFanTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.
INeKTp Kypanfapabl Vi KOKbICbIHA
TacTaMaHpbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INeKTP XoHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyfa xapamcbi3 3neKTp kypanaapbl benek
XKWUHAMbIM, KaJere Xaparbinybl KOKET.

Kate )xonmeH kafiere xaparblnFaH ecKi aNeKTpniK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapAblH bony
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MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

>

>
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Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

>

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
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scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ciocan

Instructiuni privind siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu

de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau partile adiacente ale carcasei. in
timpul functiondrii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cadere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata lucrarilor de daltuire in beton,
caramida, piatrd si asfalt, iar, impreund cu accesoriile
corespunzatoare, si introducerii de piloni si lucrarilor de
compactare.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Capac de protectie impotriva prafului
(2) Manson de blocare

(3) Inel de reglare a daltii (Vario-Lock)
(4) Amortizorul de vibratii
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(5) Maner (suprafata izolata de prindere)

(6) Comutator de pornire/oprire

(7) Rozetd de reglare pentru preselectarea numarului de
percutii

(8) Indicator de service

(9) Indicator de standby

(10) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

(11) Piulitd moletata pentru manerul auxiliar

Date tehnice

Ciocan demolator GSH5 CE

Numar de identificare 3611C210..
Putere nominald W 1150
Numér de percutii min™* 1510-2870
Energie de percutie J 8,3
conform EPTA-Proce-

dure 05:2016

Pozitii dalta 12
Sistem de prindere a SDS max
accesoriilor

Greutate conform EPTA- kg 6,1
Procedure 01:2014

Clasa de protectie [E

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-6.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

87 dB(A); nivel de putere sonora 98 dB(A). Incertitudinea K
=2dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-6:

Déltuire: a, = 10,6 m/s>, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
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Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Manerul auxiliar (consulta imaginea A)

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (10).

Optional, poti roti manerul auxiliar (10) pentru a obtine o

pozitie de lucru sigura si confortabila.

- Slabeste piulita de strangere a manerului (11), rasuceste
méanerul auxiliar (10) in jurul axei aparatului in pozitia
doritd si strange din nou ferm piulita (11).

inlocuirea accesoriului

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS-max poti inlocui
simplu si confortabil accesoriul, fara a utiliza scule
suplimentare.

Capacul de protectie impotriva prafului (1) impiedica in

mare mdsura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in

sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La montarea accesoriului, ai grija sa nu

deteriorezi capacul de protectie impotriva prafului (1).

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie s fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

Montarea accesoriului (consulta imaginea B)

~ Curdtd cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-l usor.

- Introdu prin rasucire accesoriul in sistemul de prindere,
pana cand se blocheaza automat.

- Verifica blocarea accesoriului tragand de acesta.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea C)
- Impinge spre inapoi mansonul de blocare (2) si extrage
accesoriul.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

Bosch Power Tools

160992A744](07.11.2022)



102 | Romana

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

Functionarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Punereain functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
specificatiile de pe placuta cu date tehnice a sculei
electrice. Sculele electrice inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

- Pentru a pune in functiune scula electrica, apasa
comutatorul de pornire/oprire (6) in sus (1), pana cand se
blocheaza in pozitie.

- Pentru a deconecta scula electrica, apasa comutatorul de
pornire/oprire (6) in jos (0) si elibereaza-l.

La temperaturi scazute, scula electrica va atinge puterea

maxima de percutie numai dupd un anumit timp de

functionare.

I»

0=»

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Sistemul electronic constant mentine aproape constante
turatia si numarul de percutii preselectate, intre
functionarea in gol si sarcind.

Sistemul electronic de reglare permite preselectarea
progresiva a turatiei si a numarului de percutii, pentru o
prelucrare adaptata la structura materialului.

Selecteaza turatia cu ajutorul rozetei de reglare (7), in
functie de material.

in cazul introducerii fisei de retea intr-o priza sau dupa
producerea unei pene de curent, sistemul electronic de
reglare regleaza automat cea mai mare treaptd de turatie si
cel mai mare numar de percutii. Astfel, se evita lucrul cu o
putere necorespunzatoare in cazul unei pozitiondri
preliminare a rozetei de reglare (7) in dreptul unei valori
prea mici.

Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Pozitie

rozeta de
reglare (7)

Prelucrarea tencuielii/materialelor de Min.

constructii usoare

Desprinderea placilor ceramice A
Prelucrarea caramizilor Max.
Prelucrarea betonului

Modificarea pozitiei daltii (Vario Lock)

Poti bloca dalta in pozitiile 12. Astfel poti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- Impinge spre inainte inelul de reglare a dltii (3) si
rasuceste dalta impreuna cu inelul de reglare a daltii (3)
in pozitia doritd.

- Elibereaza inelul de reglare a daltii (3) si rasuceste dalta
pana cand se fixeaza in pozitie.

Instructiuni de lucru

Amortizorul de vibratii
MW keztion - Amortizorul de vibratii integrat reduce
vibratiile care se produc.
» Nu mai continua sa folosesti scula electrica daca
elementul de amortizare s-a deteriorat.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

a evita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

Lubrifierea sculei electrice

Scula electrica este unsa cu vaselind si gata imediat de
utilizare.

Inlocuirea vaselinei este necesara numai in cazul lucrarilor de
intretinere sau reparatii efectuate la un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch. Trebuie utilizatd in
mod obligatoriu vaselina Bosch prevazuta in acest scop.

La fiecare inlocuire a periilor de carbune este necesara si
aplicarea unui strat nou de vaselin. inainte de aplicarea
noului strat de vaselind este necesard indepartarea vaselinei
vechi.
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Indicator de service

Daca periile de carbon sunt uzate, scula electrica se opreste
automat. Acest lucru este indicat cu aproximativ 8 ore
inainte prin aprinderea fixa sau intermitenta a indicatorului
de service (8).

Scula electrica trebuie livrata la un centru de asistenta
tehnicd in vederea efectudrii lucrdrilor de intretinere.
Adrese: (vezi,Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti, Pagina 103)

Indicator de standby

Dacd fisa de retea este introdusa in priza si existd tensiune
electrica, indicatorul de standby (9) trebuie sa se aprinda.
Dacd scula electrica nu este conectata, iar indicatorul de
standby este aprins (9), aceasta trebuie expediata la un
centru de asistenta tehnicd. Adrese: (vezi ,Serviciu de
asistentd tehnica post-vanzari i consultanta clienti®,
Pagina 103)

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

06wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3an03Haiite ce ¢
DEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/y Morar Aa npe-
[VM3BMKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbe 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0OpPe ocBeTEHo.
PasxBbpnsaHnTe UK ThMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B onu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENSAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3rna-
MEHAT NPaxoobpasHk MaTep1ani Um napu.

» [lpbXKTe Aela U CTPAHUYHM NHLA Ha Be3onacHo pascTo-
AHKe, A0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbjie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUeCKn ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpsbBa aa e noa-
X0AALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyvaii He
ce 10NMyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3NoN3BaiiTe afanTepy 3a wencena. 10713BaHETO Ha
OPUTUHANHW LLiencenn U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.
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» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoT0 Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUNHH-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbLXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEeKTPOUHCTPYMEHTa
NoBMLLIABa OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He 3non3Bgaiite 3ax-
paHBawuA kaben 3a npeHacaAHe, TerneHe UNK oTKaua-
BaHe Ha eneKTPouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
MNH 0,0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEaEeHH Unu
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka ot Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTtuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaWTe camMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHMTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefja, H3NoN3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bay 3a yTeUHU TOKoBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamanABa OMacHoOCTTa oT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha paﬁoTa

» BbpeTe KOHUEHTPUPAHH, cliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAMHTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLecTBa,
anKoXon UNu ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Pabortete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATa ieH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3aTBOPEHH 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHuMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTAaKTa UMK ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHwe, [JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBENWUaBa onacHoOCTTa OT TPYA0BU 3NONOMYKH.

» Mpeau fa BKNOUUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEero BCHUKH MOMOLHU
MHCTPYMEHTH M FaeuHH Kniouose. [1oMOLLEeH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasno obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM APEXH unu yKpaweHua. JlpbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe Apexu, yKkpalleHuaTa, JbAruTe Kocu Morar
[a bbaaT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. V13M0N13BaHETO Ha acN1paLu-
OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKoBeTe, [bMKallu ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCepC-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHKETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. EjHO HEBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXE Aa
Npean3BUKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMOo 3a UaCTH OT CEKYH-
nara.

l'pmxnm;o OTHOLUEHWE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mno3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3Baite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a bbie M3KNiouBaH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOMMUTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsabea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» lpeau fa u3BbpLUBaTe KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTeNu, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite A0OPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
NW UMa CUYNEHH UMK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe AeTannu ga bbaar pemoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKK Ce IbMKaT Ha
Henobpe NoaabpPXKaHW €NEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEaU.
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» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK aobpe
3aTOueHH M YMCTH. [l0Ope NofabpKaHNTE PEXELLH UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTHBNe-
HHE 1 ce BOAIAT NO-NeKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONBIIHUTEN-
HUTe npucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3sHo MHCTPYKUMUTE Ha npoussoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONEepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NPefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NMPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY/0BH 3710MONYKHU.

» MopabpiaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeOMacneHH. Xb3raBuTe PbXKKK U PbKOXBATKU HE
noasonsaBar besonacHara pabota 1 40bPOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CHTyaLma.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce 3BbPLUBA CaMO OT KBanuGHLUPaHH cnieLuanmc-
TH M CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 1o T031 HauMH ce rapaHTUpa CbXxpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anus 3a 6esonacHocT 3a uykose

WHcTpyKumuu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKAaKBU LeHHOCTH

» Hocete npoTeKTopH 3a ywK. V3naraHeto Ha Lym Moxe
[a NpKUuKHK 3aryba Ha cnyxa.

» WUsnon3Baiite cnomaratenHa apbxka(u), ako ca gocra-
BEHM C MHCTPYMeHTa. 3arybaTa Ha KOHTPO MOXe fa
NPUUKHUA NEPCOHANHO HApPaHABAHE.

» Korarto u3nbnHaBate onepawus, Npu KOATO CbLUeCTBY-
Ba ONACHOCT PaBOTHUAT HHCTPYMEHT MOJKe fia 3acerHe
CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMLM NOA Hanpexe-
HHe UNK 3aXpaHBalyuA Kaben, fonupaiTe eneKTPOHHC-
TPYMEHTa CaMo [0 M30NHPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHMTE. [1p1 KOHTAKT Ha PeXELMA akcecoap ¢ npo-
BOAHHK NOf HANPEXEHHE e Bb3MOXHO HaNpeXeHWeTo a
ce npepazie No MeTaNHUTE IETalNMU Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 ToBa Aia Npe/in3B1Ka TOKOB yaap.

[onbnHUTENHN yKa3aHNA 3a 6esonacHocT

» Usnonseaitte nogxopaawm npubopwu, 3a fa oTKpUeTe
©BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[\, UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[LUTENHO APYXKECTBO. BNM3aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/AHMLM N0/ HAaNPEXeHWe MOXe fja NPeaUsBrKa no-
ap 1 TOKOB yap. YBPeXIaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe Aa
[0Befie A0 eKcnnoaus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL
1IMa 3a NOCNEACTBME FONIEMU MATEPHAHK LLIETU U MOXE
[ NpefU3BKKa TOKOB yaap.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKBail-
Te BbPTEHETO a CNpe HambNHO. B NpoTMBEH Cryuai 13-
NoN3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa onpe Apyr
NPEeMET 1 12 NPEU3BMKA HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.
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» OcurypsaBaitte 06paborBanus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUcrocobneHus unm ckobu, e 3acto-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» He pokocBaiite BegHara cnep, pabota paboTHu MHCTpY-
MEHTH UNU CbCefHM YacTH Ha kopnyca. Te Morat ja ce
HaropeLyAT Np1 paboTa v ja NPUUMHAT U3rapaHUs.

» Bbpere npeanasnuey Npy feHHOCTH N0 Pa3TpoLuaBa-
He ¢ AnetoTo. [ajalyuTe OTUyneHu napueTa ot MaTepua-
/la Morat ia HapaHAaT xopata HaoKono N1 Bac camure.

» [ipbXTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
[BeTe pblie U cnefeTe 3a CUrypHarta nosuuus. C e
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOfIM NO-CUTYPHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MNpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPY KUK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, UMaitTe NpeaBua U30bpakeHMATa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a KbpTeHe Ha be-
TOH, 3UaapHA, KAMEHHU MaTepHanu, achant, a C NoAXoAALL
NOMb/IHATENHU NPUCNOCOBNEHMA CbLLO W 33 HabKUBaHE 1 yn-
NbTHABAHE.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpanuua.

(1) MpoTuBONpaxoBa Kanauka
(2) 3acronopsBatia BTynKa

(3) Mpbcren 3a NpoMAHa Ha NONOXEHUETO Ha CeKaua
(Vario-Lock)

(4) Cwucrema 3a nornbilaHe Ha BUOpaLMHTe

(5) PbkoxBaTKa (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(6) MyckoB npekbcBau

(7) Koneno 3a perynupaHe Ha yectoTata Ha yaapuTe

(8) WHpoukatop 3a cepBU3npaHe

(9) Wupoukatop 3a cTeHabai

(10) CnomararentHa pbkoxBatka (M3071MpaHa NoOBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(11) HakareHa raika 3a criomarate/niHaTa pbKOXBaTka

TexHUUeCKH AaHHU

Kbprau GSH5 CE

KatanoxeH Homep 3611C210..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 1150
MOLLIHOCT

Bosch Power Tools
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Kbprau GSH 5 CE

YecToTa Ha yaapute min™" 1510-2870

EHeprua Ha eauHNUUeH yaap J 8,3
cbrnacHo EPTA-Proce-
dure 05:2016

[To3uLMK Ha cekaua 12
He3n0 3a paboTeH UHCTPY- SDS max
MeHT

Terno cbrnacHo EPTA-Pro- kg 6,1

cedure 01:2014

Knac Ha 3aluura O/

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Cce HanpexeHne U Npu cnenudUyHK 32 OTAENHN U3MbNHEHUA
Te3u JaHHW Morart fia Bapupar.

WUHdopmaLusa 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMUCHM Ha LLYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 62841-2-6.

PaBHULLETO A Ha reHepUpaHKA LLYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 87 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 98 dB(A). HeonpegeneHocTK = 2 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

OBy cToMHOCTM Ha BUbpaLuuTe &, (BEKTOpHa Cyma 3a TpuTe
MOCOKH) 1 HeonpeaeneHocT K onpenenexu CbrnacHo

EN 62841-2-6:

Cekau: a, = 10,6 m/s?, K = 1,5 m/s?

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIIACHO NpoLeaypa, onpeeneHa u MoXe fia CNyXu 3a
CpaBHABaHE C APYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLiEHKA Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMM W LLYM.

ocoueH1Te HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MOoN3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXxoauMOTO TeXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
Xe Aia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUDOpaLMKTE W LyMa Npes Neproia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTUMTaT 1 nepuoauTe, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIoUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TEeNHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 33 NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLs C eneKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMOpaLMMUTE, HaNpPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

CnomaratenHa pbkoxBatka (Bx. dur. A)

» W3nonsBaiite Bawna eneKTPOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomararenHa pbkoxsarka (10).

MoxeTe f1a 3aBbPTUTE CoMarareniHara pbkoxsarka (10) o

MpOX3BO/HA NO3WLKA, 3a 2 paboTHTe B CUIypHa 1 yaobHa

no3uums.

- Pas3BuitTe HakateHara raika (11), 3aBbpreTe cnomarares-
HaTta pbKoxBarka (10) 0Kono 0cTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta B )XeNlaHaTa nosuuua 1 Cnef ToBa OTHOBO 3aTerHeTe Ha-
KaTeHara raika (11).

CmsAHa Ha pabOTHNA MHCTPYMEHT

C natpoHH1Kka SDS-max MoXeTe f1a 3aXxBaHeTe PaboTHUSA WH-

CTPYMEHT NIECHO W yobHO be3 U3nonaBsaHe Ha cnomaratenHu

MHCTPYMEHTH.

lpoTuBoONpaxoBata kanauka (1) orpaHuuasa CHIHO NPOHHK-

BaHETO Ha OTAENALLMA Ce NPU KbPTEHE Npax B NaTPOHHMKA.

lpy nocTaBsAHe Ha MHCTPYMEHTa BHMMaBaMTe Aa He NoBpe-

[AuTe NPOTUBONpPaxoBata Kanauka (1).

» MoBpeneHa npoTHBONpaxoBa kanauka TpAbBa aa ce
3ameHu BefHara. [penopbuBa ce ToBa a 6bae U3Bbp-
LIEHO B OTOPU3HUPAH CEPBH3 33 eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocTaBaAHe Ha paboTeH MHCTPYMeEHT (BXK. chur. B)

- TMouucreTe onaiukara Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT W A CMa-
XKETe NEKO.

- BkapaitTe paboTHUA MHCTPYMEHT B MaTPOHHHWKA CbC 3a-
BbpTaHe, [J0KaTo Ce 3aCTOMOPH aBTOMATUUHO C NPeLLPaK-
BaHe.

- YBeperTe ce upes U3bpnBaHe, ue e 3axBaHar 3Apaso.

CBansHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT (BX. chur. C)
- [lpbnHeTe 3acTonopABaliara BTyNKa (2) Hasaz v nssage-
Te paboTHMA MHCTPYMEHT.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaENALWM ce Npu 0bpaboTBaHETO Ha MaTephanu
KaTo ChbpXally 0noBo 60U, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morart fja 6baat onacHu 3a 3gpaseto. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morat
112 NPeM3BMKaT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHua Ha
[QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PAbOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
UMK HAMMPALLX Ce HabNK30 NULA.
Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu 0bpaboT-
BaHe Ha byK 1 IbD, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHU, 0CODEHO B
KOMBWHaLKA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHe Ha ibPBEeCHHa (Xpo-
Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-
[bpXKalLy a3bect MaTepuany camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH
KBaNnWMMULMPaHK N1Lia.
- OcurypnBaitTe 1obpo NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.
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- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanWaHUTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPHa-

.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBaLiaTa mpexa.

MyckaHe B ekcnnoartauus

» CnobpassBaiite ce c HanpeXxeHWETO B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpA6Ba CbOTBETCTBA Ha AAHHHTE, U3NUCAHU Ha Taben-
KaTa Ha eNneKTPOHHCTPYMeHTa. YpesH, 0603HaueHu ¢
230V, morat fa 6baaT 3axpaHBaHU U C HaNpeXeHHe
220V.

BkniouBaHe 1 U3KkniouBaHe

- 3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE nyc-
KoBwA npekbeBay (6) rope (1) 10 3acTonopsBaHe.

- 3a/1a U3KMIOUMTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, HaTUCHETe Myc-
KoBwA npekbcaay (6) gony (0) 1 ro otnycHere.

TPy HUCKa OKO/HA TeMMepaTypa eneKkTPOMHCTPYMEHTBT 0C-

TWra MbiHaTa CU MOLLHOCT/€HepryaA Ha yaapa eaBa cef Kato

paboTh U3BECTHO BpPEME.

I»

0O»

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTa Ha
ypapute

EnekTpoHeH Mofiyn noabpa n3bpaHara CKopocT Ha BbpTe-
He/uecToTa Ha yjapuTe Ha NpaseH X0z 1 NOf HaTOBapBaHe
NPaKTUYeCK1 NOCTOAHHA.

EnexTpoHuKara 3a perynupaHe no3sonssa bescreneHeH
npenBapuTeneH U3bop Ha 06opoTUTE Ha BbPTEHE M YeCToTa-
Ta Ha yapuTe 3a pabota cnopes Matepuana.

N3bepete obopoTuTe ¢ Konenoto 3a perynupate (7) cnopea
marepuana.

an MbXaHe Ha encena B KOHTAKTa UNu Cnef CnupaHe Ha
TOKa eN1eKTPOHKKATA 3a perynupaHe aBTOMaTMYHO HaCTPOW-
Ba MaKCUManHu 060p0TVI Ha BbpTeHE U MaKCUMaliHa YectoTa
Ha ynapwte. ToBa npefoTBpaTABa NOpaau HACKa NpeaBapu-
TeNHa HacTPOKKa Ha Konenoto 3a perynupate (7) aa ce pa-
60TH ¢ HEONTUMANHA MOLYHOCT.

Cro¥HocTUTe B Tabnuuata no-fony ca npenopbunTentu.
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Mo3uyua Ha
KOnenoro
3a
perynupase

(7)

Mpunoxenue

06paboTka Ha Ma3unka/nek CTPOMTENHM Ma-  Min.
TepUanu

OTCTpaHsABaHe Ha NMoYKu A
0bpaboTka Ha Tyxnu Max.
06pabotka Ha beToH

MpomaHa Ha no3uuuATa Ha cekaua (Vario Lock)

Mo>xeTe aa 3acTonopute cekaua B 12 pasnuuHu nosuumu.

o TO3W HAUWH MOXeTe BUHArM ia paboTuTe B ONTMManHata

paboTHa no3uLms.

- [locTaBeTe B NaTPOHHMKa CeKau.

- W3byTaitTe npbcTeHa 32 NPOMAHA HA NONOXEHWETO Ha ce-
Kaua (3) Hanpen 1 3aBbpTeTe C NPbCTEHa 3a NPOMAHA Ha
NoNoXeH1eTo Ha cekaua (3) cexkaua B XXenaHoTo Nonoxe-
HWe.

- OTnycHeTe NpbCTeHa 3a NPOMAHA Ha NONOXEHWETO Ha ce-
Kaua (3) 1 3aBbpTETE CEKaua [0KaTo He Ce 3aCTOMOpPH.

YKa3aHud 3a pabora

CucTeMma 3a nornbLyaHe Ha BUbpauuute
MW\ Lezztion  [AHTErpPHPaHOTO NOTUCKAHE Ha BUOPaLWHTE Ha-
MansBa Bb3HWKBALLWTE BUOPALMM.
» Ako aemMnupaLUAT eNnemMeHT e NoBpefieH, He Npo-
[AbMKaBaiTe 2 H3NON3BaTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M A € AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbLpP-
Kaite €NEeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa A1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3sonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

» MoBpeneHa npoTHBONpaxoBa Kanauka TpAbBa fa ce
3aMeHH BegHara. [penopbuBa ce ToBa fja 6bae U3Bbp-
LIEHO B OTOPU3HPAH CEPBH3 3a eNEKTPOHHCTPYMEHTH.

Cma3BaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT & CMasaH C FPec M rotos He3abasHo
3a pabora.

CMsAHa Ha rpecTa ce M3BbpLLIBa CaMO NPU NEPUOAUUHO TeX-
HWUECKO 0BCYXBaHE UMK PEMOHT OT OTOPU3UPaH CePBH3 3a
eNeKTPOMHCTPYeMeHTH Ha Bosch. Mpu Tosa TpabBa 3agbn-
XMTEINHO [1a Ce Non3sa npefsuaeHara rpec ot Bosch.
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Mpv BCAKA CMAHA Ha BbIMEPOJHUTE YETKM € HyXKHa CMAHa Ha
rpecra. Mpe/n ja ce HaHece HoBaTa rpec, cTapara TpAbBa aa
Ce OTCTPaHHM.

WHpukatop 3a cepBuU3MpaHe

IpH M3HOCEHM UETKM Ha eNEeKTPOLBUIaTeNs eNEeKTPOUHCTPY-
MEHTBT Ce U3K/I0UBa aBTOMATUUHO. ToBa Ce Noka3Ba oK. 8
yaca npeau ToBa Upes CBETBAHE UM MUTaHe Ha MHAKMKaTopa
3a cepauaupate (8).

EnexkTponHCTpyMeHTbT TpAbBa Aa Ce M3npaTh 3a NoAnpbxKa
Ha KnueHTcKata cnyxba. Anpeci: (Bx. ,KnueHTcka cnyxba u
KOHCynTauusa 3a npunoxenue”, CtpaHuua 108)

Wngukatop 3a creHpban

[pK NbXHAT LLENCen 1 HaNMUHO MPEXOBO HANPEXEHNE UH-
[uMKaTopbT 3a cTeHpbait (9) Tpabea fa cBeTH.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa Ce BK/IOUM CbC CBe-
Tell MHAMKaTop 3a cTeHabait (9), Toi TpabBa Aa ce u3npatu
Ha KnueHTCKata cnyxba. Anpeci: (Bx. ,KnueHtcka cnyxba u
KOHCyNnTauua 3a npunoxenue”, CtpaHuua 108)

KnueHnTcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbXKKA HA 3aKyNeHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXH U MH(OPMA-
LiMA 32 PE3EPBHUTE YACTH LI OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HalLKTe Npo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpK NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BUHary nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPECH LLie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBaHe

C ornefq onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, JOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAAb-

Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALla npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLMUTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBUTE OTNaAbLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKHM YPEU, KOUTO He MOraT fla Ce U3NOon3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHO M 1a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYPO-
BUHM.

[pu HENPaBHIHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHM YPey Nopafi Bb3MOXXHOTO HalnuKe Ha OnacHu
BELLIECTBA MOraT /1a OKaXaT BPeIHW BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.

MakepoHCKH

Be36eHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npeaynpeaysatba, HNYCTPALUK U
NPEAYBAHE cneyudHUKaLu1 NPUNoXKeHH Co
0BOj eneKTpUUeH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 CUTe
YNaTCTBa NPUNOXEHH MO0y MOXe [1a 0BEE 10 CTPYEH
yAap, Noxap W/Wnu TeLLKW NoBpeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U 32 BO UAHHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LWTo KopucTar
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NTPOCTOPMM MOXE Aa
[10BeaaT o Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE aNaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH MNH NpaLKMHA. EneKTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npatuuHara
WK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTtuTe co eneKTpHUUeH anat. HeBHUMaHWETO MOXe
[N1a npean3BKKa ia U3rybute KOHTpONA.

EnekTpuuHa 6e3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe npuknyuokot. He kopucTHTE NPUKNYUHHU
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOLBETHUTE MPUKMYUHULM
rO HaManyBaaT PU3NKOT Of, CTPYEH YAiap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMeEP, LIeBKH, PafujaTopH,
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METanHH NaHLMU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHHW YCNOBH. AKO Bie3e Boa BO eNEeKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pUKKOT Off CTPYEH yaiap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bleuekwe Ui
MCKNyuyBatbe 0fi CTpYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OLTETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eNeKTPUUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3KKOT Of CTPYEH Yaap.

Nuuna 6e3beptoct

» Bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUYEH anaT aKo CTe YMOPHHU UNKU noa
[1ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNH NEeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe floaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Be/Ie 10 CepUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awutuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLITHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
MacKa 3a npaluuHa, 6e3beiHOCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3alTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOIBETHH YC/NOBH, Ke I0BEaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM MOBPEAH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe 8o
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNK1 HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha ENeKTPUYHUTE anatn Co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyy 3a perynupate Unu
¢hpaHuUycKM KNy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anat. GpaHLyCKU KNyu UnK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N1000pa KOHTPONa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLIpokata obneka, HaKUTOT
WM [loNTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
NIeNnoBHU.
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» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHN U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NPeU3BUKaHH 0f Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U a I1
urHopupare 6e36eqHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN off CeKyHaa.

YnOTpeGa W UyyBatbe Ha eNneKTPUUHUTe anatu

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anaT nofobpo, nobebenHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXKeTe Aa ro
BKIYUHTE U UCKNyUuTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTpHYHHUOT anar o4 CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA OnpeMa UNK ro cKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NMPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKK Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anat noganeky oa aocar
Ha leLia M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co ucTHOT. EnektpuuHuTe anatm
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppixyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNujaaT Bp3 hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owTeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anaTt
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK 3apait HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKaT 1 NMONECHO CE KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwmte. KopucTereto Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefe 0
OMacHM CUTYauuu.

» Paukute M NOBPLUMHKTE 32 APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBM, YUACTH M HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpPLUKMHUTE 32
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeaBUaIMBY
CUTYaUu.
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Cepsucupaie

» EneKTpuuHKOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHUM AenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3begHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3beHOCHM HaNOMEHH 3a YeKaHH

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH paboTa

» Hocere WTUTHULM 3a K. M3noxeHocTa Ha byuaBa
MOXe [1a Npean3BKKa rybetbe Ha Cryxor.

» KopucreTte fONONHUTENHH PaUuKH, JOKONKY Ce
MCMopayaHu co anaror. [ybere Ha KOHTPONa MoXe Aa
Npefu3B1Ka TeNECHW NOBPEeaN.

» [lpxKeTe ro eNeKTPUUHMOT anar 3a M3oNMpaHaTa
NoBPLUMHA fOAEKA ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
CO CKPMeHa XXULia MK CO HeroBHOT kaben. Ako
onpemara 3a ceuetbe 10jae Bo JONUP CO K1 Nof
HamoH", MOXe [1a T'M U3N0XK1 METaTHUTE AIENOBH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar Mo/} HaMoH" ¥ ONepaTopoT MOXE Aa
nobue cTpyeH yaap.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HanoMeHH

» KopucreTe cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXKe a A0BefE 10 NOXap U CTPYeH
yaap. OLITeTyBambEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
ekcnnosuja. HaBnerysareto Bo BOJOBOAHM LiEBKH
Npefu3BUKYBa OLLITETYBatbEe U MOXE fa NPEAU3BHKA
€NeKTPUYUeH yaap.

» MMouekajte AoAeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenaoT.

» 3auspcTeTe ro napueto Wwro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTMTE CO YPef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXH NoLBPCTO
OTKONKY co Balwara paka.

» Kpartko no ynorpebara He ru sonupajre anature 3a
BMETHYBatb€e UNH COCEAHNTE [1eNI0OBH Ha KyKHLUTETO.
3a Bpeme Ha paboTtaTa TMe MOXe Aia b1aaT MHOTY XKeLK! 1
112 NPeIN3BMKAAT U3rOPEHHLIA.

» bupeTte BHUMaTeNnHM 3a BpeMe Ha KpLIEHEeTo CO ANeTo.
[lenoBuTe WTO Naraar of MaTepHjanoT 3a KpLeke MoXe
[1a 'v NoBPefaT NPUCYTHUTE UMK cebe CH.

» Mpu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anar LBPCTO
€O AiBeTe IaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHKOT anat NocHrypHo Ke ynpasyBare aKo ro
LPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanoMeHu M ynarcTBa. [peLKuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar o/l HenpUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaNOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
[1a NPeN3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELKW NOBpPEaM.

BHKMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

HameHeta ynotpeba

EnekTpuuHMOT anar e HaMeHeT 3a [J/IeTyBatbe BO 6eToH,
LMK, KameH 1 acanT, Kako 1 3a HabuBarbe 1
KOMMpECHpatbe CO COOfBETHA ONnpema.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTpUpaHUTe KOMMOHEHTH ce
OIHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) Kanak 3a3atTuta o npas

(2) Yaypasas3aknyuyBatbe

(3) MpcreH 3a nogecyBsatbe Ha anetoto (Vario-Lock)

(4) Awmoptu3aluja Ha BUOpauuuTe

(5) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha pauKara)

(6) MMpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) Tpkanue 3a npetxofHo U3bupatbe Ha bPojoT Ha yaapH
(8) Mpukas 3a cepsuc

(9) Mpukas Stand-by

(10) [ononHuTtenHa pauka (M3on1paHa noBplUMHa Ha
paukara)

(11) HasabeHa HaBpTKa 3a JONONHUTENHATA PauKa

TexHHuKHM nogaTouu

bpoj Ha pen 3611C210..
HomuHanHa jaunHa W 1150
Bpoj Ha yaapu min™* 1510-2870
JauuHa Ha noeaMHeyeH J 8,3
yaap cornacHo EPTA-Pro-

cedure 05:2016

[o3uLMK Ha ANeToTO 12
Mpudar Ha anatot SDS max
TexwHa cornacHo EPTA- kg 6,1
Procedure 01:2014

Knaca Ha 3aluTuTa S/

MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aia 0TCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0fl U3BeibaTa BO OAHOCHATA 3eMja.
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WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anaT OLEHETO Co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByueH NpuTUcok 87 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 98 dB(A). HecurypHocTK = 2 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-6:

Onetysarve: a, = 10,6 m/s?, K = 1,5 m/s?

HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopes
MEPHH NOCTArKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaUMK 1 BPEAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHM HA
€NeKTPUUHKOT anar. [loKONKY eNneKkTPUUYHKUOT anart ce
KOPWCTH 3a ipyrY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
oTCTanyBa 0f HOPMHUTE UNK HEAOBO/HO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia Fo 3ronemMmn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M em1cKjaTa Ha Dyuasa BO LieNoKyNHUOT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a npeuusHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPEOT & UCKNYyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALIMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa Bo
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: OfIpXKYBatbe Ha eNEKTPUYHKUTE anaTu W anatute
3a BMETHYBatb€, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA HA ANAHKKUTE,
opraHusuparbe Ha TekoT Ha pabortara.

MoHTtaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHjA HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

[JononHutenHa gpwka (Buau cnuka A)

» Kopucrete ro Bawmot enekrpuueH anar camo co
AONONHUTeNHa pauka (10).

[ononHutenHara pauka (10) moxe Aa ja BpTuTe Mo xenba,

3a 1a Moxe 6e3beHo M HeyMOpHO f1a paboTute.

- Onabagerte ja HasabeHaTa HaBpTKa (11), HaBaneTe ja
[nononHuTenHara ptuka (10) okony ockara Ha ypeaoT Bo
cakaHaTa nosuumja 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe ja HazabeHata
HaBpTka (11).
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MpomeHa Ha anat

Co SDS-max-npudaroT 3a anat MOXETE e[IHOCTABHO 1
NecHo, 6e3 KOpUCTEtbE Ha AOMONHUTENHHN anaTw, a ro
3aMeHKTe anaToT LUTO ce BMETHYBA.
KanakoT 3a 3awtuta oa npas (1) ro cnpeuysa
HaBreryBabeTo Ha NpaBTa koja Ce Co3[aBa NpH AynuerbeTo
BO NPMcaTOT Ha anatoT. 3aToa npu ynotpebara Ha anatoT
npoBepeTe Aanu KanakoT 3a 3allTuTa of npas (1) e owrTeTeH.
» OwTeTeHHOT KanakK 3a 3alUTHTA Of NpaB BeAHal Tpeba
na ce 3amMeHu. Ce npenopauyBa 0Ba ja ce H3BPLUM 0
CTpaHa Ha cepBHCHaTa cnyxba.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (BUAH cnuka B)

- WcuncTete ro KpajoT 3a BMETHYBatbe Ha anaroT LWTO ce
BMETHYBa 1 Ma/iKy HamacTeTe ro.

— ANartoT WTOo ro BMETHYBATe CTaBeTe ro CO BPTEHhE BO
NPUATOT Ha anar, jofjeKa CaM1OT He Ce 3aKNyuu.

- TpoBepeTe Aanu € 3aKnyueH Co BNEUEHE Ha anaror.

Bapetbe Ha anatot 3a BMeTHyBate (BuAy cnuka C)
- TypHeTe ja uaypata 3a 3aknyuyBsatbe (2) HaHasaz 1
13BaJeTe ja 3anyecTara rnasa 3a gynueme.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH [1pBO, MUHEPAM U MeTaN MOXe fia buae WwretHa no

3apagjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB

MOXe [1a Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha MLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nMuaTa BO OKONMHara.

OnpeneHn UecTUKM NPaB Kako Ha np. npas o Aab unv byka

Ba)XaT KaKo KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKonky ce Bo

KoMbMHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alTUTa Ha ApB0). MatepujanuTe WwTo coppxar

asbect cmeart aa brpat 0b6paboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- TMorpwxeTe ce 3aj0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3alUThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMaBajTe Ha BaxkeukuTe Nponuck Ha Balwara 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

Ynorpeba

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OF SUAHATA
[I03Ha.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa /Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHOT anat. EnekTpuuHnTe anati 03HaueHu co
230 V ucTo Taka MOXe fia ce KopucTaT M Ha 220 V.
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BknyuyBate/ucknyuyBate

- 3acraBatbe Bo ynotpeba Ha eNeKTpUUHKOT anar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6) Harope (1), noneka He ce bnokupa.

- 3a/1a ro MCKNYyunTe eNeKTPUUHWOT anat NPUTUCHETE ro
MPEKMHYBaYOT 3a BKNyuyBatbe/cKnyuyBatbe (6) Hagony
(0) n otnywrete ro.

Ha H1CKM TeMneparTypy eneKTPUUHKOT anapar aypu no

0APeAeH NepHoZ ro NOCTUIHYBA LIENOCHUOT KanauuTeT Ha

yaapu.

I»

0O»

MopecyBatbe Ha bpojoT Ha BpTexu/yaapu

KoHCTaHTHaTa eNeKTPOHKKA ja OAPXKYBa KOH3UCTEHTHOCTA Ha
BpojoT Ha BpTEXHM U yaapu NoMery npasHWoT o ¥ paboTetbe
CO ONTOBApYBakbE.

EnekTpoHuKara 3a perynauuja 0Bo3aMoxyBa beccreneHo
bupatbe Ha bpojoT Ha BPTEXM M yaapu 3a paboTetbe BO
COIMACHOCT CO MaTepHjanor.

M3bepeTe ro b6pojoT Ha BPTEXKM CO KONUETO 3a

nopecyBatbe (7) COOBETHO Ha MaTepHjanoT.

Tpy BMETHYBatbe Ha CTPYjHUOT NPUKNYUOK BO
NPUKNYYHALATA WK NO NPEKUH HA HAaMojyBabEeTO CO CTPYja
€1EKTPOHMKaTA 33 Perynalyja aBTOMaTCKu ro NocTaByBa
HajBMUCOKMOT bpOj Ha BpTEXH M yaapu. OBa cnpeuyBsa fia He
paboTy co onTMManHa jaunHa nopaam HUCKOTO MPETXOAHO
nocTaByBatbe Ha Konueto 3a nogecysatbe (7).

MopatouuTte BO NpUnoxeHarta tabena ce npenopayaqu
BPEAHOCTH.

Mo3suuuja
Ha KonueTo

3a
nogecysatb
e(7)

ObpabotyBatbe Ha ManTep/NecHu rpafexHu Min.
martepujanu
Bapnetbe nnouku A

Max.

06pabotka Ha Uurnu
0bpabotka Ha beToH

MpomeHa Ha no3uyujaTa 3a gnetyBatbe (Vario Lock)
[neToto MoXe Aa ro iukcuparte Bo 12 nosuuuu. Mputoa,
MOXe [1a ja KOPUCTUTE ONTUMaNHaTa paboTHa nosuumja.

- CraBete ro AnetoTo BO NpuUdaroT 3a anar.

- TpuTHCHETe ro NPCTEHOT 3a NoflecyBatbe Ha anetoto (3)
HaHanpez 1 o MoMoLL Ha NPCTEHOT 3a nofiecyBarbe (3)
CBpTETE [0 /1€TOTO BO CaKkaHata nosuuuja.

— OTnywTeTe ro NPCTEHOT 3a NofiecyBatbe Ha Anetorto (3) 1
BPTETE r0 JNETOTO A0AAEKA HE Ce BKNOMM.

CoBeTH npu pabotetbeTo

AMopTu3aLuja Ha BUbpauuute
MW Leation - BrpapeHaTa aMOpTM3aLyja 3a BUOPaLMK v
HamanyBa B1ubpaLunTe KoM HacTaHyBaar BO
TEKOT Ha paboTereTo.
» He ro ynotpebyBajre eneKTpuuHHOT anapar, JOKONKY
€ oLUTeTEeH eNleMEeHTOT 3a NpUAYLLYBatbe.

OppxxyBame U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OapxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonKy e noTpebHO KOpUCTEHE HA NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneumjanusupata

npofiaBHWLA 3a Bosch-enekTpuunu anatw, 3a fia u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» OwTeTeHHOT KanakK 3a 3allTHTa O NpaB BeAHaL Tpeba
Aa ce 3ameHH. Ce npenopauyBa 0Ba Aa ce W3BPLLH Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyxb6a.

MopmauKyBatbe Ha eneKTPUUHHOT anat

ENeKTpUuHMOT anar ce NoAMauKyBa Co MacT 1 BefiHaLLl e
MofroTBeH 3a ynotpeba.

MeHyBatbeTO Ha MacTa 3a NofiMauKyBatbe e NoTpebHo camo
BO PaMKH Ha OfIpXKyBatbe UMK NonpasKa ofj CTpaHa Ha
OBracTeHa cepBrCcHa cryxba 3a Bosch-enekTpuuHu
anaparv. lputoa HeonxoaHo e Aa ce ynotpebysa MacT 3a
nofIMauKyBatbe ofi Bosch.

Mpu cekoe MeHyBatbe Ha KapbOHCKMTE UeTKN NoTPebHO e
MeHyBatbe Ha MacTa 3a NofiMaukysatbe. lpef aa ce HaHece
HOBO Mac/o, MOpa Jia Ce OTCTPaHM CTapoTo Macno.

Mpukas 3a cepBuc

OTKaKo Ke ce MCKOpHCTaT kapboHCKUTE UeTKH,
eNeKTPUUHKOT anar cam ce Ucknyuysa. OBa ce npukaxysa
OKONy 8 yaca ofHaNPes Co CBETHYBatbe UM TPEMKabe Ha
npuKasoT 3a cepaic (8).

ENeKTpMuYHKOT anar Mopa Aa ce UCrpatyu Bo CepBHcHaTa
cnyxba 3a ogpxyBatbe. Anpecu: (Buam ,CepBucHa cnyxba u
COBETH Npu KopHucTerbe”, CTpaHuua 112)

Mpuka3 Stand-by

[pu BMETHAT CTPYEH NPUKNYYOK M NPUCYTEH CTPYEH HAMOH
MPHKa30T 3a CEPBHC MOpa f1a CBETHyBa (9).

AKO eneKTPUUHMOT anaT He MOXe [ Ce BK/yUM CO NPHKa3 3a
cepBHc koj cBeTH (9) Mopa 1a ce UcnpaTi BO CepBUCHaTa
cnyxba. Anpecu: (Buau ,CepBHCcHa cnyxba 1 coBet npu
KopucTerbe”, CTpanuia 112)

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepaHcHara cnyxba ke oAroBopv Ha BawwuTe npaluatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta M OfipXyBarbeTo Ha BalumoT npon3soa

160992A744](07.11.2022)

Bosch Power Tools



Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnioauja U
MH(OPMALMK 32 pe3ePBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBepeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU appeck Ha CepPBUCH MOXE fa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATUB HAUMH.
He rv dhpnajte enekTpuuH1TeE anatv Bo
AOMaLUHaTa KaHTa 3a oTnagouy!

Camo 3a 3emjute op EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN 1 eNEeKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HALLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHKUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofaento fja ce cobupaart u
[1a ce PeLyrKn1paar Ha eKoNoLLKK NPUGATIUB HAUMH.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMNHO, eNeKkTpUYHaTa 1
€NeKTPOHCKATa OnpemMa MOXe 1a MMaaT LUTETHH BNujaHuja
Bp3 KMBOTHATa CPEAMHA M 34PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTEPUHU.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i

Srpski|113

specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
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zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice ifili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za cekice

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kuéista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Budite oprezni prilikom rusenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okolini ili vas same.

» Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.
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OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektricni alat je odreden za radove sa dletom u betonu,
opeci, kamenu i asfaltu kao i sa odgovaraju¢im priborom za
utiskivanje i sabijanje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Kapicaza zastitu od prasine

(2) Caurazablokadu

(3) Prsten za podesavanije dleta (Vario-Lock)
(4) Amortizacija vibracija

(5) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(6) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(7) Tocki¢ za podesavanije broja udaraca

(8) Prikaz servisa

(9) Prikaz mirovanja

(10) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
(11) Nareckana navrtka za dodatnu dr$ku

Tehnicki podaci

Cekié za udarce GSH 5 CE

Broj artikla 3611C210..
Nominalna ulazna snaga W 1150
Broj udara min™* 1510-2870
Jacina pojedina¢nog udara J 8,3
u skladu sa EPTA-Proce-

dure 05:2016

Pozicije dleta 12
Prihvat za alat SDS max
Tezina u skladu sa EPTA- kg 6,1
Procedure 01:2014

Klasa zastite [E

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-6.
Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 87 dB(A); nivo zvucne snage

98 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Srpski|115

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema

EN 62841-2-6:

Klesanje: a, = 10,6 m/s”, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomocéna rucka (videti sliku A)

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom
(10).

Pomoénu rucku (10) mozete da iskrenete po Zelji, radi

postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.

- Otpustite nareckanu navrtku (11), zaokrenite pomoénu

rucku (10) oko ose uredaja u Zeljeni polozaj i ponovo
zavrnite nareckanu navrtku (11).

Promena alata

Sa prihvatom za alat SDS-max moZete menjati upotrebljeni

alat jednostavno i udobno bez upotrebe dodatnih alata.

Zastitni poklopac za prasinu (1) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to da se zastitni poklopac

za prasinu (1) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ubacivanje namenskog alata (videti sliku B)

- Odistite uti¢ni kraj namenskog alata i blago ga podmazite.

- Ubacite namenski alat u prihvat za alat okrecuci ga tako
da automatski bude blokiran.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

Bosch Power Tools
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116 | Srpski

Skidanje alata za umetanje (videti sliku C)

- Povucite ¢auru za blokadu (2) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

Rezimrada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora da bude usaglasen sa podacima na tipskoj
plocici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) nagore (1), tako da
ulegne.

- Da biste elektri¢ni alat iskljugili, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) nadole (0) i pustite ga.

Kod nizih temperatura postize elektricni alat tek posle

odredenog vremena pun ucinak ¢ekica/udara.

I»

0O»

Podesavanje broja obrtaja/udara

Konstantna elektronika drZi izabrani broj obrtaja i udaraca
izmedu praznog hoda i broja udara skoro konstantne.
Regulaciona elektronika omogucava kontinuirano biranje
broja obrtaja i udara za radove prema materijalu.

Pomocu tockica za podesavanije (7) izaberite broj obrtaja u
skladu sa materijalom.

Kada stavljate mrezni utika¢ u uti¢nicu ili nakon nestanka
struje, regulaciona elektronika automatski pode$ava najveci
broj obrtaja i broj udara. To sprecava rad sa

neodgovaraju¢om snagom usled niskog podesavanja tockica
za podesavanje (7).
Podaci u sledecoj tabeli su preporucene vrednosti.
Pozicija
tockicaza

podesavanj
e(7)

Obrada maltera/lakih gradevinskih materijala  ©in.
Skidanje plocica A
Obrada opeke

Obrada betona Max.

Promena pozicije dleta (Vario Lock)

Dleto mozete da blokirate u 12 polozajima. Na taj nacin

mozete uvek postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Pomerite prsten za pomeranje dleta (3) prema napred i
okrenite dleto pomocu prstena za pomeranje (3) u Zeljeni
poloZaj.

- Otpustite prsten za podesavanije dleta (3) i okrecite dleto
dok se ne uzlebi.

Napomene zarad
Prigusenje vibracija
MM Lezztien  |ntegrisana amortizacija vibracija redukuje
postojece vibracije.
» Ne koristite elektricni alat dalje ako je oStecen
element za prigusivanje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

Podmazivanje elektri¢nog alata

Elektricni alat je podmazan i odmah spreman za upotrebu.
Zamena maziva je potrebna samo u slu¢aju odrzavanja ili
popravljanja u ovlas¢enom servisu za Bosch elektricne alate.
Pri tom je jako vazno da se koristi predvideno Bosch mazivo.
Prilikom svake zamene grafitnih cetki potrebna je zamena
maziva. Pre nego $to nanesete novo mazivo, staro mazivo
mora da se ukloni.
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Prikaz servisa

Ako su potrosene grafitne Cetkice elektricni alat se
samostalno iskljucuje. To se prikazuje otprilike 8 sati pre
tako Sto prikaz servisa (8) svetliili treperi.

Elektri¢ni alat mora da se posalje u korisnicki servis radi
odrzavanja. Natpisi: (videti ,Servis i saveti za upotrebu®,
Strana 117)

Prikaz mirovanja

Kada je mrezni utika¢ umetnut i postoji mrezni napon, prikaz
mirovanja (9) mora da svetli.

Ukoliko prikaz mirovanja (9) svetli, a elektricni alat ne moze
da se ukljuci, morate ga poslati korisnickom servisu. Natpisi:
(videti ,Servis i saveti za upotrebu®, Strana 117)

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina| 117

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Bosch Power Tools
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtalno kladivo

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroc€i izgubo sluha.

» Ceje orodju prilozen dodatni roéaj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

Dodatna varnostna opozorila

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.
Padajoci odpadli material lahko poskoduje osebe v blizini
alipavas.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za klesanje v beton, opeko, kamen in
asfalt, ob uporabi ustreznega pribora pa tudi za zabijanje in
tesnjenje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Pokrov za zascito pred prahom

(2) Blokirnitulec

(3) Obrocek za zaklep dleta (Vario-Lock)
(4) Dusilec tresljajev

(5) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6) Stikalo za vklop/izklop

(7) Kolesce za nastavitev Stevila udarcev
(8) Prikaz za servis

(9) Prikaz stanja pripravljenosti

(10) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(11) Narebri¢ena matica za pomozni rocaj

Tehnicni podatki

Kataloska stevilka 3611C210..
Nazivna mo¢ W 1150
Stevilo udarcev min~ 1510-2870
Energija posameznega J 8,3
udarca v skladu z EPTA-

Procedure 05:2016

PoloZaji dleta 12
Vpenjalni sistem SDS max
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Udarno kladivo GSH5 CE

TeZa po EPTA- kg 6,1
Procedure 01:2014
Razred zadtite ol

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvoCnega tlaka 87 dB(A); raven zvocne moci
98 dB(A). Negotovost K = 2 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z

EN 62841-2-6:

Klesanje: a, = 10,6 m/s?, K = 1,5 m/s?

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (10).

Dodatni rocaj (10) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

- Odvijte narebri¢eno matico (11), obrnite dodatni rocaj
(10) okrog osi naprave v Zeleni polozaj in ponovno trdno
privijte narebriceno matico (11).

Menjava nastavka

Z vpenjalnim sistemom SDS-max lahko nastavek zamenjate
preprosto in udobno, brez uporabe dodatnih orodij.

Bosch Power Tools
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Pokrov za za$¢ito pred prahom (1) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zascito pred prahom (1).

» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Vstavljanje pribora (glejte sliko B)

- Vstavitveni konec nastavka najprej oCistite in ga nato
rahlo namastite.

- Vstavite nastavek v vpenjalni sistem tako, da ga pri tem
zasukajte, da se samostojno zablokira.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko C)
- Blokirni tulec (2) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja.Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

- Zazagon elektricnega orodija stikalo za vklop/izklop (6)
potisnite navzgor (1), da se zaskoci.

- Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (6)
potisnite navzdol (0) in ga izpustite.

Pri nizkih temperaturah doseZe elektri¢no orodje polno

udarno moc $ele po dolo¢enem ¢asu.

| »

0O»

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

S pomocjo sistema za ohranjanje nespremenjenega Stevila
vrtljajev ostane izbrano Stevilo vrtljajev in udarcev v
podrocju vrtljajev prostega teka in obremenitve skorajda
nespremen;jeno.

Elektronski sistem krmiljenja omogoca brezstopenjsko izbiro
Stevila vrtljajev in udarcev, kar zagotavlja prilagodljivo delo
glede na vrsto materiala.

Z nastavitvenim kolescem (7) izberite Stevilo vrtljajev,
primerno za izbrani material.

Ko omrezni vti¢ vstavite v vti¢nico ali v primeru izpada
elektricnega toka, elektronski sistem krmiljenja samodejno
preklopi na najvisje Stevilo vrtljajev in udarcev. S tem se
prepreci delo z nezadostno mocjo, ¢e je nastavitveno
kolesce (7), nastavljeno na nizko stopnjo.

Podatki v spodnji razpredelnici so priporocene vrednosti.

Polozaj
nastavitven

ega
kolesca (7)

Obdelava ometnih in lahkih gradbenih Min.
materialov

Odstranjevanje plo$cic A
Obdelava zidov Max.

Obdelava betona

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario Lock)

Dleto lahko zapahnete v 12 polozajih. Tako lahko zavzamete

optimalno delovno pozicijo.

- Namestite dleto v vpenjalni sistem.

- Potisnite obroCek za nastavitev dleta (3) naprej, nato pa s
obroc¢kom za nastavitev dleta (3) obrnite dleto v Zeleni
poloZaj.

- Obrocek za nastavitev dleta (3) izpustite in obrnite dleto,
da se zaskodi.

Navodila za delo

Dusilec tresljajev
MW Lzation - Vgrajeni dusilec tresljajev blazi nastale
tresljaje.
» Ne uporabljajte elektricnega orodja, Ce je element za
dusenje poskodovan.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporocamo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Mazanje elektricnega orodja

Elektri¢no orodje je namazano z mastjo in takoj pripravljeno
na uporabo.

Menjavo maziva sme izvesti pooblasc¢ena servisna delavnica
za Boscheva elektri¢na orodja zgolj v okviru vzdrzevalnih del
ali popravil. Pri tem je treba obvezno uporabiti za ta namen
predvideno Boschevo mazivo.

Pri vsaki menjavi grafitnih krtack je treba zamenjati mazalno
mast. Pred nanosom nove mazalne masti je treba odstraniti
staro.

Prikaz za servis

Priizrabljenih oglenih $¢etkah se elektricno orodje
samodejno izklopi. Pribl. 8 ur prej zasveti ali zacne utripati
prikaz za servis (8).

V tem primeru morate elektricno orodje poslati servisni
sluzbi v vzdrzevanje. Naslovi: (glejte ,Servisna sluzba in
svetovanje uporabnikom®, Stran 121)

Prikaz stanja pripravljenosti

Prikaz stanja pripravljenosti (9) mora svetiti, ko je omrezni
vti¢ vstavljen v vticnico pod napetostjo.

Ce prikaz stanja pripravljenosti (9) na elektricnem orodju
sveti, orodja pa ni mogoce vklopiti, ga posljite servisni
sluzbi. Naslovi: (glejte ,Servisna sluzba in svetovanje
uporabnikom®, Stran 121)

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931

Hrvatski| 121

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Bosch Power Tools
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Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni

>

uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.
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Sigurnosne napomene za ¢ekice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moZe prouzrociti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su prilozene uz
uredaj. Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektri¢nog
udara rukovaoca.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kucista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruéi tijekom
rada i uzrokovati opekline.

» Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadici materijala za ruenje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za radove dlijetom u betonu,
opeci, kamenu i asfaltu kao i s odgovarajuc¢im priborom za
utiskivanje i sabijanje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
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(1) Kapazazastitu od prasine

(2) Cahurazablokadu

(3) Prsten za namjestanje dlijeta (Vario-Lock)
(4) Prigusenije vibracija

(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Kotaci¢ za predbiranje broja udaraca

(8) Indikator servisa

(9) Indikator stanja pripravnosti

(10) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(11) Nazubljena matica za dodatnu rucku

Tehnicki podaci

Udarni cekié GSH5 CE

Kataloski broj 3611C210..
Nazivna primljena snaga W 1150
Broj udaraca min™* 1510-2870
Jacina pojedinacnog J 8,3
udarca prema EPTA-Proce-

dure 05:2016

PoloZaji dlijeta 12
Prihvat alata SDS max

Tezina prema EPTA-Proce- kg 6,1
dure 01:2014
=R

Klasa zastite
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 87 dB(A); razina zvu¢ne snage

98 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom

EN 62841-2-6:

Rad dlijetom: a, = 10,6 m/s”, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Bosch Power Tools
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Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(10).

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (10) po Zelji kako biste

mogli postici sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Otpustite nazubljenu maticu (11), zakrenite dodatnu

rucku (10) oko osi alata u Zeljeni polozaj i ponovno
pritegnite nazubljenu maticu (11).

Zamjena alata

Pomocu prihvata alata SDS-max moZete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (1) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od bu$enja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (1).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku B)

- Ocistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata sve dok se
sam ne blokira.

- Provijerite blokadu povlaéenjem alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku C)

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (2) prema natrag i izvadite
radni alat.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za materijale koje ¢ete
obradivati.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje elektri¢cnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) prema gore (1) tako da se
blokira.

- Zaiskljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) prema dolje (0) i otpustite
ga.

Pri nizim temperaturama elektricni alat postize punu snagu

¢ekica/udarca tek nakon odredenog vremena.

I»

0O»

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Konstantna elektronika odrzava priblizno konstantnim
prethodno odabrani broj okretaja i udaraca izmedu praznog
hodairada s opterecenjem.

Regulacijska elektronika omogucava bestupnjevito
predbiranje broja rotacije i udaraca za radove prilagodene
materijalu.

Broj okretaja odaberite kota¢icem (7) prema materijalu.
Pri umetanju mreznog utikaca u uti¢nicu ili nakon nestanka
struje regulacijska elektronika automatski namjesta najveci
broj okretaja i udaraca. To sprjecava da se ne radi s
optimalnom snagom zbog nize namjestenog kotacica (7).
Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.

Primjena PoloZaj
kotacica (7)

Obrada Zbuke/lakih gradevnih materijala Min.

Skidanije plocica A

Obrada opeka

Obrada betona Max.

Promjena poloZaja dlijeta (Vario Lock)

Dlijeto mozete blokirati u 12 poloZaja. Na taj nacin mozete
zauzeti optimalni radni poloZaj.

- Umetnite dlijeto u prihvat alata.
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- Gurnite prsten za namjestanje dlijeta (3) prema naprijed i
prstenom za namjestanje dlijeta (3) okrenite dlijeto u
Zeljeni polozaj.

- Otpustite prsten za namjestanije dlijeta (3) i okrecite
dlijeto sve dok se ne uglavi.

Upute zarad

Prigusenje vibracija

MW Lezztien  Integrirano priguSenie vibracija smanjuje
vibracije koje nastaju.

» S elektricnim alatom ne radite dalje ako je ostecen
prigusni element.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Podmazivanje elektri¢nog alata

Elektri¢ni alat je podmazan mas¢u i odmah je spreman za
uporabu.

Zamjena maziva je nuzna samo u okviru odrzavanja ili
popravka od strane ovlastenog servisa za elektricne alate
Bosch. Pritom je obavezna uporaba predvidenog maziva
tvrtke Bosch.

Pri svakoj zamjeni ugljenih ¢etkica nuzna je zamjena maziva.
Prije nanoenja novog maziva treba ukloniti staro mazivo.

Indikator servisa

Kada se istro$e ugljene cetkice, elektricni alat ¢e se sam
iskljuciti. To se prikazuje oko 8 sati prije svijetljenjem ili
treperenjem indikatora servisa (8).

Elektricni alat se za odrzavanje mora poslati u servis. Adrese:

(vidi ,Servisna sluzba i savjeti o uporabi“, Stranica 125)

Indikator stanja pripravnosti

Kada je utaknut mrezni utikac i postoji mrezni napon, mora
zasvijetliti indikator stanja pripravnosti (9).

Ako se elektri¢ni alat ne moZe ukljuciti sa svjetle¢im

indikatorom stanja pripravnosti (9), mora se poslati u servis.

Adrese: (vidi ,Servisna sluzba i savjeti o uporabi®,
Stranica 125)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Eesti| 125

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti katalo$ki broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja

>

kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline téoriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Haamrite ohutusjuhised

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

Taiendavad ohutusnéuded

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Arge puudutage vahetult pirast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need vivad olla
tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pohjustada
poletusi.

» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud véivad vigastada korvalseisjaid voi teid
ennast.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist pisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

Eesti|127

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud meiseldustoddeks betoonis, tellises,
kivis ja asfaldis, vastava lisavarustusega ka rammimis- ja
tihendustoodeks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tolmukaitsekiibar

(2) Lukustushiilss

(3) Meisli asendi reguleerimisrongas (Vario-Lock)
(4) Vibratsioonisummutus

(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(6) Sisse-/valjaliliti

(7) Loogisageduse eelvaliku seaderatas
(8) Hoolduse indikaatortuli

(9) Ootereziimi indikaatortuli

(10) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(11) Rihveldatud kruvi lisakaepideme jaoks

Tehnilised andmed

Tootenumber 3611C210..
Nimisisendvoimsus W 1150
Lodgisagedus min™" 1510-2870
Uksiklogi tugevus EPTA- J 8,3
Procedure 05:2016 jargi

Meisli asendite arv 12
Tooriista kinnituskoht SDS max
Kaal EPTA- kg 6,1
Procedure 01:2014 jargi

Kaitseklass [EN

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-6.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 87 dB(A); helivoimsustase 98 dB(A).
Mddtemadramatus K = 2 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
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Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

EN 62841-2-6:

Meiseldamine: a, = 10,6 m/s’, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide (vt jn A)

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult
lisakdepidemega (10).

Turvalise ja vahevasitava todasendi saavutamiseks voite

lisakdepidet (10) suvaliselt kallutada.

- Vabastage rihvelmutter (11), poorake lisakaepide (10)

imber seadme telje soovitud asendisse ja keerake
rihvelmutter (11) uuesti kinni.

Tooriista vahetamine

SDS-max-tooriistahoidik voéimaldab todriista ilma

abivahenditeta lihtsalt ja mugavalt vahetada.

Tolmukaitsekiibar (1) takistab suurel maéral puurimistolmu

tungimist t60 ajal tocriistahoidikusse. Jalgige, et tooriista

paigaldamisel ei kahjustataks tolmukaitsekiibarat (1).

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta seda teha mones
klienditeeninduses.

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn B)

- Puhastage vahetatava todriista hoidikussse kinnituv osa
jamaarige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist podrdliigutusega
tooriistahoidikusse, nii et see ise fikseeruks.

- Kontrollige lukustust tooriistast tommates.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn C)

- Liikake lukustushiilssi (2) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Kasutamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kasutuselevott

» Kontrollige vorgupinget! Vooluallika pinge peab
iithtima elektrilise tooriista tiiiibisildil toodud
andmetega. Tahisega 230 V elektrilisi tooriistu voib
kditada ka 220 V pingega.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise todriista kasutuselevétuks vajutage sisse-/
valjallitit (6) Gles (1), kuni liliti fikseerub.

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (6) alla (0) ja vabastage see siis.

Madalal temperatuuril saavutab seade alles pérast teatud aja

moodumist taieliku [66givoimsuse.

I»

0O»

Péorlemiskiiruse/lo6gisageduse seadmine

Tanu konstantelektroonikale piisib valitud poorlemiskiirus ja
[66gikiirus nii koormuseta kui koormusega téotades peaaegu
muutumatuna.

Reguleerimiselektroonika voimaldab pdérlemis- ja
|60gisageduse astmeteta eelvalikut materjalile sobiva
tootamise jaoks.

Valige seaderattaga (7) materjalile sobiv poorlemiskiirus.
Vorgupistiku Gihendamisel voi voolukatkestuse jarel valib
reguleerimiselektroonika automaatselt suurima
podrlemiskiiruse ja loogisageduse. See valdib olukorda, kus
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seaderatta (7) liiga vaikese eelseadevaartuse tottu ei tootata
optimaalse joudlusega.
Jargmises tabelis toodud andmed on soovituslikud.

Kasutamine Seaderatta
asend (7)
Krohvi/kergete ehitusmaterjalide tootlemine Min.

Kahhelkivide lahtipaastmine A
Telliskivide to6tlemine

Betooni to6tlemine Max.

Meisli asendi muutmine (Vario Lock)

Te saate meisli 12 asendis lukustada. Nii on voimalik valida

igaks tooks optimaalne todasend.

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

- Liikake meisli reguleerimisrongas (3) ettepoole ja
poorake meisel reguleerimisrongaga (3) soovitud
asendisse.

- Vabastage meisli reguleerimisrongas (3) ja poorake
meislit, kuni see fikseerub.

Toojuhised

Vibratsioonisummutus

MW Lezztien  |ntegreeritud vibratsioonisummutus vahendab
tekkivat vibratsiooni.

» Kui summutuselement on kahjustatud, lopetage
elektrilise tooriista kasutamine.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

Elektrilise tooriista maarimine

Elektriline tooriist on madrdega madritud ja on kohe valmis
kasutamiseks.

Méaaret tohib valja vahetada iiksnes Boschi elektriliste
tooriistade volitatud hooldustodkojas tehtava hoolduse
raames. Seejuures tuleb tingimata kasutada Boschi
ettendhtud maardeainet.

Igal siisiharjade vahetamisel tuleb vahetada ka maardeaine.
Enne uue madrdeaine pealekandmist tuleb vana maardeaine
eemaldada.
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Hoolduse indikaatortuli

Stisiharjade tooressursiammendumisel liilitub elektriline
tooriist automaatselt vélja. Umbes 8 tundi enne seda siittib
voi hakkab vilkuma hoolduse indikaatortuli (8).

Elektriline tooriist tuleb saata hoolduseks
klienditeenindusse. Aadressid (vaadake ,Klienditeenindus ja
kasutusalane noustamine”, Lehekiilg 129)

Ootereziimi indikaatortuli

Kui vorgupistik on ihendatud ja vorgupinge olemas, peab
podlema ootereziimi indikaatortuli (9).

Kui elektrilist todriista ei saa sisse liilitada, kuigi ootereziimi
indikaatortuli (9) poleb, tuleb tooriist saata
klienditeenindusse. Aadressid (vaadake ,Klienditeenindus ja
kasutusalane ndustamine®, Lehekiilg 129)

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tdriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekditluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.

Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi, lietojot perforatorus

Drosibas noteikumi attieciba uz visu veidu darbibam
» Neésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

Latviesu|131

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

Papildu drosibas noteikumi

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esosajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var |oti
sakarst un izraisit apdegumus.

» Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Kritosi nojauk$anas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jis pasu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzéts betona, kiegelu mira, akmens un
asfalta kal$anai un atskaldisanai, ka ari priekSmetu
iedziSanai un materialu blivésanai, iestiprinot taja
piemérotus darbinstrumentus.
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Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Puteklu aizsargs

(2) Fikséjosa aptvere

(3) Kaltaregulésanas gredzens (Vario-Lock)
(4) Vibraciju slapésanas sistéma

(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(6) lesledzejs/izsledzéjs

(7) Triecienu biezuma iestatiSanas ritenitis
(8) Servisaindikators

(9) Gaidstaves indikators

(10) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(11) Papildroktura rievotais uzgrieznis

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3611C210..
Nominala ieejas jauda W 1150
Triecienu biezums min™* 1510-2870
Viena trieciena energija J 8,3
atbilstigi EPTA-Proce-

dure 05:2016

Kalta stavokli 12
Instrumentu turétajs SDS max
Svars atbilstigi EPTA-Pro- kg 6,1
cedure 01:2014

Aizsardzibas klase I

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 62841-2-6.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
troksna tipiskas vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis
87 dB(A); skanas jaudas limenis 98 dB(A). Mérijuma klada K
=2dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas athilstigi standartam
EN 62841-2-6:

veicot atskaldi$anu: a, = 10,6 m/s’, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopejam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (skatit attélu A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir
nostiprinats papildrokturis (10).

Lai butu iespéjams stradat dro$i un bez noguruma,

papildrokturi (10) var pagriezt un nostiprinat vélamaja

stavokli.

- Atskravéjiet rievoto uzgriezni (11), pagrieziet
papildrokturi (10) ap instrumenta garenisko asi vélamaja
stavokli un no jauna stingri pieskrivéjiet rievoto uzgriezni
(11).

Darbinstrumenta nomaina

SDS-max tipa turétajaptvere |auj atri un vienkarsi nomainit

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

Putek|u aizsargs (1) novérs urbsanas procesa radusos

putek|u ieklisanu darbinstrumentu turétaja. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai puteklu aizsargs (1) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana (skatiet

attéluB)

- Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smérvielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
darbinstrumenta turétaja, lidz tas tur automatiski fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.
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Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skatit attélu C)
- Pabidiet fiksejoSo aptveri (2) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
veértibai, kas ir noradita uz elektroinstrumenta
markejuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

- Laiiedarbinatu elektroinstrumentu, nospiediet
ieslégSanas/izslégsanas slédzi (6) uz augsu (1), lidz tas
blokéjas.

- Laiizslégtuelektroinstrumentu , nospiediet ieslég$anas/
izslégsanas slédzi (6) uz leju (0) un atlaidiet to.

Pie zemas temperatiras instruments sasniedz pilnu triecienu

jaudu tikai péc zinama laika.

I»

0O»

Grie$anas atruma/triecienu biezuma regulésana
Elektroniska gaitas stabilizé$ana nodrosina reguléto
grieSanas atrumu un triecienu bieZumu praktiski nemainigu
gan brivgaita, gan slodzes rezima.

Latviesu|133

Elektroniskais gaitas regulators |auj vienmérigi regulét
grie$anas atrumu un triecienu biezumu atbilstigi
apstradajama materiala ipasibam.

Izvélieties atrumu ar iestatisanas riteniti (7) atbilstosi
materialam.

Kad tikla kontaktdaksa tiek ievietota kontaktligzda vai péc
stravas padeves partraukuma, vadibas elektronika
automatiski iestatis lielako rotacijas un trieciena atrumu. Tas
novers to, ka iestatiSanas ritenitis netiek darbinats ar
optimalu jaudu zemas iepriek$éjas iestatisanas dél (7).
leteicamas elektroinstrumenta grieSanas atruma veértibas ir
sniegtas sekojosaja tabula.

lestatiSanas
ritenisa

stavoklis

(7)

Apmetuma/vieglu celtniecibas materialu Min.
apstrade

Flizu nonemsana A
Kiegelu apstrade Max.
Betona apstrade

Kalta stavokla iestatisana (Vario Lock)

Kaltu var fiksét 12 daZados stavok|os. Tas lauj izveléties tadu

kalta stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptveré.

- Bidiet gredzenu kalta stavok|a regulésanai (3) uz prieksu
un ar gredzenu (3) pagrieziet kaltu vélamaja pozicija.

- Atlaidiet gredzenu kalta stavokla regulésanai (3) un
pagrieziet kaltu, lidz tas nofikséjas.

Noradijumi darbam
Vibracijas slapésana
N\ zation lebuvéta vibracijas slapésanas sistéma lauj
samazinat elektroinstrumenta raditas
vibracijas limeni.
» Partrauciet elektroinstrumenta lietosanu, ja
pretvibracijas elements ir bojats.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.
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» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas uznémuma.

Elektroinstrumenta elloSana

Elektroinstruments ir iesméréts un gatavs darbam.
Smervielas nomaina ir nepiecieSama vienigi
elektroinstrumenta apkalposanas vai remonta laika un ir
veicama Bosch pilnvarota servisa centra vai
elektroinstrumentu remonta darbnica. Nomainai ir lietojama
vienigi $im nollikam paredzéta Bosch smérviela.

Mainot oglu sukas, katru reizi jamaina ari smeérviela. Pirms
jaunas smervielas uzklaSanas janonem veca smerviela.

Servisa indikators

Jair nolietojusas slipésanas oglu sukas, elektroinstruments
automatiski izslédzas. Par to aptuveni 8 stundas ieprieks$
pazino servisa indikatora iedeg$anas vai mirgo$ana (8).
Elektroinstruments janosuta uz klientu apkalpo$anas
dienestu tehniskas apkopes veik$anai. Adreses: (skatit
LKlientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas par
lieto$anu®, Lappuse 134)

Gaidstaves indikators

Kad elektrotikla kontaktdaksa ir ievietota un ir pieejams
elektrotikla spriegums, ieslédzas gaidstaves rezima (9)
indikators.

Ja elektroinstrumentu nav iespéjams ieslégt ar degosu
gaidstaves rezima indikatoru (9), tas janosita uz klientu
apkalposanas dienestu. Adreses: (skatit ,Klientu
apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu®,
Lappuse 134)

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzireékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
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lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smu-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy drabu-

Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries$ reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiétukva ir (arba) iS$imkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, $varis,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira
» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais
ir skeliamaisiais plaktukais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankij laikykite
uz izoliuoty rankeny. Pjovimo jrankiui prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Papildomos saugos nuorodos
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Po naudojimo iSkart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojanciy korpuso daliu. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
irnudeginti.

» Bikite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suZaloti netoli
esancius asmenis ir jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas betono, plyty, nattralaus akme-
ns ir asfalto kirtimo darbams, o su specialia papildoma jran-
ga - ir sutankinimo bei kalimo darbams.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

(2) Uzraktiné mova

(3) Kalto padéties keitimo Ziedas (,,Vario-Lock")
(4) Vibracijos slopintuvas

(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7) Smagiy daznio reguliatorius

(8) Techninés priezitros indikatorius

(9) Parengties buklés indikatorius

(10) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(11) Papildomos rankenos rantytoji verzlé

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3611C210..
Nominali naudojamoji galia W 1150
Smugiy skaicius min”* 1510-2870
Smiigio energija pagal J 8,3
LEPTA-Proce-

dure 05:2016"

Darbinés kalto padétys 12
Jrankiy jtvaras SDS max
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 6,1
dure 01:2014°

Apsaugos klasé I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pakitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-6.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios
lygis 98 dB(A). Paklaida K = 2 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal

EN 62841-2-6:

Kirtimas: a, = 10,6 m/s’, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
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sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (zr. A pav.)

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma
rankena (10).

Papildoma rankenga (10) galite pasukti taip, kad darbo padé-

tis bty kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Atleiskite rantytaja verzle (11), palenkite papildoma
rankena (10) jrankio asies atzvilgiu j reikiama padeét; ir vél
tvirtai uzverzkite rantytaja verzle (11).

Irankiy keitimas

SDS-max jrankiy jtvaras leidZia paprastai ir patogiai pakeisti

darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy jrankiy.

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (1) neleidzia grezimo metu

kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy

gaubtelio (1).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Darbo jrankio jstatymas (Zr. B pav.)

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara, kol jis sa-
vaime uzsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Darbo jrankio i$émimas (Zr. C pav.)
- Patraukite uzrakting mova (2) j priekj ir iSimkite darbo jra-
nkj.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Lietuviy k. [ 137

Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V paZzymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, spauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (6) virsuje (1), kol jis uzsifiksuos.

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj (6) apacioje (0) ir atleiskite.

Esant Zemai temperattirai, prietaisas gali iSvystyti visa kirti-

mo ar grezimo nasuma tik po tam tikro laiko.

I»

0»

Siikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas
Elektroniné sukiy stabilizavimo sistema iSlaiko beveik pa-
stovy pasirinkta sukimosi greitj ir smagiy daznj, nepriklauso-
mai nuo prietaisui tenkancios apkrovos dydzio.

Elektroniniu stkiy ir smugiy daznio reguliatoriumi galima
sklandziai keisti smagiy daznj, atsizvelgiant j apdirbama me-
dziaga.

Reguliatoriaus ratuku (7) pasirinkite medziagai tinkantj stkiy
skaiciy.

Jstatant kistuka j kiStukinj lizda arba dingus elektros srovei,
elektroninis reguliatorius automatiskai nustato didziausia su-
kiy ir smagiy skaiciy. Taip yra apsaugoma, kad dél smugiy
daznio reguliatoriaus (7) iSankstinio nustatymo j Zema padé-
tj nebiity dirbama netinkama galia.

Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio
pobidzio.
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Reguliavi-

mo ratuko
padeétis (7)

Tinko ir lengvyjy statybiniy medziagy apdo- Min.
rojimas

Plyteliy nuémimas A
Plyty apdorojimas Max.

Betono apdorojimas

Kalto padéties keitimas (,,Vario Lock“)

Kalta galite nustatyti j 12 padétis. Tokiu bidu visada galite

pasirinkti optimalig darbine padeét;.

- Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

- Kalto padéties keitimo Zieda (3) pastumkite j priekj ir kar-
tu su kaltu sukite Zieda (3), kol kaltas bus norimoje padé-
tyje.

- Atleiskite kalto padéties keitimo Zieda (3) ir sukite kalta,
kol jis uzsifiksuos.

Darbo patarimai

Vibracijos slopintuvas
MW keation  |ntegruota vibracijos slopinimo sistema suma-
Zina kylancia vibracija.
» Nebenaudokite elektrinio jrankio, jei pazeistas vib-
racijos slopinimo elementas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Elektrinio jrankio tepimas

Elektrinis jrankis yra suteptas tepalu ir paruostas naudoti.
Tepala turi pakeisti jgaliotyjy Bosch elektriniy jrankiy dirbtu-
viy darbuotojai, atlikdami technine priezidrg arba remontuo-
dami. Tai atliekant batina naudoti numatytuosius Bosch te-
palus.

Kaskart keiciant anglies Sepetélius, bitina pakeisti tepala.
Prie$ tepant nauja tepala, butina pasalinti sena.

Techninés prieziiiros indikatorius

Sudilus angliniams Sepetéliams, jrankis i$sijungs savaime.
Apie tai prie$ 8 valandas pranesa $vieciantis arba mirksintis
techninés priezitros indikatorius (8).

Techninei priezitrai jrankj reikia iSsiysti j elektriniy jrankiy
remonto dirbtuves. Adresai: (zr. ,Klienty aptarnavimo sky-
rius ir konsultavimo tarnyba“, Puslapis 138)

Parengties biklés indikatorius

Kai kistukas jstatytas j lizda ir yra tinklo jtampa, turi uzsidegti
parengties indikatorius (9).

Jei Svieciant parengties indikatoriui (9) elektrinio jrankio
ijungti nepavyksta, jj reikia iSsiysti j klienty aptarnavimo sky-
riy. Adresai: (zr. ,Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavi-
mo tarnyba®, Puslapis 138)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Schlaghammer  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the stated products comply

Demolition Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
Rammer. and are in conformity with the following standards.
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Marteau piqueur N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Martillo de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
percusion Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Martelo de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposices e os regulamentos indicados e
percussio estdo em conformidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
picconatore elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Breekhamer Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Slaghammer Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i
Slaghammare Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stdmmer dverens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slaghammer Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Poravasara Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
el AfnAwon mototnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTA avaQePOHEVA MPOIOVTA
KpouoTikd ApBpoG eupetnolou QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC HIATAEEIC TWV TTIO KATW AVAPEPOUEVWV
moToAéro 00Ny KaL KavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triinlin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kirici Uriin kodu gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Mtot udarowy Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfuje
Sekacikladivo  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Sekacie kladivo  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujtcimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek

Vésokalapacs Cikkszam

az alabbiakban felsorolasra kerdilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
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ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3asiBNsieM NOf, Hallly EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
OT60iHbIil ToBapHblit NO NPOAYKTbl COOTBETCTBYHOT BCEM IEACTBYHOLLMM NPEANUCAHUAM
MONoTOK HWXEyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPSIKEHHNH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX

HOPM.

uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asaBnsEeMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
BiGifiHmii ToBapHuii Homep BUPOOM BiAINOBIAAKOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
MONoTOK i pO3NOPAMKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Nepdoparop BHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTITH XaHe

TEMEHAET HopManapra can ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ciocan demolator Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in

cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC neknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HKE IeKnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
YaapeH uyk KaTanoen Homep ~ OTFOBAPAT HA BCMUKM Ban[IHM U3UCKBAHHA Ha AMPEKTUBHTE U pasnopenbuTe

no-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
YpapeH uekaH Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHM oApeaby Ha cneaHNUTe perynatmeiy 1

MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.

sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
CGeki¢zaudarce  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u

skladu sa slede¢im standardima.

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Udarnokladivo  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim

standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarni éeki¢ KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Lédkvasar Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on

kooskalas jargmiste normidega.

v Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
Triecienveseris  Izstridajumanumurs Kaarisekojosiem standartiem.

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Skeliamasis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
plaktukas
GSH5CE 3611C21002 2006/42/EC EN62841-1:2015

3611C21032 2014/30/EU ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
3611C21062 2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020
3611C21072 2000/14/EC EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018
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de

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 98 dB(A), garantierter Schallleistungspegel 105 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI, Produktkategorie: 10

Notifizierte Priifstelle Nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technische Unterlagen bei: *

en

2000/14/EC: Measured sound power level 98 dB(A), guaranteed sound power level 105 dB(A); conformity assessment
procedure in accordance with annex VI, product category: 10

Notified body no. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany

Technical documentation at: *

fr  2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 98 dB(A), niveau de puissance acoustique garanti 105 dB(A) ;
procédure d’évaluation de la conformité selon I'annexe VI, catégorie de produits : 10
Organisme de contréle notifié n° 0044 : TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentation technique disponible aupres de : *

es 2000/14/CE: nivel de potencia actistica medido 98 dB(A), nivel de potencia actstica garantizado 105 dB(A); método
de evaluacion de conformidad segtin anexo VI, categoria de producto: 10
Centro de comprobacién notificado ntim. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany
Documentacidn técnica con: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia sonora medido 98 dB(A), nivel de poténcia sonora garantido 105 dB(A); processo de
avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI, Categoria de produto: 10
Local de teste notificado n.© 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentagao técnica por: *

it 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 98 dB(A), livello di potenza sonora garantito 105 dB(A); procedura di
valutazione della conformita conforme all'allegato VI, categoria di prodotti: 10
Organismo di controllo notificato n. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentazione tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogenniveau 98 dB(A), gegarandeerd geluidsvermogenniveau 105 dB(A);
beoordelingsprocedure van de overeenstemming conform bijlage VI, productcategorie: 10
Aangemelde keuringsinstantie nr.0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technische documenten bij: *

da 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 98 dB(A), garanteret lydeffektniveau 105 dB(A); evalueringsprocedure for
overensstemmelse iht. bilag VI, produktkategori: 10
Bemyndiget organ-nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tekniske bilag hos: *

sv 2000/14/EG: uppmiétt ljudeffektniva 98 dB(A), garanterad ljudeffektniva 105 dB(A); utvardering dverensstimmelse
enligt bilaga VI, produktkategori: 10
Anmalt organ nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknisk dokumentation fran: *

no 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 98 dB(A), garantert lydeffektniva 105 dB(A); metode for samsvarsvurdering ifalge
vedlegg VI, produktkategori: 10
Teknisk kontrollorgan nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknisk dokumentasjon: *

fi  2000/14/EY: mitattu 4anentehotaso 98 dB(A), taattu danentehotaso 105 dB(A); vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely liitteen VI, tuoteryhman 10 mukaisesti
llmoitetun tarkastuslaitoksen nro 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknisten asiakirjojen sailytyspaikka: *

el 2000/14/EK: Metpnpévn otabun nxnTikig loxuog 98 dB(A), eyyunpévn otabun nxnTikng oxuog 105 dB(A), yabikaoia
a&lohoynong Tng motoTnTac oUpewva pe To MapdpTnua VI, katnyopia mpoiovroc: 10
Koworotnpévoc opyaviopog eAéyxou apd. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany
Texvika éyypaga otn: *

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 98 dB(A), garantili ses giicii seviyesi 105 dB(A); eke gore uyumluluk

degerlendirme prosedirdi VI, triin kategorisi: 10
Onaylanmis test kurulusu no. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Teknik evraklar: *
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pl  2000/14/WE: zmierzony poziom mocy akustycznej 98 dB(A), gwarantowany poziom mocy akustycznej 105 dB(A);
procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI, kategoria produktu: 10
Jednostka notyfikowana nr 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Podmiot odpowiedzialny za dokumentacje techniczna: *

cs 2000/14/ES: Namérena hladina akustického vykonu 98 dB(A), garantovana hladina akustického vykonu 105 dB(A);
postup posuzovani shody podle prilohy VI, kategorie vyrobkd: 10
Notifikovana osoba ¢. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technicka dokumentace u: *

sk 2000/14/ES: namerana troven akustického vykonu 98 dB(A), zarucena troven akustického vykonu 105 dB(A); postup
hodnotenia zhody podla prilohy VI, kategorla produktu: 10
Notifikovany skii$obny orgén ¢. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Technicka dokumentacia: *

hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitményszint 98 dB(A), garantalt hangteljesitményszint 105 dB(A); A termék megfeleld
voltanak ellendrzésére szolgald kiértékeld eljaras a VI, Fliggelék szerint, termék-kategoria: 10
Notifikélt testiilet sz. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Mszaki dokumentumok helye: *

ru 2000/14/EC: u3amepeHHblit ypoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTH 98 b (A), rapaHTUPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHO- CTH
105 aB(A); npoLeaypa oLeHKK CooTBETCTBUA cornacko Mpunoxenuio VI, kateropua uanenua: 10
HoTUMLMPOBaHHbII LieHTp TecTpoBatma NQ 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany
TexHuueckan [JOKyMeHTaLus Ha u3genve: *

uk 2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 98 16(A), rapaHToBaHa 3ByKoBa noTyXHicTb 105 aB(A); meTop oLjiHKK
BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 foaatkom VI, kateropis Bupoby: 10
YNOBHOBaXeHHi1 KOHTpONtoloumii oprad NO 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen,
Germany
TexHiuHa [JOKYMeHTaLis ana: *

kk 2000/14/EC: ecentenreH AblbbiCTbIK KyaT AeHreni 98 ab(A), keninai abibbicTbIK KyaT AeHreri 105 ab(A); KocbiMiia
bonblHLWa calikecTikTi baranay apici VI, eHiM caHarbl: 10
OKineTTi CbiHaK XYprisy opHblHbIK NQ 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
TeXHUKanblK KyxaTtap MblHa MEKeHan boiblHLa: *

ro 2000/14/CE: Nivel de putere sonora masurat 98 dB(A), nivel de putere sonora garantat 105 dB(A); proceduri de
evaluare a conformitatii conform anexei VI, categorie de produs: 10
Organism de verificare notificat nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EQ: UamepeHo HKBO Ha 3BYKoBa MolHOCT 98 dB(A), rapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByKoBa MotiHocT 105 dB(A);
npoLieaypa 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBH- €T0 CbrnacHo npunoxexueto VI, npoaykToBa Kateropua: 10
YBeaoMeH TecToBu opraH Hom. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
TeXHUUeCK1 JOKYMEHTH NpH: *

mk 2000/14/EC: u3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 98 dB(A), 3arapaHT1paHo HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 105 dB(A); nocTanka
3a npoLieHa Ha coobpasHocTa cnopea npunor VI, kateropuja Ha nponseoa: 10
OsnacteHo Teno 6p. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
TexHWUKKM [OKYMEHTH Kaj: *

sr 2000/14/EC: Izmereni nivo zvucne snage 98 dB(A), garantovani nivo zvucne snage 105 dB(A); postupak procene
komformiteta prema prilogu VI, kategorija proizvoda: 10
Ovlasceni institut za ispitivanje br. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: izmerjena raven zvocne moci 98 dB(A), zajamcena raven zvocne moci 105 dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s prilogo VI, kategorija izdelkov: 10
Priglaseni organ t. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr 2000/14/EZ: lzmjerena razina zvucne snage 98 dB(A), zajamcena razina zvucne snage 105 dB(A); postupak
osjenjivanja sukladnosti sukladno Prilogu VI, kategorija proizvoda: 10
Prijavljeno ispitno tijelo br. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et 2000/14/EU: méddetud miirarshutase 98 dB(A), garanteeritud miiravdimsustase 105 dB(A); vastavushindamise
meetod kooskdlas lisaga VI, tootekategooria: 10
Teavitatud asutus nr 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Tehnilise toimiku asukoht: *

Iv. 2000/14/EK: izméritais skanas jaudas limenis 98 dB(A), garantétais skanas jaudas [imenis 105 dB(A); atbilstibas
noveértésanas procedira saskana ar pielilf'umu VI, izstradajumu kategorija: 10
Pilnvarota kontroles iestade Nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBle 20, 45141 Essen, Germany
Tehniska lieta: *

It 2000/14/EB:iSmatuotas garso galios lygis 98 dB(A), garantuotas garso galios lygis 105 dB(A); atitikties vertinimas
atliktas pagal prieda VI, gaminio kategorija: 10
Notifikuota patikros jstaiga Nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, LangemarckstraBe 20, 45141 Essen, Germany
Techniné byla laikoma: *

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management
¢ .
%/‘“ Lo iV ol —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 06.12.2021
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Declaration of Conformity

Demolition hammer Article number
GSH5CE 3611C21062
3611C21072

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2012

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

EN62841-1:2015

ENIEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001:
Measured sound power level 98 dB(A), guaranteed sound power level 105 dB(A)
Conformity assessment procedure in accordance with schedule 9. Product category: 10

Approved body no. 0888: Horiba MIRA Certification Ltd, Watling Street, Nuneaton, Warwickshire CV10 0TU, United
Kingdom

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge 06/01/2022
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